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EQUITY OF OPPORTUNITIES AND
THE FOUR CORE LANGUAGE SKILLS IN DISTANCE EDUCATION
OF TURKISH AS A FOREIGN LANGUAGE

This study addresses the issue of equal opportunity in the distance education of Turkish as a foreign
language and the impact of distance education on the four core language skills. Globalization and rapid
advancements in information technology have made distance education a widespread and unavoidable
practice in foreign language teaching, however, whether online platforms provide equal opportunity in
education, particularly in the context of foreign language teaching, remains a subject of debate. The aim
of this study is to review the existing literature on equity of opportunities in the distance education of
Turkish as a foreign language and to identify both the strengths and challenges of this process based on
instructors’ perspectives. The research was conducted using a descriptive approach that combined both
qualitative and quantitative data collection. In this regard, data obtained from a survey administered to
89 instructors working in the field of teaching Turkish to foreigners were analyzed. The results of the
survey indicate that distance education can offer vital opportunities in such terms as flexibility or acces-
sibility. However, equity of opportumties may not always be achieved because of a lack of technological
infrastructure, differences in digital literacy levels, and socioeconomic inequalities. Concerning the four
core language skills, the study shows that listening and reading skills can be taught more easily in dis-
tance education, while speaking and writing skills can face greater limitations due to a lack of interaction
and immediate feedback.

Keywords: teaching Turkish as a foreign language, distance education, equity of opportunities, four

core language skills.
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Typik TiAiH WIeTeA TiAi peTiHAE KALUbIKTbIKTaH OKbITYAQFbl
MYMKIHAIKTEp TEHA( )XdHe TOPT Heri3ri TIAAIK AaFAbICDI

byA 3epTTey TypiK TiAiH WeTeA TiAi peTiHAE KalbIKTbIKTAH OKbITYAQFbl MYMKIHAIKTEP TEHAIrI
MOCEAECIH >KOHE KAlUbIKTbIKTaH OiAiIM 6GepyAiH TOpT Herisri TIAAIK AaFAblFa TUMi3eTiH oacepiH
Kapactbipaabl. XKahaHaaHy >keHe aknapaTTblK, TEXHOAOTMSIAAPABIH XKbIAAAM AaMybl KALUbIKTbIKTaH
OKbITYAbI LLIETEA TIAIH OKbITYAQ KEH TapaAFaH XKeHe CO3Ci3 Taxipnbere anHaAAbIPAbl, AETE€HMEH, OHAAMH
naatopmanapabiH OiAiM Oepyae, acipece LWeTeA TIAIH OKbITYy KOHTEKCIHAE, TeH MYMKIHAIKTEpAI
KamTamacbl3 eTy MaceAeci oAl Ae 60OAca MikipTaAac TYAbIPbIN OTbIP. 3e€pPTTEeYAiH MakcaTbl — TYpiK
TIAIH LWIeTeA TiAl peTiHAE KAlbIKTbIKTAH OKbITYAQFbl MYMKIHAIKTED TEHAITIHE KaTbICTbl KOAAQHbICTaFbl
aaebueTTepre Taapay >Kacay >KOHE OCbl CaAaAad KbI3MET €TiM XKYPreH OKbITYWbIAAPAbIH MiKipAepi
HerisiHAe 6YA NPOLECTiH TUIMAI TYCTapbl MEH ©3€KTi MOCEAEAEPIH aHbIKTay. 3epTTey XKyMbICbI CaraAbIk,
>KOHE CaHAbIK, AePeKTepPAi XKMHAY BAICTEPI YLUTACTbIPbIAFAH CUMATTAMAAbIK, TOCIAMEH >XXYpri3iaai. Ocbl
opanAa, WeTeAAiKTepre TYPiK TiAIH yApeTyMeH anHaAblcaTbiH 89 OKbITYLIbIAQH aAblHFAH cayaAHama
HOTMXKEAEpIHe TaAAQY >KAaCaAAbl. 3epTTey HOTUXKEAEPI KOPCETKEHAEN, KALLbIKTbIKTaH OKbITY MKEMAIAIK
NMeH KOAXKETIMAIAIK TypFbICbIHAH MaHbI3Abl MYMKIHAIKTED YCbIHaAbl;, AeCe A€, TEXHOAOTMSAbIK,
MHMPAKYPbIAbIMHBIH  >KETICMeYyLWiAiri, UMMPAbIK CayaTTbIAbIK, AEHreMiHAEri aALIAKTbIKTap MeH
SAEYMETTIK-3KOHOMMKAABIK, TEHCI3AiKTepre 0GaMAaHbICTbl iC XKY3iHAE TeH MYMKIHAIKTEP KaFmAaTbl
apAaiibiM cakTara 6epmenai. TOPT Herisri TIAAIK AaFAbl TYPFbICbIHAH aAFAHAQ, ThIHAAABIM MEH OKbIAbIM
AaFAbIAAPbIH OHAAMH OPTaAa KOAAQy Bipluama XKeHIAIPEK eKEHI, aA COMAECIM MEH >Ka3bIAbIM AAF AbIAAPbI
©3apa iC-KMMbIA MEH >KEAEA Kepi 6aliAaHbICTbIH, TarlbIAbIFbl CAaAAApPbIHaH KeOipeK LweKkTeyAepre Tar
60AaTbIHbI AHbIKTAAAbI.

TyiiH ce3aep: TYpiK TiAiH WeT TiAi peTiHAE OKbITY, KAWbIKTbIKTAH OKbITY, MYMKIHAIKTEP TEHAITI,
TOPT HEri3ri TIAAIK AaFAblAap.
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PaBeHCTBO BO3MOXXHOCTEN U pa3BUTUE HYeTbipeX OCHOBHbIX A3blIKOBbIX HAaBbIKOB
B AUCTAHUMOHHOM OGYHEHMM TypeuKomy s3blKy KaK MHOCTPAHHOMY

B AQHHOM MCCAEAOBAHUM PACCMATPMBAETCS BOMPOC 06ECcreveHms paBHbIX BO3MOXHOCTEN B AMC-
TAHUMOHHOM OOYUYeHMU TYpeLKOMy 3biKy Kak MHOCTPAHHOMY, a TakXe BAUSIHUE AMCTAHLMOHHOMO
006pa3oBaHMs Ha YeTbipe OCHOBHbIX A3bIKOBbIX HaBblka. [A0GAaAM3ALMS M CTPEMUTEAbHOE pasBUTHE
MH(OPMALIMOHHbBIX TEXHOAOTMI CAEAAAU AUCTAHLMOHHOE 06YUeHMe WMPOKO PACNPOCTPAHEHHOM 1 He-
136EeXXHOM NPAKTUKON B NMPEenoAaBaHUmM MHOCTPAHHbIX 93bIkoB. OAHAKO BOMPOC O TOM, 06ecneunBaloT
AV OHAQMH-NAAT(OPMbI paBHbIE BO3MOXKHOCTH B 06pa3oBaHmM, 0COGEHHO B KOHTEKCTE npernoAaBaHus
MHOCTPaHHbIX 3bIKOB, OCTAETCsl MPEAMETOM AMCKYCCHiA. LleAb AaHHOTO Uccaep0BaHMs — 0630p cylue-
CTBYIOLLLEN AUTEPATYpPbl MO BOMPOCaM PaBeHCTBA BO3MOXHOCTEN B AMCTAHLMOHHOM O0yYeHUU TypeLl-
KOMY $13bIKY KakK MHOCTPAHHOMY M BbISIBAEHWME KaK CUMAbHbIX, Tak M CAabblX CTOPOH 3TOro npoLecca ¢
TOUKM 3peHMs npenoaaBaTeAeit. KccaepoBaHME NPOBOAMAOCH C MCMOAb30BAHUEM OMUCATEABHOIO MOA-
X0AQ, COUETAIOLLEro Ka4eCTBEHHbIN U KOAMYECTBEHHbI CO0P AaHHbIX. B 3TOM KOHTeKcTe GblAM NMpoaHa-
AM3UPOBaHbl AAQHHbIE, MOAYUEHHbIE B XOAE onpoca 89 npenoaasareaen, paboTaiolimx B 06AacTv npe-
NMOAABaHUS TYPELKOTO $i3blka Kak MHOCTPAHHOIO si3blka. Pe3yAbTaTbl MOKa3bIBAIOT, YTO AMCTAHLMOHHOE
0o06yueHue MPeAOCTaBASIeT 3HAUUTEAbHbIE BO3MOXHOCTM C TOUKM 3pEHMs TMOKOCTU U AOCTYMHOCTH,
OAHaKO paBHble BO3MOXHOCTM He BCEraa AOCTMIaloTCsl M3-3a HEAOCTATKa TEXHOAOrMUYEeCcKon MHppa-
CTPYKTYPbl, Pa3AUUMiA B yPOBHE LIMPPOBOM FPaMOTHOCTU U COLIMAaAbHO-3KOHOMMUYECKOrO HEPABEHCTBA.
YT0 KacaeTcs YeTblpeX OCHOBHbIX S13bIKOBbIX HABbIKOB, MCCAEAOBAHUWE BbISIBUAO, UYTO HaBbIKM ayAMpPO-
BaHMS U UTEHUSI Aerye pasBMBAIOTCS B OHAAMH-CPEAE, B TO BPeMsl KakK HaBblKM YCTHOM U MMCbMEHHOM
peun CTaAKMBAIOTCS C GOABLUMMM OFPAHUYEHMSIMU M3-32 OTCYTCTBUS B3AUMOAEMCTBUS 1 HEMEAAEHHOW

o06paTHoit CBSA3M.

KAroueBble caoBa: 06yL{eHme TypeuKoMy 43blKy KakK MHOCTPaHHOMY, AMCTaHUMOHHOe o6yqume,

PaBeHCTBO BO3MO)KHOCT€[7|, YeTbIpe OCHOBHbIX A3bIKOBbIX HaBbIKOB.

Introduction

In the twenty-first century, the expansion of
global communication networks has made it in-
creasingly easier to conduct large-scale distance
education that allows for two-way interaction.
These global communication tools provide stu-
dents and teachers from different parts of the world
with opportunities to engage in effective mutual
communication (Isman, 2011: 4). In addition to the
widespread use of these networks, distance educa-
tion which became a necessity during the global
Covid-19 pandemic has continued to expand and
remain widely practiced even after pandemic-relat-
ed restrictions were lifted.

“Technological advancements such as com-
puters, the internet, and satellite communication
constitute the most important driving force behind
globalization. This technology has caused a major
transformation in terms of time, space, and process-
ing speed” (Cinar, 2009: 17). It is natural that edu-
cation is also affected by this rapid change. Authors
state that “the rapid development of technology is
increasing the need for information day by day. To-
day, what is important is not just accessing informa-
tion, but being able to access it at the desired time

and in the desired format” (Kisla et al., 2010: 2).
They also point out that the increased need for in-
formation has created a number of problems. Due to
the inadequacy of face-to-face education in meeting
the need for information, distance education institu-
tions have been striving to implement distance edu-
cation in recent years (Kisla et al., 2010).

Both developed and developing countries are
turning toward distance education for different rea-
sons, and in a globalizing world distance education
has become a necessity and one of the most effec-
tive educational models of the twenty-first century.
In addressing the question “Why Distance Educa-
tion?”, Isman (2011) states that education is one
of the most fundamental factors determining the
development of societies and therefore emphasizes
that substantial investments should be made in edu-
cational systems. Alongside the increasing demand
for education due to population growth, the lifelong
learning requirement brought about by the informa-
tion age is directing countries to restructure their
educational systems in accordance with contempo-
rary conditions. In this context, distance education
is regarded as a cost-effective solution for underde-
veloped countries, a means of providing mass edu-
cation for developing countries, and a model that
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meets lifelong learning needs and enhances educa-
tional quality for developed countries.

The main problem considered in this study is
whether distance education of Turkish as a foreign
language truly create equal opportunities. Whether
online education provides equal opportunities in
education, especially in the context of foreign lan-
guage teaching, is still a subject of dispute. In this
context, the aim of the study is to examine the is-
sue of equal opportunities in the distance teaching
of Turkish as a foreign language in light of both the
relevant literature and data obtained from the field,
and to evaluate the effects of online education on the
four basic language skills.

Material and methods

The research is descriptive in nature and was
conducted using an approach that combines both
qualitative and quantitative data collection methods.
The research data consist of the relevant literature
and survey data obtained from instructors working
in the field. The sample of the study comprises 89
instructors working in the field of teaching Turk-
ish to foreigners. Data were collected and analyzed
through a questionnaire consisting of both open-
ended and closed-ended questions. 52 participants
(57.5%) stated that they are working abroad, and 37
(42.5%) stated that they work within the country.
The participation of both types of instructors who
are within the country and who are abroad is im-
portant for determining the current situation. Prior
to administering the questionnaire, ethical approval
was obtained from the Zonguldak Biilent Ecevit
University Human Research Ethics Committee with
decision number 31 dated 26.01.2021.

Results and discussion

The role of the distance education model in
terms of equal opportunity becomes more appar-
ent when the advantages and limitations of online
learning are considered together. In this context, it
is essential to examine the extent to which the op-
portunities that distance education offers in theory
are reflected in practice.

Distance education is defined as a planned edu-
cational activity where the learner and the instruc-
tor are not physically in the same environment, so
that communication and interaction are provided
through technological tools (Usun, 2006; Demir,
2014; Giliven vd, 2022). Technological advance-
ments offer a significant advantage in delivering ed-

ucational services to broad audiences. In particular,
individuals who work and lack the opportunity to
attend face-to-face formal education during regular
business hours can pursue the education they de-
sire through distance learning applications tailored
to their own free time. In a sense, this offers equal
opportunities to individuals with limited free time,
granting them the right to education regardless of
time and place. The flexibility and accessibility of
online education are its most significant advantages.
Aspects of this model that foster equal opportunity
include allowing students to progress at their own
pace, the ability to re-watch recorded lessons, and
overcoming geographical barriers to access resourc-
es (Barig & Cankaya, 2016; Gilingdr et al., 2020;
Giiven, 2023). Briefly, distance education may of-
fer differnt opportunities that traditional education
cannot provide for such group of people: working
individuals or students with physical disabilities or
people who live in different cities or countries.

From an economic perspective, distance educa-
tion can facilitate access to education for students
from low socioeconomic backgrounds and provide
them with educational opportunities due to factors
such as reduced transportation, accommodation, and
physical material costs (Gottschalk & Weise, 2023;
Gtiven, 2023). For instance, applications such as
the Distance Turkish Language Teaching Portal de-
veloped by the Yunus Emre Institute aim to spread
language learning to a wider audience by offering
free access. Furthermore, some studies (Ustabulut,
2021) highlight that online environments allow shy
students to express themselves more comfortably.
Taken together, these are among the positive aspects
of online education in terms of widening access and
opportunity.

Isman (2011) summarized the problems of the
Turkish education system in thirteen items, such as
“physical infrastructure, equipment, teacher quality,
educational quality, standardized education, student
numbers, attendance, and lack of parental involve-
ment,” arguing that these issues could be resolved
through the distance education model. In reality, if
physical infrastructure were improved, equipment
provided, and teacher quality enhanced, success in
face-to-face education would naturally reach the de-
sired level across the board. Yet the very areas isman
highlights are also ones in which distance education
has not fully achieved the expected level of quality.
In terms of these thirteen items, distance education
faces similar challenges as face-to-face education.
Regarding the issue of equipment, isman (2011, p.
8) notes that “the second problem is the lack of suffi-
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cient tools and equipment in every school. Through
distance education, virtual laboratories can be estab-
lished and made available to students.” However,
in practice, despite the considerable time that has
passed since the early stages of distance education,
digital materials still fall well short of the desired
and necessary standards perhaps even lagging be-
hind those of face-to-face education. All the prob-
lems Isman listed for face-to-face education are, in
the current state of affairs, hurdles that distance edu-
cation has yet to overcome.

“The interaction between distance education and
evolving computer technologies promises numerous
innovations for both teachers and students across
all fields of education, while offering society the
chance to achieve higher education rates. However,
although this interaction may sound appealing in
theory, it also brings with it many problems in prac-
tice that still need to be addressed” (Karaca, Topal,
and Aldir, 2011, p. 920). As a system fundamen-
tally rooted in information technologies, the great-
est challenge facing the distance education model
today is that technological infrastructure and equip-
ment have not yet reached the desired standards
worldwide. Consequently, distance education which
claims to offer educational opportunities and equal
access to education to students across the globe can
produce unequal opportunities among students who
do not have equal access to technology.

The concept of the “digital divide” is overshad-
ow the claim that online education creates equal op-
portunities. This concept encompasses not only ac-
cess to technology but also adequate equipment, fast
internet connections, and digital literacy; all these
deficiencies deepen the gap between individuals
(Gottschalk & Weise, 2023). Researchers state that
for students living in rural areas or those with low
socioeconomic status have serious problems with
internet connection and power outages (Santosa et
al. 2022; Giiven et al., 2022; Gliven 2023).

“Success in technology-based distance educa-
tion also depends on technological readiness and
infrastructure” (Duman & Yurdakul, 2021, p. 435).
Consequently, infrastructural and technological
problems can hinder the educational process. These
technical issues can be experienced by both students
and instructors. Ustabulut (2021) examined the dis-
tance education experiences of instructors who are
teaching Turkish as a foreign language. The results
indicated that the weakest aspect of educating online
were “technical problems”.

The extent to which distance education contrib-
utes to equal opportunity in teaching Turkish as a

foreign language, or in which situations it leads to
inequality, remains a matter that warrants careful
discussion. Continuity is fundamental in language
learning; once lessons are lost or missed, the com-
pensation for that lost time is far more difficult than
in other subjects. This reality unfortunately strips
away the chance to learn Turkish for students with
little or no internet access. Even when lessons are
recorded for later viewing, an inequality inevitably
emerges between students who follow the course
synchronously and those who watch it asynchro-
nously. Furthermore, the very availability of these
recordings can lead to another issue: students with
full internet access may fail to follow live sessions
with the necessary seriousness, assuming they can
simply catch up later via video. In short, until the
issues of infrastructure and technological equip-
ment are resolved globally, it would be inaccurate
to claim that distance education truly fosters equal
opportunity.

In a research survey conducted in 2021 among
instructors working in the field of teaching Turkish
to foreigners, 89 participants were asked the follow-
ing question: “Does your institution provide up-to-
date equipment, educational platforms, application
programs, etc., designed to support distance educa-
tion?”’. 47 participants (53%) stated that they re-
ceived infrastructure support from their institutions,
while 42 (47%) stated that they did not receive any
support. These numerical values indicate that ap-
proximately half of the field instructors participating
in the research did not receive infrastructure support
from their institutions and conducted the education-
al process using their own resources. In response to
the open-ended question regarding the type of sup-
port provided by universities, some participants stat-
ed that their institutions purchased unlimited, high-
level access to their educational platforms, some
reported that their institutions provided tablet and
computer support, and others stated that they pro-
vided digital materials. Some instructors reported
that their institutions updated their infrastructure,
making improvements that facilitated material up-
loading, easier assessment, and e-learning. These re-
sponses demonstrate that distance education, which
became mandatory for a period in many countries
due to the global pandemic, led some educational
institutions to update their infrastructure and take
measures to adapt to distance learning.

When asked whether they took institutional or
personal measures to improve their infrastructure,
51 participants (57%) answered “Yes,” while 38
(43%) responded “No.” Among those who answered
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“Yes,” 15 participants left the open-ended question
regarding the nature of their improvements unan-
swered. Of those who did respond, 5 participants
reported purchasing new computers, 3 acquired tab-
lets, and one person stated that they bought a high-
er-speed internet plan. Some participants also noted
that they had purchased access to various education-
al platforms. Responses concerning institutional and
individual infrastructure measures suggest that both
educational institutions and instructors were unpre-
pared for the distance education process triggered by
the pandemic. At the same time, they indicate that
instructors attempted to address some infrastruc-
tural challenges through institutional support and
personal initiatives. However, the extent to which
similar measures could be taken on the student side
remains uncertain. Factors such as parental involve-
ment in their children’s education, together with
the adequacy of their economic means, can shape
a student’s technical infrastructure. Consequently,
students who are disadvantaged by limited parental
support or economic hardship may be left without
equal opportunity in learning Turkish as a foreign
language through distance education.

The survey responses suggest that instructors
are not fully satisfied with the educational platforms
they use. When describing the downsides of their
current systems, 32 participants (36.8%) identified
limited session durations as the most common com-
plaint. However, this problem seems solvable with
measures such as institutions making free access to
their educational platforms to instructors. Differenc-
es across universities such as whether they have the
budget or the capacity to provide infrastructure sup-
port can result in different learning conditions for
students. This will lead to unequal conditions and
inequality of opportunity for students, even within
the university context.

Complaints voiced in the survey, such as “echo-
ing audio”, “insufficient voice interaction”, “con-
nection issues” and “network problems” clearly
demonstrate that instructors also struggle with infra-
structure. In short, as long as the infrastructural and
equipment hurdles preventing healthy global com-
munication remain on both the instructor and stu-
dent sides it is impossible to speak of a high-quality
distance education conducted under equal condi-
tions. The ability of distance education to function
effectively and offer equal opportunity depends
entirely on technological infrastructure and equip-
ment reaching a state of global parity. In a world
where disadvantaged groups still struggle with basic
internet connectivity and lack access to the tablets,

desktops, or laptops necessary to follow a lesson,
achieving equal opportunity in the distance teaching
of Turkish as a foreign language remains an elusive
goal.

In his study examining the perspectives of in-
structors on online Turkish language teaching to
foreigners, Alan (2020: 432) draws attention to the
critical issue of digital literacy: “One of the chal-
lenges emerging from these activities has been iden-
tified as a lack of digital literacy among instructors.
The fact that online teaching requires a command of
information technologies and that older instructors,
in particular, may struggle in this area contributes
to this situation.” This reality is no different on the
student side. Students learning Turkish through dis-
tance education do not all possess the same level of
digital literacy. Consequently, those who lack these
digital skills find themselves at a disadvantage, los-
ing the equal footing they might have enjoyed in a
traditional face-to-face classroom.

Although the online distance education model
is often described as a “two-way” learning environ-
ment, the reality in practice is quite different; typi-
cally, only the instructor’s microphone and camera
remain active. Most students are reluctant to turn
on their cameras, and having all microphones open
simultaneously leads to poor audio quality, overlap-
ping voices, and a classroom environment that is dif-
ficult to manage. Consequently, when students keep
their cameras and microphones off, it inevitably cre-
ates a system where the learner remains passive and
the instructor stays at the center. Furthermore, for an
instructor who cannot see their students in the flesh
or gauge their reactions, this situation leads to a loss
of motivation and a breakdown in communication.
In truth, for foreign language learning to be effec-
tive, the interaction between instructor and student,
as well as among students themselves, is of vital
importance. Thus, far from achieving equal oppor-
tunity in the distance teaching of Turkish, students
are actually losing their standard learning prospects
and quality. An instructor’s inexperience with digi-
tal technology or a lack of digital literacy directly
manifests as an inequality for the student. As Birinci
(2020: 352) notes, “to reach the desired level in dis-
tance teaching, there is a need for qualified instruc-
tors who are digitally literate and who know how to
integrate technologies into teaching processes.”

When considering educational processes and
outcomes, it is necessary to acknowledge that the
distance education model has advantages as well as
challenges and problems. “Despite offering many
advantages, distance education can encounter nu-
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merous problems due to technological shortcom-
ings, difficulties in using and managing the distance
education system, and a lack of quality and stan-
dardization” (Kisla et al., 2010: 3). All these nega-
tive aspects are problems that can deprive students
of the opportunity to receive a quality education.

At this stage of the discussion, the question of
how distance education impacts the four funda-
mental language skills in foreign language instruc-
tion comes to the forefront. The reflections of the
online environment on these four core skills reveal
the effects of distance teaching within the context
of equal opportunity in a much more tangible way.
Foreign language instruction aims for the integrated
development of four primary skills: listening, speak-
ing, reading, and writing. The extent to which these
skills can be acquired in an online environment is a
subject of intense debate in the literature. In a study
examining the opinions of instructors on foreign
language teaching through synchronous distance
education, participants expressed a significant num-
ber of negative opinions regarding the acquisition of
foreign language skills through distance education,
including: “inability to ensure active participation
in speaking skills, decreased motivation in reading
and writing skills, difficulties in teaching writing,
inability to be physically present with the student
for speaking and writing skills, difficulty in provid-
ing individual and immediate feedback, problematic
and difficult listening skills, and the lack of effective
methods for reading skills” (Dolmaci1 & Dolmaci,
2020).

When language instruction is conducted online,
the four fundamental skills are affected by the pro-
cess in ways that are both positive and negative. If
we were to evaluate each of these four core skills
individually, the situation could be summarized as
follows:

Listening skills can benefit from certain op-
portunities during the online education process,
depending on the circumstances. For instance, the
most significant advantages that distant education
offers for developing listening skills is the opportu-
nity to watch lesson recordings constantly, which al-
low students to rewind and listen repeatedly to parts
they didn’t fully understnd (Giiven, 2023). More-
over, tools such as podcasts, videos, and audiobooks
provide students with the chance to experience di-
verse accents and varying speech rates (Basar &
Cangal, 2021). On the other hand, factors like tech-
nical glitches and hardware deficiencies among the
most common issues in distance learning hinder the
development of listening skills at the desired level

(Santosa et al., 2022; Ustabulut, 2021; Duman &
Yurdakul, 2021). Research highlights that students
often struggle to hear and comprehend listening ac-
tivities in distance education, and that the pace of
speech in audio recordings can sometimes make un-
derstanding even more difficult (Giiven et al., 2022).

Speaking skills, by their very nature, demand
active interaction and real-time communication.
The natural communication environment provided
in face-to-face education, the use of gestures and
facial expressions, eye contact, and group work are
limited in online environments. Students’ reluctance
to turn on microphones and cameras, technical mal-
functions, and large class sizes reduce the opportu-
nity for speaking practice. In their study examining
learner and teacher opinions on the distance teach-
ing of Turkish as a foreign language during the CO-
VID-19 process, Giingdr, Cangal, and Demir (2020)
stated that students expressed the negative impact
of distance education on speaking skills. However,
there are also studies that find synchronous (real-
time) tools such as Skype or Zoom more advanta-
geous than face-to-face classes in developing listen-
ing and speaking skills (Salbego & Tumolo, 2015;
Al-Qahtani, 2019).

Reading skills are considered one of the ar-
eas with the fewest problems in online education.
“Reading skills will have the opportunity to im-
prove in the distance education process, just like in
face-to-face education, if the student has a micro-
phone and sufficient internet connection” (Duman,
2024, p. 253). In synchronous online classes with-
out hardware and internet infrastructure problems,
reading skills can be developed smoothly with the
teacher’s guidance; however, eye strain and distrac-
tion caused by prolonged screen time are factors that
can negatively affect reading efficiency (Ustabulut,
2021). Nevertheless, the variety of materials and
ease of access indicate that reading skills can be sup-
ported in distance education. In Yurdakul and Du-
man’s (2021) study, participants stated that the most
successful skill in teaching Turkish as a foreign
language through distance education was “reading
comprehension”.

Writing skills present significant problems in
terms of measurement and evaluation in online en-
vironments. Instant feedback, which is provided in
a classroom setting, cannot be easily provided in
distance education. Especially for Al beginner level
students, who cannot even properly copy what is
written on the board into their notebooks, the pres-
ence of a teacher who walks between the desks and
observes errors in real time is crucial. However
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these opportunities are not available in distance ed-
ucation. The lack of dictation exercises and instant
feedback, which are done in face-to-face education,
can make it difficult to learn punctuation and spell-
ing rules (Giiven et al., 2022). In Giiven’s (2023)
study, which examines the facilitating and hinder-
ing factors in distance Turkish language teaching,
instructors express concerns about exam security
and cheating related to measurement and evaluation,
and particularly point out that it is not clear whether
the student has produced the work themselves in the
evaluation of writing skills. In Yurdakul and Du-
man’s (2021) study, writing skills ranked first as the
skill where distance Turkish language teaching was
least successful.

Conclusion

The rapid evolution of information technolo-
gies, the acceleration of globalization, and the com-
pelling circumstances of the COVID-19 pandemic
have swiftly shifted education into online environ-
ments. These developments have made distance
learning applications an inevitable reality, particu-
larly in the field of foreign language instruction. The
teaching of Turkish as a foreign language has also
been directly affected by this transformation. While
distance education offers a range of opportunities, it
can also lead to structural problems and inequalities.

In this study, the issue of equal opportunity in
the online teaching of Turkish as a foreign language
was examined in light of literature data and survey
findings gathered from instructors teaching Turk-
ish for foreigners. The findings demonstrate that,
despite the widespread assumption that distance
education provides equal opportunity at a theoreti-
cal level, this equality often fails to materialize in
practice. Inequalities in access to technological
infrastructure, socioeconomic disparities, and the

varying levels of digital literacy between instructors
and students emerge as the primary determinants of
this inequality in online Turkish instruction.

The findings of the survey state that there are
group of people whom distance education can of-
fer vital opportunities. This groups contain such
people as working individuals, people with physi-
cal disabilities, and learners living in different re-
gions. However, these opportunities depend on
prerequisites such as a stable internet connection,
appropriate hardware, and digital learning skills.
For students who lack these prerequisites, distance
education is less likely than face-to-face instruction
to provide equal opportunity; instead, it can rein-
force and deepen existing inequalities.

When considering the four core language skills
in teaching Turkish as a foreign language, it is evi-
dent that online education does not support each
skill to the same extent. While listening and reading
can be developed more effectively online thanks to
the range of digital materials and opportunities for
repetition, speaking and writing face serious con-
straints because they rely on interaction, immedi-
ate feedback, and face-to-face communication. In
particular, students’ passivity in speaking activities
and assessment and evaluation problems in writing
bring into sharper focus the ways in which distance
education remains contested in terms of both quality
and equal opportunity in language teaching.

To sum up, the online model for teaching Turkish
as a foreign language is neither a definitive solution
for equal opportunity nor solely a source of inequal-
ity. For this model to truly foster equity, it must be
supported by a robust and widespread technological
infrastructure, the systematic development of digital
literacy, the enhancement of instructors’ pedagogi-
cal competencies in online language teaching, and
the production of high-quality digital materials that
encourage meaningful interaction among learners.
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TYPIK YATTbIK OMbIH ATAYAAPBIHAAFBI TYP-TYC ATAYAAPbI:
CEMAHTUKAADIK )XOHE 3THOMOAEHU TAAAAY

Makana TYpiK YATTbIK, OMbIH aTayAapblHAAFbl TYP-TYC KOMIMOHEHTTEPiHiH CeMaHTMKacbl MeH
STHOMSAEHM MasMYHbIH KelleHAI TanAayfa apHaAfFaH. 3epTTeyAiH MakcaTbl — TYPIK YATTbIK, OWMbIH
arayAapblHAAFbl TYP-TYC KOMIMOHEHTTEPIHE CEMAHTMKAAbIK, YXOHE 3THOMSAEHM TaAAQy >Kacai OTbIpbIr,
OAApPAbIH, OMbIH KYPbIAbIMbIHAQFbI ATKAPaTbiH KbI3METIH aHbIKTay >KOHE AMHIBOMOAEHW TabufaTbiH
cunatray 60Abin Tabbiraabl. OCbl MaKcaTKa >KeTy YLiH OMblH aTayAapblHbiH KypamblHAQFbI aK,
Kapa, KbI3blA, KOK, Capbl, XaCblA, aAd XOHe KYATiH TYCTepiHiH HOMMHATUBTIK, CUMBOAMKAABIK, >KoHe
KOTHUTUBTIK MBHAEPI capaAaHAbl. 3epTTeyAiH Herisri Tiaaik aepekTepi (linguistic data) peTiHae Typik
JKOHe Kasak, ASCTYPAI OMblHAAPbIHA apHaAFaH 3THOrPadMIAbIK, (POABKAOPABIK, XXOHE TiATaHbIMABIK,
eHOeKTepAeri  MaTepMaAAap MeH  FbIAbIMM  OAChIABIMAAPAAFbl  AMHIBUCTMKAABIK, — KOPMycTap
nanAaAaHbiAAbl.  Taapdy 6apbiChbiHAQ CUMMATTAMaAbIK, CEMAHTUMKAAbIK, >KOHE 3THOAMHIBUCTMKAADIK,
BAICTEp XXYMeAi TYpAe KOAAQHBIAABL. 3epTTey HOTMXKEAepi YATTbIK, OMblH aTayAapblHAAFbl TYpP-TYC
aTayAapblHbIH TEK HOMMHATMBTIK KbI3MET KaHa eMeC, COHbIMEH KaTap OMbIH KEHICTIriH YAbIMAACTbIPATbIH,
KATbICYLLIbIAQPABIH, MePapXUSIAbIK, POAIH alKbIHAQMTBIH MafFbiHAAbIK, MapKep eKeHiH kepceTTi. Typ-Tyc
KOMIMOHEHTTepi 6ap OWblH aTayAapblHbIH, «TYC aTaybl + 3aT €CiM» XX8HE «TYC aTaybl + €TiCTiK» CUSKTbI
KYPbIABIMABIK-CEMAHTUKAABIK, YATIAEPI >KIKTEAIN, OAQpAblH 3THOMSAEHM TabuUFaTbl HAKTbl TIAAIK
AepeKkTepMeH HerisaeAai. Makasa TypiK XaAblKTapblHbIH OpTaK, CMMBOAABIK, OMAQY >XXYMECIH >KoHe
MBAEHMN KOATAPbIH TIAAIK GiPAIKTEP apKbIAbI TEPEHIPEK TYCIHYre MyMKiHAIK Gepeai.

Ty#iiH ce3aep: TYPiK YATTbIK, OMbIHAAPbI, OMbIH aTayAapbl, CEMaHTMKA, STHOMSAEHU Ma3MyH.
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Color terms in the names of Turkish traditional games:
semantic and ethnocultural analysis

The article is devoted to a comprehensive analysis of the semantics and ethnocultural content of
color components in the names of Turkish national games. The purpose of the study is to conduct a
semantic and ethnocultural analysis of color components in the names of Turkish national games, to
identify their functions in the structure of the game, and to describe their linguacultural nature. To
achieve this goal, the nominative, symbolic, and cognitive meanings of colors such as white, black, red,
blue, yellow, green, variegated, and purple were analyzed. The primary linguistic data were drawn from
ethnographic, folkloric, and linguistic works on traditional Turkish games, as well as linguistic corpora
from scientific publications. Descriptive, semantic, and ethnolinguistic methods were systematically ap-
plied during the analysis. The results of the study demonstrated that color designations in the names of
national games perform not only a nominative function but also serve as semantic markers that organize
the game space and define the hierarchical roles of the participants. Structural-semantic models of game
names containing color components, such as “color name + noun” and “color name + verb,” were clas-
sified, and their ethnocultural nature was substantiated with specific linguistic data. The article provides
a deeper understanding of the shared symbolic thinking system and cultural codes of the Turkic peoples
through linguistic units.

Keywords: Turkish traditional games, game names, semantics, ethnocultural content.
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LiBeToo603Ha4eHH1s1 B Ha3BaHUSIX TYPeLKUX HaLMOHAABHBIX MIp:
CeMaHTUYeCKMI U STHOKYAbTYPHbI aHaAU3

CraTbsl MNOCBSLEHA KOMMAEKCHOMY aHAaAM3y CEMAHTMKM M STHOKYAbTYPHOIO COAEP>KaHWs LBETO-
BbIX KOMMOHEHTOB B HA3BaHMAX TYPELIKMX HALMOHAAbHbIX Urp. LleAb nccaepoBaHmns — npoBecT ceMaH-
TUYECKUIA U 3THOKYAbTYPHbIN aHAAM3 LIBETOBbIX KOMMOHEHTOB B Ha3BaHUSIX TypPeLKMX HALMOHAAbHbIX
Urp, onpeAeAmTb Mx PYHKLMN B CTPYKTYPe UIPbl U ONMUCaTb AMHIBOKYABTYPHYIO MPUPOAY. AAS AOCTU-
>KEHUSI 3TOM LEeAM BbIAM MPOaHAAM3MPOBAHbI HOMMHATMBHbBIE, CUMBOAMYECKME M KOTHUTMBHbIE 3Haye-
HMS TaKMX LIBETOB, KakK GeAblit, YEPHbIN, KPACHbIN, CUHWIA, KEATbIN, 3€AEHbIN, NECTPbIA 1 (PUOAETOBbIN.
B kauecTBe 0OCHOBHbIX A3bIKOBbIX AaHHbIX (linguistic data) 6bIAM MCMOAb30BaHbI MaTEPUAADBI 3THOrpadm-
UeCckmx, POAbKAOPHBIX M AMHFBUCTUYECKMX TPYAOB, MOCBSLLEHHbIX TPAAMLMOHHBIM TYPELIKMM M Ka3ax-
CKMM MIpaMm, a Takxke AMHIBUCTUYECKMe KOPMYyCbl HayUHbIX M3AAQHMI. B xoAe aHaAM3a cucTemMaTnyecku
MPUMEHSIAMCb OMUCATEAbHbIM, CEMAHTUUYECKUIA M STHOAMHTBUCTUYECKUIA MeTOABI. Pe3yAbTaTbl uccae-
AOBaHMS MOKa3aAKM, YTO LIBETOOOO3HAYEHUSI B HA3BAHMSAX HALMOHAAbHbBIX UIP BbIMOAHSIIOT HE TOABKO
HOMMHATUBHYIO (DYHKLMIO, HO M BbICTYMAIOT CMbICAOBbIMU MapKepamu, OPraHmn3yoLLMMN MIPOBOe NPo-
CTPAHCTBO U OMPEAEASIOLLMMN MepapXmueckne poAM YYacTHUMKOB. KaaccnumumpoBaHbl Takue CTPykK-
TYPHO-CEMAHTUYECKME MOAEAM Ha3BaHMIA UIP C LIBETOBbIM KOMIMOHEHTOM, KaK «LIBETOOO0O3HAYeHne +
MUMS CYLLIECTBUTEABHOE» M «LIBETOOOO3HAYEHNE + TFAArOA», MX 3THOKYAbTYpPHasi MpuMpoaa 060CHOBaHa
KOHKPETHbIMM $13bIKOBbIMM AaHHbIMM. CTaTbsl MO3BOASIET FAYGXKE MOHSATb OOLLYI0 CUMBOAMYECKYIO Ch-

CTeMY MbILLAEHNA U KYAbTYPHbIE KOAbI THOPDKCKMX HAPOAOB Yepe3 A3blKOBble e AMHMLbI.
KAroueBble caoBa: Typeukne HauMOHaAbHbIE UT'Pbl, HA3BaHUA NP, CEMaHTMKA, THOKYAbTYPHOE CO-

Aep>KaHne.

Kipicme

YATTBIK OMBIHAAD XaIBIKTBIH TapUXU TOXKIpHU-
OccCiH, TYHHETAaHBIMBIH KOHE OJICYMETTIK KAaTbhl-
HACTapbhIH OCWHENEeWUTIH MaHBI3Jbl MOJICHU KYOBI-
seicTapasiH Oipi. ONBIH yaepici apKbUIbl YpIIaKTaH
ypliakka MiHE3-KYJBIK YITijiepi, ic-opekeT HopMma-
Japel, KCHICTIK TeH KO3FaBICTHl KaOBLIAAy TOCLI-
Jiepi, COHAal-aKk ToOpOWeNiK Karujanap Oepiiemi.
Y ATTBIK OMBIHAAP TEK MOJICHU-3THOTPA(GHSIIBIK KY-
OBUIBIC pETiH/E FaHa eMecC, TIIK JKyHeae OpPHBIK-
KaH, YTHOMOJECHN Ma3MYHBI 0ap JIeKCHUKaJbIK Oip-
JIKTEP KUBIHTBIFBI PETIHJIE JIe KAPacThIPY bl Tajal
erel.

YATTBIK OWBIH arayiapbl Oenriyi Oip opekerTi
HEeMece OWBIH TYpPiH aTayMEH IICKTEIIMEH, XalIbIK-
TBHIH TaHBIMJIBIK, MOJICITIiH, CHMBOJIJIBIK OMJIay *Kyke-
CiH JKOHE MOJICHW KONTAPBIH JKMHAKTAFaH Kypaesi
CEMAHTHKAJIBIK KYPBUIBIM PETIHJE KAaJbIITACAJIbI.
OfiplH aTaysapblHIa KOJIAHBUIATHIH JIEKCHKAJIBIK
KOMIIOHEHTTEp, COHBIH IMIIHAE TYP-TYC arayJapsl,
OMBIHHBIH Ma3MYHbIH, KYPBLIBIMBIH KOHE €PEKECIH
alKpIHIayMEH KaTap, 3THOMOJICHU MarblHara Wue,
CHUMBOJIJIBIK KBI3MET aTKapajibl. TyC KOMIOHEHTTE-
pi OlibIH aTaynapbIH/Ia TEK CUIIATTAYIIBI OCIT] eMec,
OMBIH KEHICTITIH YHBIMAACTHIPATHIH, KATBHICYIIbI-
JIapJIbIH POJTIH aXKbIPATAThIH )KOHE OUBIH OPEKETIHIH
JIOTUKACHIH PETTEUTIH TIIIK Kypasl.

Typik YATTBIK OHBIHAAPBI TYPIK KOFaMBIHBIH
TapUXU-OJICYMETTIK JJaMybIMEH, AOCTYpIi TOpOHe-
JK JKyHeciMeH jkoHe MOICHH ToKipuOeciMeH ThI-
FbI3 OaitnanpicThl. Typik TiiHIETI YATTBHIK OWBIH
aTaylapblHBIH KYpPaMbIHAA KE3JECETiH aK, Kapa,
KBI3bUI, KOK, Capbl, YKachlI, ana, KYJTiH CHSKTHI
TYP-TYC aTaynapbl XalbIKThIH AYHHETaHBIMBIHIA
KaJIBIIITACKAH CUMBOJIJIBIK MOHJIEpPMEH cabaKTa-
ChINl, OWBIH Ma3MYHBIHJa €peKIIe KbI3MET aTKapa-
nbl. Typ-Tyc arayiapsl apKbllbl OMBIHHBIH CUIIATHI,
Kapchllacy HeMece TaTYJIBIK, YIITiCi, TOPTIII ITeH epe-
ke, COHIal-aK Oenrii Oip MOJIEHU accolualvsIIap
alKbpIHAATadb].

Typki XanbIKTapbIHBIH PYXaHW MOJCHHUETIHJIEe
YIATTBIK OMBIHAAP TEK JEHE LIBIHBIKTHIPY KYpasbl
eMec, XaJbIKThIH TYHUETaHBIMBbI MEH 3THKAJIBIK-3C-
TETUKAJIBIK KYHABUIBIKTAPBIH CaKTaylIbl ()EHOMEH
Oonpin Tabbuianel. ONBIH aTayaapblHAAFBl TYP-TYC
KOMITOHEHTTepl MH(DOIOTHUSAIBIK TYCIHIKTEH Oac-
Tay ajJaThlH TEPEH TaHBIM/BIK KOJITapAbl KAMTHIBI.
Typik X0He Ka3ak YATTHIK OHBIHAAPBIHIAFBl TYC-
TEp HOMHHATUBTIK KBI3METTCH 0OJICK, STHOMB/ICHH
CHUMBOJIJIAp PETiHIE MaHBI3bl POJI ATKAPAIbI.

3epTTeyJiH MakcaTbl — TYPIK YJTTBIK OWBIH
aTayJapbIHIAFbl TYP-TYC KOMIIOHEHTTEpiHE CEeMaH-
TUKAJIBIK KOHE dTHOMDJICHH Tajiay kacay. OcbIFan
opaii, OMbIH arayJapblHAAFbl TYCTEPIiH CHMBOJIH-
KaJIbIK Ma3MYHBIH ally »OHE OJIAPJbIH KYPbLUIbIM-
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JIBIK-CEMaHTHKAJIBIK YITUIepiH ailKbIHIAy MIiHJIET-
Tepi KOWBUIIEL..

OneduneTKe MOJay

Typik MoaeHHWETIHAeTI ADCTYPIi OWBIHIAPIIBI
3epTTeyre apHaJIFaH FHUIBIMH €HOEKTepJe YITTHIK
OWBIHIAP XaJBIKTHIH TApUXH TOXKipHOeciH, aney-
METTIK KYPBUIBIMBIH JKOHE MOJCHHU KYHABUIBIKTA-
pBHIH OCiHENeHTIH MaHBI3IBI MOJCHN (HhEeHOMEH pe-
TiHAe KapacToipbuiaabl. COHFBI KbUIIAPHl YATTHIK
OWBIHIAPABI TiT MEH MOJCHHET Ca0aKTaCTHIFBIH-
Jla cumnartayra OarbITTaJFaH 3epTTeyJiepAe OWBIH
aTayJapbIHBIH CEMAHTUKAIBIK KYPBUTBIMBIHA, OHBIH
imiHAe aTay KypaMmbIHIAFbl CUMBOJIJBIK 3JIEMEHT-
Tepre epeKmie Hazap aynapbuibin kenemi. Typ-Tyc
aTaylapbl YITTBIK OHBIH aTaylapblHaFbl MaFbIHa-
JIBIK, YKOHE dTHOMOJICHH aKIapaTThl KETKI3ETIH Ma-
HBI3/IBI JICKCUKAJIBIK KOMIIOHEHT PETiHIE KapacThl-
JUSENSE

Typik MOJeHHETIHAETi TYp-TYyC arayiapbIHbIH
CEeMaHTHKAachl MCH CHMBOJJIBIK MOHIH TalliayFa
apuanran X. Memmenaein «Tirk kiiltiirinde renk
sembolizmi» (2021) MaHBI3OBI OpBIH amajgbl. AB-
TOp eHOETiHAe aK, Kapa, KbI3bLI, KOK, Capbl, Kachbll
JKOHE KYJTIH TYCTEPiH TYPIK XaJKbIHBIH TyHHETa-
HBIMBIHZA KAJBIITACKAH MOJCHH KOHE DIICYMETTIK
MarbplHAJIApbIH cunarraiael. Tyc araynapblHbIH
CHUMBOJIJBIK KBI3METI KOFaMJarbl TOPTIN, Kapchl-
JIACTHIK, JKOHE KEHICTIK YFBIMIAphIMEH OailflaHbIC-
ta tanganans! (Yildiz, 2021: 87). 3eprrey yATTHIK
OWBIH aTayjapblHAarbl TYP-TYC KOMITOHEHTTEPiHIH
MO/JICHHU >KUBIHTBIFBIH TYCIHAIPYT€ TCOPHUSUIBIK HETi3
Oeperi.

Typ-Tyc aTaynapblHBIH TUIIIK KYPBUIBIMIAFbI
OpHBI MEH CEeMaHTHKAJBIK KbI3METi X. AWJIBIHHBIH
«Tiirkgede renk adlarinin anlamsal yapis» (2022)
KeHIHEeH KapacThIpbUIFaH. Typik TUTIHIET! TYp-TYyC
aTayJapbIHBIH HETI3r JKOHE KOCAJKbhl MaFblHaNa-
PBIH TalJail OTHIPBIT, OJIAPJBIH TYPJi JIEKCHKAIBIK
OIpJiKTep KYpambIH/Ia MOJCHH aKiapaT TachIMal-
Jaymisl KbI3MET aTKapaThIHBIH KepceTei. 3epTTey-
Jie TYP-TYC aTaylapblHbIH CHMBOJIIBIK MaFbIHACHI
TUTAIK KOJTAHBIC apKBUTBI Kalai OciiHeneTiHi aTarm
ortineni (Aydin, 2022: 114).

YATTBIK OMBIHAAP KOHTEKCIHIE TYP-TYC aray-
JapBIHBIH KOJJAHBUTYBIH j)KaHaMma TYPAEC KaMTHTBHIH
3eprreynepai 60ipi C. Capnkasubiy «Tiirk diinyasi
geleneksel oyunlarmdan mor menekse sozel dokusu
ve oynanisinda mitoloji ve hayaty (2022) Gosnbim
TaObUTa bl EHOCKTE OWMBIH aTaybIHAFbl KYJITiH TY-
CIHIH TOATHUKAIBIK JKOHE CHUMBOJIIBIK MOHI OWBIH
MOTIHI MEH oOWHay yzAepici apKbUIbl TajlaHaJbl.
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OfibIlH aTaybIHOAFBl TYP-TYC KOMIIOHEHTIHIH Moe-
HU CHUMBOJIMKaMEH THIFbI3 OalIaHBICBIH KOpPCETell
(Sarpkaya, 2022: 85).

Typik mocTypii OWBIHIAPBIH SIEYMETTIK ope-
KEeT peTIHJEe CHUNATTaWThIH OWBIH aTayJapbIHBIH
KYPaMBIHJIAFbl JICKCHKAIIBIK MapKepJep/IiH, COHBIH
iIHAEe TYP-TYC aTayjapblHBIH OMBIH KYPBUIBIMBIH
yibsIMaacTeIpyaars! peimi kepceriieni. E. Jlaapapig
«Anadolu’da siddetin performatif bir temsili: tas
doviisii oyunu» artel Maxamaceiaa (2025) oibiH
aTayJapbIHbIH CEMUOTHUKANBIK KBI3METI TaJlIaHBIII,
aTayJapblH OWBIH OapbICBIHAAFRI TOPTIN TEH dpe-
KeTTl perreyaeri MaHbi3bl atan etineni (Dayar,
2025:34).

CoHbBIMEH KaTap I9CcTYpii Oananap olbIHAApBIH
xyweri typae cunarraran H. Jlemupain «Geleneksel
Tiirk Cocuk Oyunlarpy aTTbl KONTOMIBIK €HOETIHIE
(2022) ofibiH aTaymapbIHBIH KE€H ayKbIMJbBI KOPITY-
chl yCbIHBUTAABI. JKHMHAKTa KypaMmblHOA TYP-TYC
aTayJjapbl 0ap KeNTEereH OMBIH aTayiapsl TipKewim,
oNapbIH Op aliMaKTa KOJIJaHbLUTYy HYCKalIaphl Kep-
ceTineni. YJTTHIK OWBIH aTayiapblHIAFbl TYP-TYC
KOMIIOHEHTTEPIH HaKThI TULAIK MaTepHall HeTi3iH/1e
Tajjayra MYMKIHIIK OepeTiH MaHBI3/bl JePeKKe3
0oabin Tadbbsans! (Demir, 2022: 1 Tom, 56).

Typik TiniHAE MOICHUETTIH 63apa OaillaHBICHIH
CUMATTaFaH 3epTTeyjiepAe YATTHIK OHBIH arayia-
pBI MOACHM Ma3MYHBI 0ap TUmAik Oipiik peTiHze
JKaHama Typae Kamteuiagsl. M. Kamnman monenu
KYOBUTBICTApIBIH T apKbUIBI OCKITIMTYiH Taymai
OTBIpBIN: «MoneHn ToXipuOe Tinge atay apKbUIbl
OPHBIFBIN, yprakTaH yprakka Oepimexi» (Kaplan,
2002: 78). YATTHIK OHBIH aTayJapbIHBIH TEK HOMH-
HATHUBTIK KBI3METIICH MEKTEJIMEH, TYPIK XaIKbIHBIH
MO/ICHH JKaJIBIH CaKTayIIbI TIJIIK OipIlik eKeHIH J1o-
JIEJIIeyTe HeTi3 00JIahl.

Typik Oananap oMbIHIAPBIH apHAMbI 3epTTEreH
H. Oznemup OWbBIH aTaylapbIHBIH KaJbIITACYbIH-
Jla OpEeKeT MEH KOJAAHBIIATHIH 3aT aTayjapbIHbIH
pemin atam etin: «bamamap olbiHIapH KOOiHE He-
Ti3T1 OpeKeT TYpi MEH KOJAaHBUIATBIH 3aTTapIIbIH
aTrayblHa OaMIaHBICTHI KAJBITACAIBD) (Ozdemir,
2006: 45). SfHu, TYpiK YATTHIK OWBIH arayiapbl-
HBIH MaTepHaJJIbIK MOJICHUETIICH JKOHE KYHJIEIIKTI
eMip ToxipuOeciMeH Tikenel OalaHbICThl EKEHIH
kepceteni. CoHbIMEH Oipre eHOeKTe OMBIH aTayla-
PBIH/IaFBI CEMaHTHKAJIBIK Ka0aTTap MEH CUMBOJIIBIK
JJIEMEHTTEP apHAMbI )KyleaeHOereHi Oaifkamasl.

CoOHFBl JKBUIAAPBI TYPIK XaJKBIHBIH YIATTBHIK
OWBIHJAPBIH  XaIBIKAPAJIBIK FBUIBIMA KEHICTIKTE
3eprTey ypaici kymieiie Tycti. 3. AOabIkepuMo-
Ba MeH H. OMmypanmeB Typik YATTHIK OHBIHIAPBIH
MOJICHH KOJ TYPFBICBIHAH KApacTBIPBIM, «YITTHIK



HI.A. Bypkitoaesa xomHe T.0.

OWBIHJAp TYPIK KOFAMBIHBIH TapUXH TOXKipHOECiH,
JYHUCTaHBIMBIH JKOHE OJIEYMETTIK KYPBUIBIMBIH
OcliHeNelTiH TyTac MOACHM XKYyHe» eKeHIH aram
kepcereni (Abdykerimova, Omuraliev, 2020: 48).

Ocbl OarbITTaFbl €H ayKbIMABI JIEPEeKKO3ICPAiH
0ipi — TYpik mocTypii Oanamap OWBIHTAPHIH Y3aK
Kbuiaap Oolibl >kyieni Typue xuHakraran H. [le-
MUD/IIH KONTOMJIBIK €HOeri. ATajFaH eHOeKTe Ja-
JIaTIBIK, ’KOHE apXUBTIK MaTepHaliap Heri3iHjae ma-
Mamed 4700 oifbrH ataynapsl xknHakTanras (Demir,
2022). [lepex TYypik KOFaMbIHAA YIATTHIK OHBIHIAD-
JIBIH CaHJIBIK, )KOHE KYPBUIBIMJIBIK, TYPFBIJIAH aca Oai
JKYHe eKeHiH, COHAal-aK OWBIH aTayJapbIHbIH Tij-
IIIK MaTepuaj PeTiHIe KeH KoJIeM/e KapacThIPY bl
Ka)KeT €TETIHIH JOJIEIAEHIl.

TYpiK YITTHIK OMBIH aTayIapblHBIH CHMBOJJIBIK
CHUIaTBhIH aliKbIHAyFa OaFbITTAJIFaH 3epPTTEYICPAiH
KaTapeiaaa A. TyprynbaeBaHbIH €HOCTIH aTall 0Tyre
Oomazpl. ABTOp OMBIH aTtayjaapblH MOACHU CHMBOJI-
Jap xKywheci perinae KapacTrepsi: «OWbIH aTayma-
PBI XaJIBIKTBIH TYHUETaHBIMBIH OCHHENCHTIH, MoIe-
HU MarbIHACHI 0ap CHMBOJJIBIK KYPBUIBIM pPETiHJIE
kansinTacanp (Turgunbaeva, 2021: 1349). Typik
YJITTBIK OWBIH aTayIapbIHbIH OPEKET, KEHICTIK KOHE
KOBFaJIbIC YFBIMIApBIH KaTap OeiHHeNnelTiH Kypaeni
CEMaHTUKAJIBIK KYPBUIBIM €KCHIH OIS ICH .

TypiK XaJKbIHBIH YATTBIK OMBIHAAPHI MEH OJap-
JIbIH aTayjapblH TepeH KapactbipraH . MicmannoBa
MeH K. BekOo0TOB YIITTBIK OMBIH aTayIapbIHbIH Ta-
PUXHU-MOJICHH aKIapaTThl CAKTAUTHIH TIIIK OipiIiK
EKEeHIH KoepceTil: « YJITTBIK OWbIH aTaylapbl XalbIK-
THIH OJICYMETTIK TOXKIpHOECIH )KOHE MOACHH YKaIbIH
TIJJTIK JIeHTelae OCHHEIeH T et TYKbIPBIMIAH IbI
(Ismailova, Bekbolotov, 2022: 1572).

Typki Tin OimiMiHAe TYp-TYC aTayiapbl MEH
OMBIH MOJCHUETIHIH cabaKTaCTBIFBI OipKaTap FbI-
JBIMH €HOCKTep/Ie KapacThIpbliFad. Tin MeH Moje-
HUETTIH cabaKTaCTBIFBI asCHIHAA OWBIH aTayJapbl-
HBIH CEMaHTHKAaJIbIK ©pici XalbIKTBIH CHMBOJIIBIK
oitnmay >xyiecin Oelineneiiai. Macenen, Ismailova
MmeH Bekbolotov (2022) Tingik OipiikTep MEH MaJIe-
HU KoITapnablH OaiaHbickiH atam etce, C.M. Ke-
pimoBa (2015) Typ-TyC aTaylapblHBIH JIMHTBO-
MOJICHHETTEr1  SMOIMOHANAB  (aKTOpIapMeH
mapTTanaTelHeiH - Herizpedai. [.b. XaOmwkaHoBa
(2021) xemmeni XalbIKTapJAbIH ITHUKAJBIK TapH-
XBIHAAFBI TYC (DEHOMEHIHIH CEMHOTHKAJIBIK JKyiie
pETiHIETI MaHBI3BIH JTOJICTICT CH.

KapacteipputFan  eHOeKTepae TYpiK MOACHHUe-
TIHJIET1 TYP-TYC araylapblHbIH CHMBOIIIBIK YKOHE
CEMaHTHKAJIBIK, TAaOWFaThl JKaH-)KAaKTbl CHUIATTaJ-
FAHBIMEH, TYPIK YJTTBHIK OWBIH aTayllapbIHaFbl
TYP-TYC KOMIIOHEHTTEpi apHaiibl, *yHelni 3eprrey

HBICAHBI PETIH/E TOJBIK KaMThIIMaraH. YJITTHIK
OWMBIH aTayJapbIHIaFbl TYP-TYC aTayyiapblH CeMaH-
TUKAJIBIK JKOHE dTHOMOJICHU TYPFBIIAH Talljay Ka-
3ipri TUT OUTIMIHIET1 ©3€KT1 FRUTBIMH MIHICTTEPIIH
Oipi JkeHE Makaja/la FBUIBIMH JKaHAIBIK pETiHJe
TaHBUIABI.

oaicreme

3epTTey TYpIK YATTBHIK OWBIH aTaylapbhIHIa-
FBI TYP-TYC KOMIIOHEHTTEPiHiH CEMaHTHUKAChl MEH
STHOMOJIEHM Ma3MYHBIH Taljgayra OaFbITTaJIbI.
3epTTeyaiH JCPEKKO3 K HETi31H TYpIK XaJKbIHBIH
IOCTYPIIl YATTHIK OWBIHAAPBIHA KATBICTHI TIIK
MaTepuaiaap Kypazael. Herisri Tingik xopmyc Ta-
PUXHU-3THOTPAUSITBIK eHOCKTepaAe, (OIBKIOPIIBIK,
KUHAKTapJa, COHJA-aK COHFBI JKbUIIAPbI JKapbIK
KOPIeH FBUIBIMH OachUIBIMIApAa TipKENTeH, Kypa-
MBIHZA TYP-TYC aTayiapbl Oap YJITTHIK OWBIH aray-
JapbIHAH 1PIKTEINII.

Makananbl a3y OapbICBIHIA YJITTBIK OWBIH
aTayJapbhIHBIH JOCTYPIII MOJICHUETTE OPHAIACKAHBI,
TYPaKThl KOJJIAHBICTA OOIYBI KOHE aTtay KypamblH-
JIaFBl TYP-TYC KOMIIOHCHTTEPIHIH alKbIH CEMaHTHU-
KaJIBIK Opi STHOMO/ICHH KOHTEKCKE M€ OOJTybI HET13ri
OJIIIeM/IEp PETIH/IE ANIBIH/IBL. 3ePTTEY MaTepHallbIHa
TypkusHBIH 0aThIC, OPTANBIK XKOHE LIBIFBIC OHIpIIE-
piHZe TapajFaH J9CTYPIl OMBIH aTaylapsl aTajblll,
aiiMakTapza KOJAaHbLTy HyCKaJIapbl MEH OMbIHIAp-
IbI aTay BapHaHTTapbl €cKepiiami. YJTTHIK OWBIH
aTaylapblHOAFbl TYP-TYC KOMIIOHEHTTEPiHIH Ma-
FBIHAJBIK EpeKIIeTIKTepl XKoHe omapabiH Typkus
OOBICITApBIHAAFEl KOJIJAHBUTY aHbIPMAIIbUIBIKTA-
PBIH aHBIKTayFa MYMKIHAIK Oepi.

3epTTeyiH HbICaHBl PETIHIE TYPIK YITTBIK
OUBIH aTayapbl ATBIHABL. 3€PTTEYIIH HETI3T1 TUTIIK
nepekrepi (linguistic data) petinnme Typik TiTiHIE-
ri nexcukorpadusislk enbdexkrep (TDK), stHOTr-
padusbik sxkuHakTap (P.N. Boratav) xone ka3zax
(hONBKITOPBIHBIH MaTepHasiapbl aNbIHABL. Tangay
OapbICBIH/IA CHUTIATTAMAaJIBIK, CEMAHTUKAJBIK JKOHE
STHOJMHTBUCTHKANBIK 9AiCTep JKYHeni Typae Koi-
JaHbUIIBL.

CoHBIMEH Katap KYPbUIBIM/IBIK-THITOJIOTUSIIBIK,
TOCUI KOJNJAHBUIBIN, TYP-TYC KOMIIOHEHTTEpi Oap
YJITTBIK, OWBIH aTaynapbl OipHeIe Typiepre Xik-
Tenui. ATtam alTKaH[a, TYp-TYC aTaybl + 3aT eciMm,
TYP-TYC araysl + eTiCTIK JKoHEe Kypeli KypbUIbIM-
Ibl OMBIH aTayiapbl alKeiHAANIbL. JKiKTey YATTBHIK
OWBIH aTayJapblHAarbl TYP-TYC KOMITOHEHTTEPiHIH
CO3KacaMbIK EPEKILIENIKTEepiH aHBIKTAyFa >KOHE
OJIAPJIBIH TUIMIK JKYHEIeT1 OPHBIH CHUTIATTayFa MYM-
KiHJTIK Oep/Ii.
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KomnmaHbutran aicTep MEH JKUAHKTAJIFaH TUIIK
MaTepua TYPIK YJITTBIK OMbIH aTayjIapbIHIaFbl TYP-
TYC KOMIIOHEHTTEPIHIH CEMaHTHKAChl MEH 3THOMO-
JIEHW Ma3MYHBIH JKYHeNll Typle airyra, COHAan-ak
OJIAPJIBIH JISCTYPII MOJICHUETTET1 CUMBOJIJIBIK, )KOHE
YHBIMIACTHIPYIIBIIBIK, KBI3METIH alKbIHIAayFa Oa-
FBITTAJIIBL.

Haru:xesep MeH TajakbLIay

Typik Tin GinimMiHzAe YATTBHIK OMBIHIAP MOCeEeci
Heri3iHeH 3THOTpadusi, MOICHUET JkOHE (POITBKIIOP
cajayapblHaa 3epTrenin Kesedi. Feuibimu eHOex-
TepJie ADCTYPIIl OMBIHAAP TYPIK XAIKBIHBIH TYPMBIC-
TIPUIUTIFIMEH, OJEYMETTIK KYPBUIBIMBIMEH JKOHE
TOPOUEITIK KYHECIMEH THIFBI3 OalIaHBICTHI MOJICHU
KYOBUIBIC peTiHne cunartanaasl. b. Oren mocrypii
OWBIHJAP/IBIH MaHBI3BIH aTam KepceTil, «YITTHIK
OWBIHAAP TYPIK XaNKBIHBIH AYHHETAHBIMBIH, DIICY-
METTIK KapbIM-KATBIHACHIH JKOHE MOJICHU KYHJIbI-
JBIKTAPbIH CAKTaWTBIH MaHBI3Ibl MOJACHU Mypa»
exenin aiitkan (Ogel, 2000: 110). Amaiina oifbIH
aTayJapbIHbIH TULAIK TAOUFaThl MCH CEMaHTHKAIIBIK,
KYPBUIBIMBI apHalbl 3THOJMHTBUCTHKAIIBIK, TaJ/Iay-
JIbIH HbICaHBI PETiHJIE KapacThIpbIIIMAaraH.

Typik TimiHIH TYCiHAIpME  CO3MIKTEpiHAC
«Oyuny» YFBIMBI TEK KOHIT KOTEpy OpeKeTi peTiH-
Je eMec, MKEeMJITIK, Ie0epiiK >KoHe dIIeyMEeTTIiK
KapbIM-KaTBIHACTBl ~ KAJIBIIITACTBIPATBIH ~ MOJCHU
OpEKeT pEeTiHJe aHbIKTanaabl. Byn aHbIKTama Ty-
PIK YITTBIK OHBIH aTayJapbIHbIH Ja OJIEYMETTIK
JKOHE TOPOHMENTIK KBI3MET aTKAPATHIHBIH KOPCETEII.
Mpicansl, TYpik KOFaMblHa KeH Tapainran Korebe,
Saklambag, Yag Satarim, Mendil Kapmaca, Mor
Menekse cusKTBI OWbIHAap OanagapablH KO3FalbIC
JIaF IBUTAPBIH, TOMTHIK OPEKETIH JKOHE OJICYMETTIK
opTara OeHimMzenyiH KaMTaMachl3 €TeTiH IOCTYpIi
Kypal peTiHae KbI3MET eTei. ATalFaH ONBIH aTay-
JapblHAa KOJIAHBUIATBIH JIEKCUKAJIBIK KOMIIOHEHT-
Tep, COHBIH IMIHAE TYP-TYC arayiapbl, OWBIHHBIH
Ma3MYHBI MEH KYPBUIBIMBIH alKbIHIaYAa MaHBbI3/Ibl
pei aTKapassl.

3epTTey OapbIChIHAA >KMHAKTAJFaH TYPIK YIT-
TBIK, OMBIH aTayIapblHBIH TIJIK KOPITYChI CEMaHTH-
KaJIBIK )KOHE KYPBUIBIMIBIK, €peKILIeITiKTepiHe Kapan
KikTenai. ToMeHIe aHbIKTaIFaH HAKTHl HOTHXKEIEP
MEH OJIapJbIH 3THOMOACHH CUNIaTTaMachl OepireH.

1. Tyc aTaysI + 3aT eciM KYPBIIIBIMBI

AnppIMEH €H Heri3ri MopaenbAepAiH Oipi ca-
HAJIATBIH TYP-TYC araybl + 3aT €ciM KYpbUIBIMBbIHA
TOKTaJalbIK. by yarige Typ-Tyc araybl OMBIHHBIH
Her13r1 OelHeCcIH HeEMece CUMBOJIIABIK, HICAHBIH ali-
KBbIHIAWIbL.
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Mpeicansl, Mor Menekse oiibiHbl Oananap apa-
CHIH/Ia KCH TapaJiFaH MIeHOEPIi OWBIH OOJIBIT TaOBI-
nanel. ObH OapeickiHaa Oananap Oip-OipiHe eyieH-
NIETITT Cypak KOWBIT, >kKayar Oepeni, ail OWBIHHBIH
JaMyBbl TIO3TUKAJIBIK MOTIH apKbUIbI JKY3€re acajpl.
MyHJa KYATiH TYC HaKTHI 3aTThIH TYCiH OUTAIpyMeH
[IEKTEIMEN, HO3IKTIK, OCEMIIK YKOHE dCTETUKAJBIK,
yiteciM YFBIMIAPbIH OiTIPETiH CHMBOJIIBIK, dJie-
MEHTKE aiHanajapl. 3epTreyuriiep Oyl OWBIHAAFBI
TYC KOMIIOHEHTIHIH KOPKEM/IIK JK9HE MH(OIOITH-
KaJIBIK YFBIMHBIH OachIMABUIBIH aiTansl (Sarpkaya,
2022: 85).

«Mor menekse, mor menekse,

Dalina konmus kelebekge.

Ac kapry1 bezirgan basi,

Kap1 hakki ne verirsin?»

(«Arkamdaki yadigar olsun,

Bir ¢ift elma, bir ¢ift nar olsuny).

Ocbl KYpBUIBIMFA JKaTaThIH TaFbl Oip KEeH Tapaj-
raH oiibiH — Ak terek, kok terek. O¥bIH ekl TomKa
OeutiHiN, Kapama-Kapchl TOMKA IIAKbIPY JKOHE KYII
CbIHACY apKbUIbl OMHanagbl. AK J>XOHE KOK Tyc-
Tepi MyHJa Kapchllac TONMTapAbl aiiKbIHAAN KaHa
KOWMai, OMHAPIBIK OIITO3HIHS Kypauasl. AK TYC
alIBIKTHIK TICH 0acTay YFBIMBIH OUIIipce, KOK TyC
KCHICTIK TIeH OaFbITThl CHMBOJIAWIbI. TycTepmiH
MYHJal KOJIJaHbICHl OMBIHHBIH KYPBUIBIMABIK TOP-
Ti61H kymeireni (Demir, 2022: I 1., 74).

«Ak terek, kok terek,

Bizden size kim gerek?»

Kapcsl Ton xayan 6epeni (BapuaHTTapsl 0ap):

«O gerek!» HEMece OamaHBIH aThIH aTaN b,

ConbiMen karap Kara kedi oifpiHbIHI2 Kapa TYC
«YCTayIIb» HEMece «KayimTi» peiai OciHemein .
OfibIH Kally MEH ycTayFa Heri3enreHikTeH, Kapa
TYC apKBUIBI THIBIM, CAKTHIK )KOHE Kayill YFbIM/Ia-
pBl CeMaHTHKalbIK TYpFblia cumartTaiagsl. Ocbl-
JaiIa Typ-TYC KOMITOHEHTI OMBIHHBIH 3MOIIUSUIBIK
JKOHE 09CEKeIiK CHIIAThIH KYIISHTeT.

«Kara kedi geliyor!»

«Yakalanan kara kedi olur!»

«Kag, kara kedi!»

2. Tyc araybl + 9peKeTKe KaTBICTHI aTay Kypbl-
JIBIMBI

Keneci mogenbae Tyc aTaybl OMBIH OpEKETiHIH
CUIATBIH HeMece OaFbIThIH alKbIHIAyFa KaThICA b
ATanFaH KypbUIBIMAApIa TYP-TYC TUHAMHKAJBIK
MoHTe ue Oomaapl. Meicanbl, Kizil kosu OMBIHEI
JKBUIIAMJIBIK, TICH IIAMIIaHIBIKKA HETi3/IeJITeH Ka-
psIc Typi Oonbim Tabkaabl. OWBIH OaphICHIHAA Ka-
THICYLIBUIAP Oenri Oepinren coTTeH Oactan OapbIH-
I1a Te3 XKYTIpiIl, Mopere KeTyre ThIpeicaasl. MyHaa
KBI3bUI TYC OPEKETTiH IIaNIaH bUIbIFbIH, KYII TTIeH
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OenceHainikTi OUIIpETiH CeMaHTUKANBIK MapKep
peTiHae KommaHeutamel. [on ockrHmail Sart segme
OWbIHBIHAA Oanajap caHaMak apKbUIbl TaHIAJIBIIL,
OWBIHHAH WIBIFBIT OTHIpaabl. Capbl TYC yaKbITIIA
KYHIi, ecKkepTy MEeH aybIcy coTiH Oinaipeni. emek,
TYP-TYC KOMIIOHCHT1 OWBIH OapBICBIHIAFBI KE3CHIIK
e3repicti Oenrineyre KbI3MET eTeli.

3. Kypneni KypbsIIbIMIBI OWBIH aTayapbl

Kypaeni KypbUIbIMIBL atayiapaa TYP-TYC KOM-
MMOHEHTTEP1 OipHEIIIe IGKCUKAIBIK, AJIEMECHTIICH Oipi-
Tif, KenkadaTTbl CEMaHTUKAIIBIK KYPBUIBIM TY3€Ii.

Mocenen, Ak-Kara oyunu (Ax-kKapa OWBIHBI)
eKki Tomka OeJiHill, Kapchllacy MPUHLIUIIMEH Oii-

1-kecTe

Hamajbel. AK TIEH Kapa TYCTepi «KEHiC — KEHIITICY,
«pyKcaT — TBIUBIMY, «013 — OJ1apy CHUSIKTHI MaFbIHA-
JBIK, KapaMa-KapchUIBIKTapabl Oinipeni. MyHpaii
OMHAPJIBIK MOJICJIb OWBIH apKbLJIbl OJICYMETTIK Ka-
ThIHACTAP/Ibl OCeHHENneH i

«Ak olanlar buraya, kara olanlar karsrya!»

«Ak mi1, kara m1?» — gemn eki ton Oip-OipiHeH
Oip OMBIHIIIBIHBI IITAKBIPAIEL.

A Ala top oyunu (Ana 101 OMBIHBI) OWBIHBIHAR
aja TYC OPTYPJUIIK TIEH ©3repMeNiTIKTI Oimmipe .
HonTeiH ana TycTi 00mybl OMBIH OapbICBIHAA POIT-
JEPIiH ayBICYBIH, KO3FAJBICTHIH CPKIHTITIH KOHE
JTIMHAMHKAIIBIK ©3TePiCTi KOPCETEIi.

Tyc komnonenmmepi 6ap otivli aMaynapbiHbly KypblIbIMObIK-CeMAHMUKATBIE AHCIKMenyi

KypblL1bIMABIK YJITi OiiblH aTaybl OiibIHHBIH CHIIATHI TycTin KbI3MeTi

Tye + 3ar ecim Mor Menekse enGepui, eteHMEH DCTETUKAIIBIK, TOITHKAIBIK CHMBOIT
Tyc + 3ar ecim Ak Terek, Kok Terek Kapcel TonThIK, Kyl cbiHacy — BUHapIbIK Kapchl KOO

Tyc + 3ar ecim Kara Kedi Kamy—ycray Kayim, TeiitbiM

Tyc + eTicTix Kizil Kosu JKbInnamMabIK sKapbIChl Kapksrn, Genceninik

Tyc + eticTik Sar1 Se¢gme Canamak, Tanaay VakpITIa KYH, aybICy

Kypneai aray Ak-Kara Oyunu

Kapcouiacy

OJIEYMETTIK OMTTO3UIIHS

Kypaeai aray Ala Top Oyunu

JlommeH KO3FalibiC

O3repMeniiik, THHAMHKA

Tangay HOTHKEIEpl TYPIK YATTHIK OMBIH aray-
JAPBIHJIAFBl €TICTIK KOMIIOHEHTTEPiHIH OWBIHHBIH
KYPBUIBIMBIH YHBIMIACTBIPYIIIBI, OPEKETTI PEeTTEY I
JKOHE STHOMOAEHM Ma3MYHIbI JKETKi3yIll Herisri
TUIAIK Kypad ekeHiH monenaeiiai. Typ-Tyc arayma-
PBI apKBUIBI OMBIH TEK KOHII KOTEPY OPEKeTi PeTiH-
JIe eMeC, XaJbIKThIH JIYHHETAHbIMbI MEH MOJICHH
ToXiprOeciH OeHHeNeHTIH CEeMUOTUKAIIBIK, IKYie
peTiHe TaHBLTA B

Typik YJITTBIK OWBIH aTaylapblHBIH Tapaiy aii-
MaFbIH KapacThIpy OJIapJIblH CEMaHTHKAChl MEH JT-
HOMO/JICH! Ma3MYHBIH TEPEHIpPEK TYCIHyre MYMKIiH-
ik Oepemi. 3epTrey OapbIChIHAA TMalTaTaHBUIFAH
JIEPEKKOe3/Iep VITTHIK OWBIHIAPIABIH | YpKHUSHBIH
OPTYPJIl OHIpJIEepiHAC KEH TapaJFaHBIH JKOHE aii-
MaKTBIK, €peKIIeiKTepre 0aiIaHbICThl OWBIH aTay-
napel MEH OWBIH (OpMaapblHBIH BapUAHTTAIBII
OTBIPAThIHBIH KOpceTeai. YJTTBIK OWbIHIAp, DJET-
T€, AyBULIBIK OpTaja >KOHE JOCTYPJ OIICYMETTIK
KYPBUIBIMBI CAaKTaIIFaH ailMaKTap/ia TYPaKThl TYPJIe
OMHAJIBIN, MOJCHU TOXKIPUOCHIH MaHbBI3IbI O6JIiri
peTiHae KbI3MET aTKapabl.

Typkusasin OpTanslk AHaIONBI aliMaFbIHIA
Oayanmap apachlH/a KE€H TapajFaH OWbIHIAPIbIH Ka-

tapsina Korebe, Saklambag, Yag satarim CHSKTBI
KO3FaJIBICKA HETi3JeJITeH OUBIHIAp KaTalubl. by
OMBIHIAp TONTHIK OPEKETKE, KEHICTIKTI OaFrmapiay-
Fa JKOHE KbULIAM/IBIKKA HEri3/1ein, KoOlHe allbIK
anaxja olHanansl. Jlepekkesaepie ataaraH OUbIH-
nmapneiH Ankapa, Kaiicepu, Konbs eHipiepinme
Kui kezmeceTini kepcerureni (Demir, 2022: 1 T.,
63-75). «Korebe oldun, say bakalim!», «Gozlerin
kapali, beni bul bakalim!» Tipkectepi xui KoJiza-
HBLIABI.

Oreii xxoHe MapMapa aiiMaKTapbIH/Ia QJIeyMeT-
TIK KapbIM-KaThIHAC IIE€H POJIIIK OPEKeTKEe Heri3-
JICJITeH OWbIHIAp OachiM Keledi. ATtam anTKaH[a,
Mendil kapmaca >xoHe Yag satarim oiibIHAApHI Oa-
Janap apacelHIIa FaHA eMec, MEepPEKeliK ic-Tmapanrap
asIChIH/IA J1a OWHANIATHIHEI OaiiKanassl. bys eHipiep-
JIe OMBbIH aTayJapbIHbIH MMO3THUKAJBIK 3JEMEHTTEPI
MEH Ce3/IiK (hopMyJianapbl KaKChl CAKTAJIFAHbI aTall
otineni (Ozdemir, 2006: 88). OneH oa1aphl KbICKa
opi BIpFaKkThl. EH KeH TapairaHbl:

Mendil kapmaca,

Mendil kapmaca,

Kim aldi mendili,

Ben aldim mendili!
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KeiiGip eHipnepae:

Al mendili, kap mendili,

Kos bakalim, yakala!

Kapareni3 aiitMarplHIa YATTHIK OWBIHIAD KO-
OiHE KO3FaJIBICTBIH JKOFAaphl KAPKBIHBIMEH JKOHE
OoceKesnecTiK cUIaThIMEeH epekiieneHeni. MyHaa
oitHanaTeiH Saklambag xoHe oraH ykcac OWBIH-
Jap TayJbl kep Oenepine Ociimmerin, aymaHmIbl
THiMAI maligamanyra OarbiTTanraH. Kapartenis
OHIpIHACTI OUBIHIAPIBIH KHUMBLUI-OPEKETKE He-
ri3/IeATeH KOHE OJapIblH aTayJapbIHBIH Ja OCHI
epekmenikTi 6etineneiiai (Ismailova, Bekbolotov,
2022: 1569).

erreic xone OHTycTik-Lbrbic Typkus aii-
MakKTapblHIa J9CTYpJli Oananap oMbIHAApHl KeOiHe
KayBIMIIBIK 6©MIPMEH, OTOACBITBIK OPTa JKOHE aybLI-
JIBIK, KCHICTIKIICH THIFBI3 OaltaHbICTHL. by eHipiep-
ne Mor menekse CHSIKTHI ©JI€HMEH, IIEHOEp KYPHIIT
OlHaJaThIH OMBIHAAP KeH TapanFaH. OWbIH aTaybIH-
JIaFbl TYC KOMIOHEHTIHIH TOATHKAJIBIK JKOHE CHM-
BOJIZIBIK CHIIATBI OMBIHHBIH CaITaHATTHI Opi KOPKEM-
JIiK Ma3MYHBIMEH cabakTachIm xaTaapl (Sarpkaya,
2022: 84).

Mor Menekse OHbIHBIHIAFBI OJICH:

Mor menekse, mor menekse,

Dalina konmus kelebekge.

Ac kapiy1 bezirgan basi,

Kap1 hakki ne verirsin?

(Arkamdaki yadigar olsun,

Bir ¢ift elma, bir ¢ift nar olsun).

Typik YATTBIK OHBIH aTaylapbIHbIH aiMaKTbIK
Tapaxybl OJNApJbIH CEMaHTHKAJIBIK KYPBUIBIMBIHA
KOHE aTay KYpaMbIHIAaFbl JICKCUKAJIBIK KOMIIOHEHT-
Tepre TikeneWd ocep eredi. ©Op eHipAe OWBIHHBIH
opbIHAATy (POPMACHl MEH KBI3METI CaKTala OTHIPHIII,
aTaylapAblH KeHOip ayeMeHTTepi, COHBIH IIIiHIe
TYP-TYC arayiapbl, MOJACHH XOHE TeorpadusuIbIK
oprara OeliMmemnin KOMAaHbIIaAbl. YJITTHIK OWBIH
aTaynapbl alMaKTBHIK-3THOJTMHTBUCTUKAIIBIK, TYPFbI-
JIaH 3epTTeYIiH 63eKTITITiH apTThIpa TYCeI.

Tanmay OGapbIChIHAA TYPIK OHBIH aTayJapblHa-
FBI TYCTEPAiH KOJIAHBLTY KHUUTITT MEH TUIIIK dop-
MaJiapbl KeJleciiel HaKThl YJArinepi KopceTTi:

«Tyc araysr + 3at ecim» yirici: Ak gilivercin
(Ak kerepurin), Kara kuzu (Kapa ko3s1), Al elma
(Kp13p11 amma), Mavi boncuk (Kex MoHmIak).

«Tyc araywr + Erictik (KuMbLI)» yaTici: Sart
satmak (Capsrl caty), Al satarim (Ks3s01 caTamMbIH).

Kypaeni cumBonaplk ataynap MeH metadopa-
nmap: Mor menekse (Kynrin meripryn — oiisiH Oa-
PBICBIHAAFBI TONITapAbIH aTaysl perinae), Kok oepi
(Kexmap OMBIHBIHBIH CEMaHTHUKAJIBIK HETi31 peTiHae
(Ustemirov, Tuimebayev, 2025:1419).
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JKoFapblzia KOpCETUITeH TIIIK JEPEKTepre Cy-
HeHe OTBIPBII, MBIHAIA CEMaHTHKAIIBIK TYXKBIPhIM-
Jap skacayra 00saapl:

bunapnwik ommosunmst (Ax — Kapa): Maceres,
«Ak giivercin» xone «Kara kuzu» oibrHmapsiHaa
TYC arayjapbl TeK HOMHHATHBTIK KbI3MET aTKap-
Maiinel. Typik oHe Ka3ak MOACHHETIHJIETI OpTaK
TaHbIM OO#BIHINA, AK (AK) — Ta3asbIK, COTTUTIK TIEH
JKeHic Hplmansl, an Kapa (Kara) — kym, >xep Hemece
Kapchltac TapanTslH Oenrici. bynm GuHapsIK ormo-
3WIIMSI OWBIH KeHICTITiH eKire OeJryIiH Heri3ri Kypa-
JIBI OOJIBIN TaOBLTAIE.

«Kex» xonuenrticiniyg kuemimiri: ITancat XK.M.
(2025) 3eprreyinmerinedt, TYpiK OMBIHAAPBIHIA-
rel Mavi Hemece GOk (KeK) KOMIIOHEHTTEpI aclaH
meH Tomnipimen OaitmanbicThl. Kekmap (Kek 6epi)
ataybslHaarsl «Kek» — Tyc KaHa eMec, 3THHUKAJIBIK
KoJ TieH kuenitik cumBoutel (ITancar, 2025:10).

Mertagopansik, Tpanchopmanms: «Sart satmak»
oibIHBIHAAFEl «Capbl» TYCIHIH €TICTIKIIEH TipKe-
Cyi — TYCTiH TUHAMHUKAJBIK CUIIAT aJiblll, Oenriii 0ip
OMBIH OpEKETiHIH (aJI1ay HeMece KBIITIaMIBIK) Oel-
riciHe alfHaJIFaHBIH KOPCETE/I.

CoHbIMEH KaTap TYpPIK YATTHIK OWBIH aTayJja-
PBIHAAFBl TYP-TYC KOMIIOHEHTTEpl TOMeHJeriaen
(GyHKISIIapabl aTKapabl:

JlokatuBTik: OHBIH aNaHbIH «aKTap» KOHE «Ka-
pamap» (HeMece «KOKTep») Jem 06y apKbUIbI Ke-
HICTIKTI YWBIMIaCTBIPAJIBI.

Pennik: Karbicymsutapabi HepapXusuibIK MOp-
TeOeciH allKbIHaNi/IbI.

OtHomoenenn: OpTak TYPKUTIK MHQPOIOTHSITBIK
TaHBIM/IBI (acTiaH — KoK, Ta3albIK — aK, JKep — Kapa)
TUIMIK J€Hreine cakTaibl.

KopbIThIHABI

3epTTey TYpIK YITTBIK OHBIH aTaylapbIHIaFbl
TYP-TYC KOMIIOHEHTTEPiHIH TUIIIK )KOHE STHOMD/IE-
HU TYPFBIJIAH KYHeNl CUMaTKa ne eKeHiH KOpPCeTTi.
Tanmay HOTWXKENEpl YJITTBIK OMBIH aTaynapblHIa
KOJIJIAaHBUIATBIH TYP-TYC aTaylapbIHBIH KE3JeHCOK
JICKCUKAJIBIK OeNri emec, OMBIHHBIH KYPBUIBIMBIH,
Ma3MYHBIH JKOHE €peKeciH YHbIMIACThIPAThIH Ma-
FBIHAJIBIK MapKep KbI3METiH aTKAPaThIHBIH JADJIEIIC-
ni. Typ-Tyc KOMIIOHEHTTEp1 apKbUTbI OWBIH ayAaHbl
OenrineHin, KaTbICyIIbIIAPABIH POl allKbIHAAIBII,
OMBIH OPEKETIHIH CUMAThl MEH JayMbl PETTEJETiHi
AHBIKTAJIJIBL.

3epTTey OapbICBIHIA TYPIK YIATTHIK OMBIH
aTaylapblHIa KM KE3/eCeTiH aK, Kapa, KbI3bLI,
KOK, Caphl, )achll, aja XoHE KYJITiH TYCTEpiHiH
opKalceIchl Oenrisi Oip CUMBOJABIK XOHE (QyHK-
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MUOHAABIK JXyHere me eKeHi alKbIHAaIgbl. AK
KOHE Kapa TYP-TYC OWBIH KYPBUIBIMBIH/IA OWHAp-
JIBIK, OTIIIO3HMIMSI KYPBII, KapaMa-Kapchl MEH IIeK-
TEy MaFbIHAJIAPBIH OiIipce, KBI3BII TYC KO3FAIIBIC
MeH OCNCeHIITIKTI, KOK TYC KEHICTIK MeH OaFbIT-
ThI, capbl MEH KachbUI TYCTEP YaKbITIIAa KYH MEH
TaOUFH YIepicTepli, aja TYC ©3repMeiliK MeH
JTUHAMUKAHBI, aJl KYJT1H TYC TOJTHUKAJIBIK JKOHE
JCTETUKAJBIK MOHAI OUNipeTiH KOMIIOHEHT pe-
TiHIE KOPIH/I.

3epTTey HOTHXKENEP] TYPIK YITTHIK OHBIH aTay-
JIAPBIHIAFBI TYP-TYC KOMITOHEHTTEPiHIH YII HEri3Ti
KYPBUIBIMABIK YATI OOMBIHIIA KaJIbIITACATBIHBIH
aHBIKTayFa MYMKIHAIK Oep/i: Tyc aTaysl + 3at ecim,
TYC ataybl + €TICTIK KaThICTBl aTay XOHE Kypueli
KYPBUIBIMJIBI aTayap. by yarinep Typ-Tyc arayna-
PBIHBIH OWBIH aTayJiapblHAa TEK CUMATTAYLIbI 3Jie-
MEHT eMeC, OUBIHHBIH YHBIMIACTHIPYIIBUIBIK JKOHE
CEMHMOTHKAJIBIK ©3€TiH KYPaHTBIH TUIIK KYpajl eKe-
HiH KOpceTei.

JKanmel anFannma, >KyprisiireH 3eprrey TYpiK
YJITTBIK OWBIH aTayJIapbIHIAFbI TYP-TYC KOMITOHEHT-
TEpiH apHaibl 3epTTEy HbICAHBI PETIHAE KAPacThIPy
apKBUTBI OWBIHHBIH KYPBUIBIMBIH, Ma3MYHBIH JKOHE
epexXeciH YHBIMAACTBIPATBIH MaHBI3[bl CEMaHTH-
KaJIbIK MapKep CKEHIH aWKbIHAambl. 3epTTey Oa-
PBICBIH/IA YITTBIK OWBIH aTayJjapblHAAFbl TYP-TYC

aTayJapblHBIH TYC aTaybl + 3aT eciM, TyC ataybl +
eTICTIKKE KaTBICTHI aTay 'kKOHE KYPAEIi KYPBIIBIMIBI
aTayyap CHSIKTBl KYPBUIBIMABIK YJTiIep Herisinue
YWl TypJe KalbINTacaThIHbI KOPCETUTiN, oiap-
JIbIH OPKANCHICHIHBIH 3THOMOJCHHN KBI3METi HAKTHI
TUIMIK JepeKTep apKpUIbl cumartanasl. COHBIMEH
Karap YJITTBIK OWBIH aTaylapbIHIAFbl TYP-TYC KOM-
MMOHEHTTEPIH TaNjgay TYPIK XaJKBIHBIH JIOCTYPIIi
IYHUETAHBIMBIH, CHMBOJIIIBIK OMJIAY JKYHECiH jKoHe
MOJICHH KYHJIBUIBIKTAPBIH TULIIK JIEHTeie TaHyFa
MYMKIHIK O€peTiHiH A9JIeNn e, STHOTHHT BUCTHKA-
JIBIK, 3epTTeYJIepAiH Ma3MYHBIH JKaHa JEPEKTePMEH
TOJIBIKTHIP/IBL.

ABTOpJIap/JBIH YJIeci:

byprximbaesa Illvinapaii /[youposna — maxa-
JlaHbIY e3exminieine dcayan bepedi, depexkkosoepee
manoay sicacan, Hezizei 6o1imoi scazovl. Maxanarnvl
arcasy bapwicbinoazvl naivizovix yeci 40%.

Toxceumosa Aiidana Epeanuxvizol — maxaia-
HbIY OepeKmepin JcuHan, HCikmey, catblcmulpy ici-
He pedakyusamen Xxam-xabap aimacy icine scayan-
mol. Maxananvl dcasy Oapwiceinoazsbl navl30blK
yaeci 40%.

Ulammaesa Hapoubuw Lllamypaoosua — maxa-
naza keyecwi. Maxananwl xcasy dapwiceinoaebl na-
uv130vK yaeci 20%.
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CURRENT STATUS AND PROSPECTS
OF PROFESSIONAL COOPERATION IN HIGHER EDUCATION
BETWEEN CHINA AND KAZAKHSTAN

Sino-Kazakh higher education cooperation has undergone more than three decades of development,
with its focus progressively shifting away from singular language education toward more diversified and
in-depth professional cooperation. However, current academic research predominantly remains at the
level of language education, lacking systematic analysis of the development status, operational models,
and underlying challenges of professional cooperation, as well as in-depth examination of the inherent
transformation trajectory and internal logic. Consequently, these studies fail to adequately address the
practical demands of deepening bilateral professional cooperation in higher education.

This study systematically reviews the evolutionary trajectory, primary models, and underlying con-
straining factors of Sino-Kazakh professional cooperation in higher education. Employing textual analy-
sis, case study analysis, and comparative analysis, the research comprehensively collects and examines
relevant policy documents, cooperative development data, existing academic literature, and publicly
available information from the official websites of universities in both countries.

The findings reveal that Sino-Kazakh higher education cooperation has evolved through three dis-
tinct phases: from scattered language education exchanges and cooperation, to deepening collaboration
underpinned by regional education platforms, and subsequently to the transformation of cooperation
models through the joint participation of government, industry, and educational institutions. The coop-
eration has now entered a deepening phase characterized by discipline-led professional engagement.
The two sides have established a diversified and synergistic professional cooperation system encompass-
ing seven primary models: Confucius Institutes, exchange student programmes, summer camps, dual-
degree programmes, joint educational institutions, Luban Workshops, and joint laboratories. Neverthe-
less, institutional barriers—including the insufficient alignment of professional curriculum systems, the
lack of standardised credit recognition and transfer mechanisms, and the absence of mutual recognition
for quality assurance standards—continue to constrain the depth of collaboration.

This study constructs a systematic analytical framework for Sino-Kazakh professional cooperation,
expands the research perspective on the transition from language to professional cooperation in bilateral
higher education, and clarifies the internal logic underlying each phase of transformation. The research
provides practical reference for universities in both countries to optimise cooperation mechanisms, of-
fers decision-making support for resolving common institutional challenges, and lays the groundwork for
subsequent digital education cooperation and joint curriculum development.

Keywords: Higher education, Professional cooperation, Collaborative models, Kazakhstan, China.
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KbiTait MeH Ka3zakcTaH apacbiHAAFbl )KOFapbl 6iAiM caracbiHAAFbI
K9CiOM bIHTbIMAKTACTbIKTbIH, Ka3ipri kxarAabl
MeH OoAallak rnepcrnekTMBaAapbl

KbiTain meH KasakcraH apacbiHAaFbl Xofapbl 6iAiM 6epy caracblHAAFbI bIHTBIMAKTACTBIKTbIH, AaMy
TapMXbl OTbI3 XKbIAAAH aCTaM yaKbITTbl KaMT1AbI. OCbl KE3€HAE OHbIH HETi3ri 6afrbITbl GiPTIHAEM TEK TIAAIK
6iAiM BepyAeH epTapanTaHAbIPbIAFAH 9pPi TepeH KaCiby bIHTbIMAKTACTbIKKA aybICTbl. AAaiAa Kasipri
FBIABIMM 3EPTTEYAEP HEri3iHeH TiAAIK OiAIM 6epy A€HrerniHAE KaAbIM, KOCiBM bIHTbIMAKTACTbIKTbIH AaMy
>KaFAalblHA, iCKEe acbIPbIAY MOAEAbAEPIHE >XOHE HEri3ri MaceAeAepiHe XKYMeAi Taapady >KacamarApbl,
COHAQI-akK OHbIH, iLIKi TPAaHC(OPMALMSIABIK, AOTMKAChl MEH AAQMY TPAEKTOPUSICbIH TEPEH KapacTbipMaiAbl.
CoHbIH, HOTUXKECIHAE MYHAQll 3epTTeyAep >ofFapbl OGiAIM 6epy caracbiHAAFbl eKiXakTbl Kacibu
bIHTBIMAKTACTbIKTbl TEPEHAETYAIH MPAKTUKAABIK, KOKETTIAIKTEPIH TOABIK, KaHaFaTTaHAbIPa aAMai OTbIp.
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Ocbl 3epTTeyae Kpitail MmeH KasakcraH apacbiHAaFbl X)Kofapbl 6iAiM 6epy caracbiHAAFbl K8CiOU biH-
TbIMaKTaCTbIKTbIH 3BOAIOLMSABIK, AAMY YKOAbI, HETi3r MOAEAbAEPI >KOHE OHbl LUEKTEeNTIH iKi hakTop-
AQp >KYHMeAi TYpAe KapacTbIpblAaAbl. 3epTTeyAe MOTIHAIK TAAAQY, KEMCTIK TaAAQY >KOHE CaAbICTbIPMaAbI
TaAAQy BAiCcTepi KOAAAHbIAAbL. COHbIMEH KaTap eKi eAAiH TUMICTI HOPMATMBTIK-CasiCy Ky>KaTTapbl, blH-
TbIMAKTACTbIKTbIH AaMy KOpCeTKiluTepi, KOAAAHbICTaFbl FbIAbIMU SAEOMETTED XKOHE YHMBEPCUTETTEP-
AiH pecMu canTTapbiHAQ >KapUsSAQHFaH allblK, aKnapaTTap KeleHAl TYPAE >KMHAKTaAbIM, TAAAQHADI.

3eptrey HaTmxkeAepi KpiTait meH KasakcraH apacbiHAaFbl XKoFapbl OiAiM 6epy bIHTbIMAKTACTbIFbI-
HbIH YL Heri3ri AaMy Ke3eHiHeH OTKEeHIH KepCeTTi: aAFallKbl Ke3eHAe LallblpaHKbl TIAAIK aAMacyAap
MEH bIHTbIMAKTACTbIK, >KY3€re acbipblACa, KeiiH eHipAiK OiAiM Bepy naatopmasapbl HEri3iHAE bIHTbI-
MaKTacCTbIK TEPEHAEN TYCTi, aA OAAH 8Pi MEMAEKET, BHAIpIC aHe OiAiM 6epy yibiMAApbIHbIH, 6ip-
AECKeH KaTbICybl aPKbIAbl bIHTbIMAKTACTbIK, MOAEAbAEPIHIH TpaHcopMaumschl Xy3ere acTbl. Kasipri
TaHAQ bIHTbIMAKTACTbIK, MAMAHABIKTAP MEH aKaAEMMSAbIK, GaFblTTapFa HErisAeAreH Kaciom biknaaaac-
TbIKTbl TEPEHAETY Ke3eHiHe oTTi. Eki Tapan KoH(yumin MHCTUTYTTapbl, CTYAEHTTEP aAMacy GarAapAa-
MaAapbl, >kKa3fbl MEKTENTep, KOC AUMAOM OaFrAapAamanapbl, 6ipaeckeH Giaim 6epy yitbimaapbl, Ay baHb
lwebepxaHaAapbl XoHe GipAeCckeH 3epTXaHaAap CMSIKTbl >KETi Herisri MOAEAbAI KaMTMTbIH apTapari-
TaHAbIPbIAFAH 8Pi CUHEPIUSAbIK, K&CIOU bIHTbIMAKTACTbIK, XKYMECiH KaAbINTacTbipAbl. COHbIMEH KaTap
KaCibn oKy 6arAapAaMarapbiHbIH XXETKIAIKTI AEHIeMAE YMAECTIpiAMEYi, KPEAUTTEPAI ©3apa TaHy MeH
TpaHCcgepAeyAiH CTaHAApPTTaAFaH TETIKTepiHiH 6G0AMaybl, COHAAM-aK, BiAIM canacbiH KamTamMacbl3 ety
CTaHAQPTTapbIHbIH, ©3apa MOVMbIHAAAMAYbI CUSIKTbl MHCTUTYLIMOHAAABIK, KEAEPriAep bIHTbIMAKTaCTbIK-
TbIH TEPEHAEYIHE DA A€ LeKTey KoloAQ.

AtanraH 3eptTey Kpitan—KasakcraH Kocibu bIHTbIMAKTACTbIFbIH TAAAQYAbIH, XKYMEAi TEOPUSIAbIK,
Heri3iH KaAbINTaCTbIPbIN, eKiXakKTbl XKofapbl GiAiM 6epy caraCbIHAAFbI TIAAIK bIHTbIMAKTACTbIKTaH Ko-
CibM bIHTbIMAKTACTbIKKA KOLLY YAEPICiHIH 3epTTey KeKXKMeriH KeHenTeAl api apbip TpaHchopmaums
Ke3eHiHIH, ilIKi AOTMKacblH alKbIHAAMADBI. 3epTTey HOTUXKeAepi eki eA YHUBepPCUTETTEPiHe bIHTbIMaK-
TaCTbIK, TETIKTEPIH XETIAAIPYAE NMPaKTMKaAblK, 6araap Gepe anaabl, OpTak, MHCTUTYLMOHAAABIK, MBCe-
AEAEPA| LIewyre KaTbiCTbl LWelliM KaObIAAAY YAEPICIHE FbIAbIMIW HETi3 YCbIHaAbI XKOHe OoAallaKTarbl
UMMPABIK, BIAIM 6epy bIHTBIMAKTACTbIFbI MEH OipAECKeH OKy GarAapAamasapbiH 93ipAeyre aAfbilapT
KAABINTACTbIPAAbI.

Ty#in cesaep: xxorapbl OiAIM, KBCiOM bIHTbIMAKTACTbIK, GipAeckeH MoaeAbaep, KasakcraH, Kbitan.
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TeKym,ee COCTOsAHHUE U NEepCrneKTUBbI
npocecCcCUoHaAbHOTO COTPYAHHYECTBA B cpepe BbicLuero o6pasoBaHms
mexay Kuraem n KazaxcraHom

CotpyaHuuectBo Kutast u KazaxcraHa B chepe Bbicwiero o6pasoBaHus passmBaercs yxe 6oaee
TPEX AECATUAETUIA, NPU ITOM €ro aKLLEHT MOCTENEHHO CMELLAETCS OT UCKAIOUUTEABHO $13bIKOBOIO 06pa-
30BaHMs K 6oAee AMBEPCUMDULMPOBAHHOMY M YTAYBAEHHOMY MPOheCCMOHAAbHOMY COTPYAHUYECTBY.
OAHaKo CyLLecTBylOLWME aKkaAeMUUYEeCKMe MCCAEAOBAHMS NMPENMYLLIECTBEHHO OCTAIOTCS Ha YPOBHE M3-
yUeHUs S3bIkoBOro 06pa3oBaHus U He CoaepyKaT CUCTEMHOIO aHaAM3a COBPEMEHHOIO COCTOSIHUS, MO~
AEAEN PeaAM3aLM U KAIOUEBbBIX MPOBAEM MPOGECCHOHAABHOIO COTPYAHMUECTBA, @ Tak)Ke HeAOCTa-
TOYHO PacKPbIBAlOT BHYTPEHHIOIO AOTMKY W TPaekTopuio ero TpaHcopMaumm. B pesyabtate aaHHble
MCCAEAOBAHMS HE B MOAHO MEpe OTBEYAIOT NMPaKTUYECKMM NOTPEBHOCTSAM YrAy GAEHUSI ABYCTOPOHHEro
npoeccMoHaAbHOr0 COTPYAHMYECTBA B chepe Bbicluero o6pasoBaHus.

B AQHHOM MCCAEAOBAHUM CUCTEMATMYUECKM PACCMATPUBAIOTCS 3BOAIOLIMOHHAS TPAeKTOPUS, OCHOB-
Hble MOAEAM M BHYTPEHHME orpaHuMumBaiolime hakTopbl KMTAMCKO-Ka3axCTaHCKOro npodeccuoHaAb-
HOrO COTpyAHMUeCTBa B cpepe Bbicluero o6pasoBaHus. B pabote NpUMEHSIIOTCS METOAbI TEKCTOBOTO
aHaAM3a, aHaAM3a KEMCOB U CPABHUTEALHOIO aHaAM3a. MCCAeAOBaHME OCHOBAHO Ha KOMMAEKCHOM C60-
pe 1 aHaAM3e COOTBETCTBYIOLMX HOPMATMBHO-MOAUTUYECKNX AOKYMEHTOB, AAHHbIX O Pa3BUTUK CO-
TPYAHMYECTBA, CYLLECTBYIOLEN HAayUYHON AMTEPATYpbl, @ TakxKe OTKPbITON MHOpMaLIMK € ohrLmanb-
HbIX CaTOB YHMBEPCUTETOB 0OEMX CTpaH.

Pe3yAbTaTbl MCCAEAOBAHWMS MOKa3bIBaloT, UTO cOTpyAHUUecTBO Knutag n KaszaxcraHa B cdepe Bbic-
wero 06pa3oBaHMs MPOLUAO TPM OCHOBHbIX 3Tara PasBUTMS: OT Pa3pPO3HEHHbIX A3bIKOBbIX OOMEHOB
M COTPYAHMYECTBA — K YrAYBAEHMIO B3aMMOAEMCTBMSI HA OCHOBE PervoHaAbHbIX 06Pa30BaTEAbHbIX
nAatopm, a 3ateM — K TpaHCchopMaumm MOAEAEN COTPYAHMUYECTBA NPK COBMECTHOM y4acTUM rocy-
AQPCTBA, MPOMbILLIAEHHOCTU U 06pa3oBaTeAbHbIX YUPEXAEHWI. B HacTosLee Bpems COTPYAHUYECTBO
BCTYMWAO B 3Tan yrAybAeHUs, XapakTepu3yoLmincs npod)eCCMOHaAbHbIM B3aMMOAENCTBMEM, OCHOBAH-
HbIM Ha Pa3BUTUKN OTAEAbHbIX aKaAEMUUECKMX HarpaBAeHUI U crieumasbHocTern. CTopoHbl cchopmm-
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pOBaAM AMBEPCUMDULIMPOBAHHYIO M CUHEPTeTUYECKYIO CUCTEMY MPOECCHOHAABHOIO COTPYAHNYECTBA,
BKAIOYQIOLLLYIO CEMb OCHOBHbIX MOAEAeN: MHCTUTY Tl KOH(YLIMSI, MPOrpamMMbl aKaAEMUYECKO MOBUAb-
HOCTU CTYAEHTOB, AETHME LIKOAbI, MPOrpammMbl ABOMHbIX AMMAOMOB, COBMECTHble 0Opa3oBaTeAbHble
yupexxaeHus, mactepckue Ay baHsi u coBmecTHble AabopaTopun. Bmecte ¢ TeM MHCTUTYLMOHAAbHbIE
6apbepbl — BKAIOYAsS HEAOCTATOUHYIO COMAQCOBAHHOCTb MPO(reCCUOHAABHBIX YUeOHbIX MPOrpamMm, OT-
CYTCTBME CTaHAAPTU3MPOBAHHBIX MEXaHWM3MOB B3aMMHOTI0 3a4éTa 1 TpaHcepa KPeANTOB, a TakxKe He-
AOCTATOYHOE B3aMMHOE MpU3HaHWe CTaHAAPTOB obecrneyeHms KauecTBa 06pa3oBaHms — MPOAOAXKAIOT
OrpaHnuMBaTh rAyOMHY COTPYAHMYECTBA.

AaHHoe nccaepoBaHne (GopMUPYeT CUCTEMHYIO aHAAMTUUECKYIO PaMKy KMTanCKO-Ka3axCTaHCKO-
ro npoeccMoHaAbHOrO COTPYAHMYUECTBA, pacluMpseT UCCAEAOBAaTEAbCKYIO MepCrekTHBY nepexoAa ot
A3bIKOBOTO K MPO(PeCCMOHAAbHOMY COTPYAHUUYECTBY B ABYCTOPOHHEM BbICLEM OOpPA30BaHMM U pac-
KpbIBaeT BHYTPEHHIOIO AOTMKY KaXKAOro 3Tana TpaHcgopmauun. Pe3yAbTaTbl MCCAEAOBAHWMS MOTYT
CAYXXMTb MPAKTUYECKMM OPUEHTUPOM AASl YHMBEPCUTETOB 06enx CTpaH B ONTMMM3aLMU MEXAHWU3MOB
COTPYAHWYUECTBA, NMPEAOCTABASIOT OCHOBY AASI BbIDABOTKM PELLEHMI MO MPEOAOAEHUIO OOLMX MHCTU-
TYLIMOHAAbHbIX MPOOAEM M CO3AQIOT MPEAMOCHIAKM AASI AAAbHENLLIErO pa3BuTHs LncpoBoro obpasoBa-

TEAbHOIO COTPYAHMYECTBA U COBMECTHOM Pa3paboTKM yUeOHbIX MPOrpamm.
KatoueBble cAoBa: Bbiclee 06pa3oBaHue, MPOdeCcCMOHAaAbHOE COTPYAHUYECTBO, MOAEAU COTPYA-

HuM4yecTBa, KasaxcrtaH, Kutan.

Introduction

Sino-Kazakh higher education cooperation has
traversed more than three decades of deep devel-
opment. From the 1990s to the early 21st century,
bilateral cooperation took language education as its
central thread, with institutions such as Lanzhou
University and Xi’an International Studies Univer-
sity successively establishing Confucius Institutes
in Kazakhstan, fostering vibrant language education
and cultural exchanges between the two nations.
Following the launch of the Belt and Road Initiative
in 2013, the cooperation focuses gradually shifted
toward various professional fields. China University
of Petroleum (Beijing), Northwest A&F University,
and other Chinese institutions successively estab-
lished joint training programmes with Kazakhstani
universities in energy, agriculture, and other disci-
plines, while regional education platforms developed
rapidly. This marked the commencement of a dual
transformation: from language education coopera-
tion to professional education cooperation, and from
non-degree, project-based educational cooperation
to degree-oriented educational cooperation. Since
2024, the successive establishment of institutional
presences in Kazakhstan — including the Northwest-
ern Polytechnical University Almaty Branch and the
Beijing Language and Culture University Kazakh-
stan Branch — has represented a critical step toward
the localisation of professional education.

At present, the heads of state of both China and
Kazakhstan attach great importance to bilateral di-
plomacy and cooperation. Educational cooperation,
serving as a concrete action to implement the con-
sensus reached by the two heads of state, continues
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to elevate the level of strategic alignment. Mean-
while, the pace of regional economic and industrial
synergistic development between the two countries
has accelerated continuously, with deep linkages
in priority sectors such as energy, agriculture, and
information technology. Market demand for inter-
disciplinary talent possessing both cross-cultural
competencies and professional technical skills has
surged dramatically, providing practical momentum
and ample development space for the deepening
of Sino-Kazakh professional cooperation in higher
education, and driving the emergence of new coop-
erative forms such as joint university partnerships,
technical workshops, and joint laboratories.
Sino-Kazakh higher education cooperation has
undergone a comprehensive upgrade: cooperative
forms have gradually shifted from short-term, scat-
tered project-based cooperation toward long-term,
stable degree-oriented educational cooperation; the
cooperative level has evolved from pure cultural
and people-to-people exchanges to an integrated de-
velopment model uniting government, industry, re-
search, and education. Both the depth and coverage
of cooperation have been significantly enhanced,
demonstrating an overall trajectory toward diversi-
fication, systematisation, and high-quality develop-
ment. Consequently, in-depth analysis and explo-
ration of educational cooperation between the two
countries — particularly professional cooperation in
higher education—assumes particular importance.
From the perspective of current research, theo-
retical inquiry in this field lags considerably behind
practical developments. Existing research remains
largely concentrated on traditional language edu-
cation, with insufficient systematic analysis of the



Yan Liang et al.

actual status, operational rules, implementation ef-
fectiveness, and constraining factors of professional
cooperation. To a considerable extent, studies focus
on the enumeration of developmental cases and su-
perficial data phenomena, while neglecting the ex-
cavation of theoretical significance within various
practical models and the internal logical threads
characterising different developmental stages.

Furthermore, in the rapidly evolving practice of
higher education cooperation between the two coun-
tries, certain problems have emerged. Institutional
challenges — including disparities between the two
countries’ higher education systems and profession-
al curriculum frameworks, divergent rules for credit
recognition and conversion, and independent quality
evaluation mechanisms — have become increasingly
prominent. This necessitates systematic discussion
of the current status and models of cooperation in
higher education between the two countries, along-
side theoretical breakthroughs, so as to generate rep-
licable cooperative experiences for refinement and
promotion.

Traditional analyses of educational cooperation
have predominantly proceeded from the inherent
laws and characteristics of education itself; while
interactions between education and enterprises or
policy have been noted, systematic integrative anal-
ysis has been relatively scarce. This study establish-
es a tripartite analytical framework encompassing
government, industry, and educational institutions,
breaking through the traditional perspective of ed-
ucational field analysis. This framework enables
deeper analysis of educational cooperation cases
and surface-level data, more effectively highlighting
the internal dynamics driving the transformation of
educational cooperation development, and provid-
ing a theoretically referential analytical framework
for relevant academic inquiry.

This study focuses on the evolution, character-
istics, and problem resolution of the transformation
of Sino-Kazakh professional cooperation in higher
education. The research theme is decomposed into
three specific research questions. First, to review the
historical trajectory and characteristics of the trans-
formation of Sino-Kazakh professional cooperation
in higher education, with particular emphasis on
clarifying the internal logic and historical experi-
ence of transformations across different periods.
Second, to analyse the types and characteristics of
Sino-Kazakh professional cooperation in higher ed-
ucation, exploring its effectiveness, problems, and
implications in the field of professional cooperation.
Third, to thoroughly investigate the educational and

curriculum system disparities and obstacles encoun-
tered in advancing cooperation, and to propose cor-
responding countermeasures and solutions in light
of practical development needs. The study employs
three research methods: textual analysis, case study
analysis, and comparative analysis.

Materials and Methods

The data and materials for this study are derived
from three primary sources: first, educational coop-
eration agreements and strategic policy documents
signed by the Chinese and Kazakh governments,
encompassing the 1994 Agreement on the Mutual
Recognition of Academic Qualifications and De-
grees and multiple education cooperation documents
issued under the Belt and Road Initiative framework
since 2013; second, inter-institutional cooperation
projects, admissions information, and achievement
reports published on the official websites of repre-
sentative universities, including publicly available
materials from institutions such as the Northwestern
Polytechnical University Kazakhstan Branch and
the Beijing Language and Culture University Ka-
zakhstan Branch; and third, relevant academic lit-
erature, research reports, and official statistical data
from both domestic and international sources, cov-
ering journal articles in Chinese and English, policy
documents, and publicly available information from
the websites of universities and governments in both
countries. This study employs textual analysis, case
study analysis, and comparative analysis as its re-
search methods.

This study utilizes three research methods. To
address the first research question, which requires
reviewing the developmental trajectory of profes-
sional cooperation, textual analysis is employed to
conduct a diachronic review of educational coop-
eration agreements, policy documents, and publicly
available information from university official web-
sites signed by China and Kazakhstan since the 1994
Agreement on the Mutual Recognition of Academic
Qualifications and Degrees, identifying the land-
mark events and policy nodes marking the shift of
cooperation focus from language education to pro-
fessional cooperation across various stages. To ad-
dress the second research question, which requires
summarising the mainstream models of professional
cooperation, case study analysis is employed to
select seven representative cooperative projects—
Confucius Institutes, exchange student programmes,
summer camps, dual-degree programmes, joint edu-
cational institutions, Luban Workshops, and joint
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laboratories — and conduct in-depth analysis of
their operational mechanisms, cooperative stake-
holders, training models, and actual effectiveness.
To address the third research question, which re-
quires thoroughly investigating the specific factors
within the education systems that hinder bilateral
professional cooperation and proposing improve-
ment measures, comparative analysis is employed
to compare the differences between the Chinese and
Kazakh degree systems, credit systems, and quality
assurance mechanisms, identifying the deep-rooted
causes of institutional obstacles such as curriculum
system alignment, credit recognition and transfer,
and mutual recognition of quality assurance, and
proposing targeted improvement pathways draw-
ing on international experience. The study proceeds
layer by layer following the logic of historical re-
view, model summarisation, and problem analysis.
The data were collected from 30 October 2025 to 1
May 2026.

Literature Review

Early scholarly research predominantly exam-
ined the significance of educational cooperation be-
tween the two countries and its impact on compre-
hensive bilateral cooperation. Driven by the synergy
between the Belt and Road Initiative and regional
development strategies, Sino-Kazakh higher edu-
cation cooperation has become a vital pillar of bi-
lateral cultural exchange and practical cooperation
(Baishan G., et al., 2024). Relevant studies have
mapped the policy frameworks underpinning this
cooperation (Baishan G., et al., 2024) and traced
its historical trajectory (Valeev R.M., et al., 2015;
Ponomarenko L., et al., 2021). Utilising quantita-
tive data, research has concretely demonstrated the
growth trajectory of student mobility (Gu X., 2024)
and the diversification of disciplinary choices. Nu-
merous studies have conducted case analyses on the
role of Confucius Institutes, focusing on their pro-
motion of language teaching aligned with industry
needs (Syzdykbayeva A., et al., 2025). Additionally,
considerable research has examined specific chal-
lenges in Sino-Kazakh higher education coopera-
tion (Sun X., et al., 2020), progressively observing
that bilateral cooperation is undergoing a profound
transformation, shifting from broad language and
cultural dissemination towards targeted profes-
sional synergy (Dauletova G.O., et al., 2020). Some
studies have dissected the pragmatic motivational
causes and structures underlying Kazakhstani stu-
dents’ pursuit of education in China, excavating the
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internal drivers of bilateral educational cooperation
from a micro-level bilateral perspective (Serikkali-
yeva A.E., et al., 2019). Other research has analysed
Kazakhstan’s deep strategic considerations in ac-
tively deepening university cooperation with China,
Tiirkiye, and the United States — the strategic de-
mand to balance Russian influence through diversi-
fied partnerships (Pogorelskaya A.M., et al., 2025).
These findings have established a foundation for
understanding the dynamics and landscape of Sino-
Kazakh educational collaboration.

Subsequent descriptive work on the current
status has also been relatively comprehensive.
Relevant research has compiled dynamic data on
the changing scale of Kazakhstani students pursu-
ing education in China (Serikkaliyeva A.E., et al.,
2019), reviewed the overall process of Kazakhstan’s
integration into the Bologna reform and the actual
conditions of local universities joining university al-
liances (Guliziyi Baishan, 2024), assessed the multi-
level developmental status of cooperation (Luo Yin-
ing, 2026), and documented the latest progress in
branch campus construction (Pogorelskaya A.M., et
al., 2025). Moreover, following the formal meeting
between the heads of state of China and Kazakhstan
in August 2025, Luban Workshops have succes-
sively completed scale expansion at L.N. Gumilyov
Eurasian National University and the Academy of
Logistics and Transport (Almaty), with their estab-
lishment marking the entry of cooperation into a
new phase of multi-point deployment.

Setting aside educational cooperation per se,
Kazakhstani scholars have in fact conducted rela-
tively thorough research on the internal structure
and transformation trajectory of Kazakhstan’s high-
er education system. For instance, research by Nar-
baev et al. (2025) indicates that the reform trajectory
of Kazakhstan’s higher education internal structure
can be divided into three evolutionary phases: foun-
dational reform from 2014 to 2017, capacity build-
ing from 2018 to 2021, and strategic expansion from
2022 to 2024, manifesting a state-led, top-down
advancement process that has directly influenced
Kazakhstan’s institutional preferences and absorp-
tive capacity for external cooperation. ( Narbaev et
al., 2025) Beyond this, the academic community
has produced numerous research findings exploring
the characteristics of Kazakhstan’s education qual-
ity evaluation mechanisms and the overall process
through which local universities have adapted to the
Bologna reform (Guliziyi Baishan, 2024). Existing
literature has also clarified the behavioural logic and
structural constraints of Kazakhstani institutions in



Yan Liang et al.

participating in international educational coopera-
tion (Lee J.T., et al., 2021). Furthermore, consider-
able research has addressed the trajectory of higher
education internationalisation following Kazakh-
stan’s accession to the Bologna Process. However,
existing Sino-Kazakh cooperation research has not
incorporated these relevant dimensions into its over-
all analytical framework, thereby compromising the
depth of analysis.

Despite the richness of these achievements,
existing research remains insufficient in its sys-
tematic theoretical conceptualisation and in-depth
integrative analysis of cooperative models. Current
research is largely fragmented: some studies focus
exclusively on individual case analyses of specific
projects (Serikkaliyeva et al., 2019, p. 504; Shen-
zhen University Medical School, 2025;), whereas
others offer only surface-level descriptions of
phenomena (Tasbulatova Sh., 2018; Manarbek
G., et al., 2024), failing to undertake systematic
and phased categorisation of existing cooperative
cases from the perspective of professional coop-
eration transformation. Other studies propose iso-
lated technical solutions, focusing either on student
mobility data (Serikkaliyeva A.E., et al., 2019) or
assessing multi-dimensional developmental levels
(Luo Yining, 2026); however, the majority of these
remain confined to the descriptive level of specific
projects or superficial institutional phenomena,
neither systematically categorising the diversified
practices of Sino-Kazakh professional cooperation
in higher education nor in-depth elaborating the
developmental trajectory and internal logic of the
transformation from language education to profes-
sional fields. Building upon the accumulation of
descriptive findings in existing research, this study
focuses on analysing the transformation trajectory
and internal logic of Sino-Kazakh professional
cooperation in higher education from the perspec-
tive of government-industry-education interaction,
and thoroughly excavating the institutional roots
hindering the sustained deepening of coopera-
tion, thereby providing a theoretically integrative
research perspective for the field of transnational
educational cooperation.

Results and Discussion

1. Historical Review and Current Status of Chi-
na-Kazakhstan Higher Education Cooperation

1.1 The Emergence and Foundational Period:
Exchange and Cooperation Based on Language
Teaching

The history of educational cooperation between
China and Kazakhstan can be traced back to the
formal establishment of diplomatic relations in the
1990s. The signing of the Agreement between the
Government of the People’s Republic of China and
the Government of the Republic of Kazakhstan on
the Mutual Recognition of Academic Qualifications
and Degrees in 1994 removed legal barriers to edu-
cational collaboration and institutionalized the pro-
cess of mutual recognition of academic credentials
(Ayitila & Liu Nan,2019).

However, early educational cooperation models
were relatively singular, characterized by a distinct
“language-first” approach. This primarily involved
the spontaneous cross-border mobility of students
seeking language education: Kazakhstani students
traveling to China for Chinese language instruction,
and Chinese students going to Kazakhstan for Ka-
zakh or Russian language studies. During this pe-
riod, the endogenous driving force of educational
cooperation primarily resided in bilateral education-
al cooperation underpinned by spontaneous people-
to-people exchanges, led by educational institutions.
Kazakhstan successively established five Confucius
Institutes. Between 2012 and 2017, the scale of
Sino-Kazakh student mobility expanded steadily;
Kazakhstani students in China were predominantly
engaged in language education, while beginning to
transition toward advanced degree levels (postgrad-
uate) and a broader range of disciplines. Through
the developments during this stage, Chinese univer-
sities subsequently launched programmes in the Ka-
zakh language or Russian-Kazakh bilingual studies,
while Beijing Foreign Studies University also estab-
lished the Kazakhstan Research Centre.

1.2 Quality Enhancement and Transformation
Phase: Deepening of Professional Cooperation
Underpinned by Regional Education Cooperation
Platforms

China’s Belt and Road Initiative and Kazakh-
stan’s “Bright Path” New Economic Policy exhibit
strong strategic synergy, with educational coopera-
tion integrated into the macro-development frame-
works of both nations. Regional higher education
collaboration platforms continue to proliferate, lay-
ing a solid foundation for deeper educational ex-
change and cooperation.

Established in 2007, the Shanghai Coopera-
tion Organisation University (SCO University) has
seen its operations become increasingly mature.
Through joint cultivation models such as “2+1” or
“2+2”, Chinese and Kazakhstani universities have
achieved mutual recognition of credits and resource
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sharing in professional fields including ecology, re-
gional studies, and information technology (Wang
Zhengqing et al., 2021). The number of participat-
ing Chinese and Kazakhstani institutions within the
SCO University grew from 15 and 13 respectively
in 2011 (SCO University Charter, 2011) to 48 and
20 by 2025 (SCO University, 2025).

The Silk Road University Alliance, established
in 2015, has attracted seven prominent Kazakh insti-
tutions, including Al-Farabi Kazakh National Uni-
versity, expanding cooperation into academic disci-
plines such as energy, economics, trade, and law. It
now comprises 128 universities from 31 countries
and regions, including 13 Kazakh institutions, such
as Al-Farabi Kazakh National University. In 2024,
Xi’an Jiaotong University, Al-Farabi Kazakh Na-
tional University, and other member institutions
signed the Higher Education Cooperation Agree-
ment for SCO Member States within the alliance,
reaching a consensus on the inaugural credit recog-
nition project under this framework (Qilu Evening
News, 2024). In October 2016, Xinjiang University
spearheaded the establishment of the China-Central
Asia University Alliance, which now includes 51
institutions from seven countries, such as Tsinghua
University, Renmin University of China, and Wu-
han University, alongside Central Asian universi-
ties such as the National University of Economics
of Uzbekistan, Eurasian National University of Ka-
zakhstan, and Kyrgyz National University. The al-
liance regularly convenes the China-Central Asian
Countries University Presidents Forum, providing
a platform to advance the exchange of higher edu-
cation experiences, information sharing, and inter-
institutional cooperation between China and Central
Asian nations.During the same period, the interna-
tionalisation of higher education in both countries
and globally entered a new phase, with Kazakhstan
formally joining the Bologna Process in 2010. The
shared demand for deepening educational exchange
and cooperation catalysed the emergence of region-
al education platforms, which have played a signifi-
cant role in higher education cooperation between
the two nations. The endogenous driving force
behind this remained primarily rooted in consider-
ations of the education sector’s own developmen-
tal needs, as educational cooperation progressively
broke through the boundaries of singular language
training and extended into professional fields, while
the supporting role of regional multilateral coopera-
tion platforms became increasingly prominent.

1.3 Deepening and Integration Phase: Industry-
Education Integration and Bidirectional Expansion
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After 2017, Sino-Kazakh educational coopera-
tion entered a phase of quality enhancement and
rapid development, underpinned by regional edu-
cation platforms such as the Shanghai Cooperation
Organisation (SCO) and the Silk Road University
Alliance, with the cooperation focus shifting from
platform construction toward professional deepen-
ing and the integrated development of industry and
education. This stage is characterized by the sys-
tematic export of vocational and technical educa-
tion and the formation of an integrated “industry-
academia-research-application” model. In October
2023, with strong support from the education min-
istries of both nations, the inaugural China-Central
Asia Higher Education Cooperation Forum was co-
hosted by Xi’an Jiaotong University and Al-Farabi
Kazakh National University, focusing on advancing
industry-education integration.

In 2023, the Luban Workshop was officially
launched in Kazakhstan. Beyond introducing ad-
vanced training facilities, the workshop pioneered
a new model for cultivating interdisciplinary tal-
ents by combining international Chinese language
education with vocational skills. It established a
knowledge-producing consortium integrating vo-
cational colleges, research institutions, and train-
ing centers, embedding Chinese language learning
within authentic industry-based teaching scenarios
of Kazakhstan’s strategic industries, such as auto-
motive manufacturing, new energy, and modern
agriculture (Zhu Xu & Zhang Xinning, 2024). Fur-
thermore, cooperation has begun to extend into core
academic disciplines. Through joint laboratories and
agricultural technology demonstration zones, both
sides have undertaken fruitful research initiatives in
high-tech fields including smart agriculture, petro-
leum exploration, and aerospace (Yue Chuanyang &
Wang Zhengqing, 2025).

In 2025, Sino-Kazakh higher education coop-
eration demonstrated a new characteristic of bidi-
rectional expansion. In May of that year, L.N. Gu-
milyov Eurasian National University and Nanning
Normal University jointly established the Eurasian
Institute of Technology in China. The institute re-
ceived certification from the Ministry of Education
of China and was incorporated into the national
student enrolment plan; its initial intake offered un-
dergraduate programmes in relevant specialisations,
with an enrolment quota set at 300 students, making
it the first branch campus established by Kazakhstan
in China According to 2025 data, approximately
3,000 Chinese students were studying in Kazakh-
stan, while approximately 6,000 Kazakhstani stu-
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dents were pursuing education in China, with the
scale of bidirectional mobility maintaining a steady
expansion trend. In January 2026, China allocated
73 government scholarship places to Kazakhstan for
the 20262027 academic year, covering multiple
degree levels including bachelor’s, master’s, and
doctoral studies—a policy that can provide long-term
developmental momentum for bilateral educational
cooperation.

Viewed from the perspective of historical
transformation and developmental trajectory, the
transformation of Sino-Kazakh higher education
cooperation has proceeded in parallel with the trans-
formation of higher education development in both
countries, ultimately forming an integrated model
characterised by government leadership, deep enter-
prise participation, and proactive university expan-
sion.

2. Primary Models and Characteristics of Sino-
Kazakh Professional Cooperation in Higher Educa-
tion

Deep cooperation between Chinese and Kazakh
universities primarily encompasses two models.
The first involves the joint development of curricula
and training centres, primarily supported by Confu-
cius Institutes, and includes exchange programmes,
short-term summer camps, and dual-degree projects
among partner institutions. The second is an inno-
vative model based in Kazakhstan, exemplified by
Chinese universities establishing branch campuses.

Table 1
Establishment of Confucius Institutes in Kazakhstan

Key stakeholders include Chinese vocational colleg-
es, higher education institutions, international Chi-
nese language education organisations, and Chinese
enterprises operating in Kazakhstan. These models
each possess distinct advantages and will continue
to play important roles in future cooperation.

2.1 Confucius Institute Model

Since the establishment of the first Confucius
Institute in 2006, China has established five Con-
fucius Institutes in Kazakhstan by 2017, as detailed
in Table 1. To this day, Confucius Institutes remain
a vital vehicle for specialised higher education co-
operation between China and Kazakhstan. Beyond
delivering foundational Chinese language instruc-
tion, they serve as a window for the Kazakhstani
public to understand Chinese culture, playing an
increasingly significant role in cultural and edu-
cational exchange. With evolving times, Confu-
cius Institutes have progressively bridged Chinese
enterprises with Mandarin-proficient talent. For
instance, the Confucius Institute at K. Zhubanov
Aktobe Regional University in Aktobe Region of-
fers specialised courses like Business Chinese and
Petrochemical Chinese tailored to the local energy
sector. Similarly, the Confucius Institute at Kazakh
Ablai Khan University of International Relations
and World Languages in Karaganda has launched
“Chinese + Technology” programmes aligned with
the Central Industrial Zone, emphasising applied
skills development.

Name

Chinese Partner Institution Established

Eurasian University Confucius Institute

Xi’an International Studies

. . 20 December 2006
University

Confucius Institute an der Kazakh National University (formerly

the Chinese Language Centre)

Lanzhou University 23 February 2009

Confucius Institute at K. Zhubanov Aktobe Regional University,
Aktobe Region

Xinjiang University of Finance and

. 24 June 2011
Economics

Confucius Institute at Abylkas Saginov Karaganda Technical
University

Shihezi University 27 November 2012

Confucius Institute at Kazakh Ablai khan University of
International Relations and World Languages

Southwest University 25 October 2016

2.2 Exchange Student Programme

The exchange student model represents one of
the most fundamental and flexible forms of interna-
tional educational cooperation. Numerous universi-
ties in China and Kazakhstan have established ex-

change programmes, typically involving reciprocal
waivers of tuition and accommodation fees for an
equal number of students. For instance, Xinjiang
University and Ablai Khan University of Interna-
tional Relations and World Languages conduct an-
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nual student exchange initiatives: Kazakhstani stu-
dents study the Chinese language in China, while
Chinese students learn Russian and Kazakh in Ka-
zakhstan and undertake Chinese language teaching
practice at Confucius Institutes.

Beyond traditional geographically-based col-
laboration, language exchange programmes be-
tween Chinese and Kazakhstani universities have
expanded into professional fields such as medicine,
law, and energy in recent years. For instance, Shen-
zhen University and Al-Farabi Kazakh National
University launched a doctoral and young scientist
exchange programme in medicine in 2024, facilitat-
ing substantive research collaboration through joint
laboratories (Shenzhen University School of Medi-
cine, 2025). Northwest University and the M. Narik-
bayev KAZGUU University have established a reg-
ular tuition-waiver exchange mechanism, focusing
on cultivating legal and humanities professionals
with international perspectives (Northwest Univer-
sity International Cooperation Department, 2025).
Furthermore, Harbin Institute of Technology has
selected postgraduate students specializing in en-
ergy to visit Kazakhstan for exchanges via the SCO
platform (School of Energy Science and Engineer-
ing, Harbin Institute of Technology, 2025), while
Jiangxi Science and Technology Normal University
has established a dedicated exchange programme for
information engineering students (Office of Interna-
tional Cooperation and Exchange, JSTNU, 2025).
These exchange initiatives are closely aligned with
the strategic requirements of both nations in the en-
ergy and engineering sectors.

2.3 Summer Camp Model

Summer camps are short-term programmes tra-
ditionally centred on cultural and linguistic immer-
sion, though they may also incorporate specialised
internships, typically lasting two to four weeks.
Beyond university-level partnerships, these pro-
grammes often receive financial support from the
Chinese government. Currently, a significant num-

Table 2
List of Sino-Kazakh Dual Degree Collaborative Institutions

ber of Kazakhstani student groups travel to China
annually through these initiatives. Kazakhstan also
offers various summer programmes; however, due
to insufficient promotion in China, few Chinese stu-
dents participate. Additionally, many universities
host “summer school” initiatives focusing on the-
matic exchanges within specific disciplines. These
aim not only to enrich participants’ cultural experi-
ences but also to provide insights into disciplinary
development related to industrial progress in both
nations.

2.4 Dual-Degree Collaborative Education Pro-
grammes

The “3+1” or “2+2” dual-degree model is based
on joint cultivation, where both partners collab-
oratively develop curricula and implement mutual
credit recognition. Faculty support and training in-
volve the reciprocal exchange of core faculty mem-
bers to teach foundational professional courses or
the adoption of a “floating faculty” model. A joint
teaching steering committee is also established to
conduct regular quality assessments, ensuring that
academic standards meet the requirements of both
institutions. Upon graduation, students who fulfil
the requirements of both universities are awarded
diplomas and degrees from both institutions.

According to institutional websites, universities
currently offering dual-degree programmes include:
Northwestern Polytechnical University and Al-
Farabi Kazakh National University (NPU, 2025);
Nankai University and L.N. Gumilyov Eurasian
National University (Nankai University School of
Economics, 2025); Northwest A&F University and
S. Seifullin Kazakh Agrotechnical Research Uni-
versity (Sina Finance, 2024); Wuhan University and
Kazakh Ablai Khan University of International Re-
lations and World Languages (Wuhan University,
2014); and City University of Hong Kong (CityU)
and Kazakh National Research Technical University
named after K.I. Satbayev (currently Satbayev Uni-
versity) (Satbayev University, 2025), among others.

No. Chinese Institution Kazakh Institution Collaborative Programme Established in
Northwes.t em Al-Farabi Kazakh National cn . 2023 (Branch Campus
1 Polytechnical . . Artificial Intelligence
; . University Commencement)
University
1. Economics (Digital Economy and
2 Nankai University L.N. Gumilyov Eurasian Industrial Innovation) 2025

National University

2. International Business (Belt and Road

Economic and Trade Cooperation)
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Continuation of the table

No. Chinese Institution Kazakh Institution Collaborative Programme Established in
S. Seifullin Kazakh
3 quthwest A&E Agrotechnical Research Food Science and Engineering 2023
University

University

Kazakh Ablai Khan
University of International

4 Wuhan University Relations and World

International Relations, Foreign
Language & Literature

Agreement signed in July
2012, officially launched

in March 2013
Languages
Undergraduate: Engineering
City University of = Kazakhstan National Management, Computer Science, etc. 2024 (Programme
Hong Kong Technical University Postgraduate: Engineering Management, Commencement)

Finance, etc.

2.5 Cooperative University Model

Beyond professional cooperation, China and Ka-
zakhstan are also exploring the joint establishment
of higher education institutions. In October 2023,
Northwestern Polytechnical University (NPU) of
China partnered with Al-Farabi Kazakh National
University to establish the NPU Kazakhstan Branch,
marking China’s first high-level university branch
in Central Asia. The branch initially offered Mas-
ter’s degree programmes in Materials Science and
Engineering, Information and Communication, and
Computer Science and Technology; in 2024, an un-
dergraduate programme in Artificial Intelligence
was added (Northwestern Polytechnical University
Kazakhstan Branch, 2025).

In July 2024, the Kazakhstan Branch of Beijing
Language and Culture University (BLCU), jointly
established by BLCU and Astana International Uni-
versity, was officially inaugurated. It plans to offer
Chinese language degree programmes spanning
preparatory, undergraduate, master’s, and doctoral
levels. Under this operational model, the Kazakh
side provides the infrastructure and facilities, while
the Chinese side supplies teaching support, includ-
ing faculty and curricula. Currently, 100 students
are enrolled (Kazakhstan Branch Campus — BLCU,
2025). The establishment of joint higher education
institutions represents a critical step toward the lo-
calised development of professional cooperation in
higher education between the two nations.

2.6 Luban Workshop Model

Named after the ancient Chinese master crafts-
man Lu Ban, the “Luban Workshop” initiative aims
to strengthen vocational education exchange and
cooperation between the two nations. To date, three
Luban Workshops have been established in Kazakh-
stan. On December 9, 2023, the first Luban Work-
shop in Kazakhstan, jointly established by Tianjin

Vocational University and East Kazakhstan Techni-
cal University, commenced trial operations. It ini-
tially offered a programme in Transport Equipment
and Technology, featuring four practical training
areas: vehicle maintenance, fuel-powered automo-
tive systems, new energy vehicles, and intelligent
connected vehicles. The workshop currently has an
enrolment of over 400 students (Luban Workshop,
2024).

On August 30, 2025, during President To-
kayev’s visit to China for the 2025 Shanghai Coop-
eration Organisation Summit, the second and third
Luban Workshops in Kazakhstan were formally
inaugurated. The second workshop, a collaboration
between Tianjin Vocational University and L.N.
Gumilyov Eurasian National University, focuses
on four domains: deep learning, machine learning,
data mining, and industrial internet security (Tianjin
Municipal Education Commission, 2025). The third
workshop, established by Urumgqi Vocational Uni-
versity and the Academy of Logistics and Transport
(Almaty), concentrates on intelligent logistics train-
ing (China News Service, 2025).

2.7 Joint Laboratory Model

In November 2024, the China-Kazakhstan Joint
Laboratory for Animal Husbandry, co-established
by Kozybayev University (North Kazakhstan Uni-
versity) and Northwest A&F University, was inau-
gurated (Shaanxi Provincial People’s Government,
2024). In June 2025, the inauguration ceremony
for the China-Central Asia Arid Zone Agriculture
“Belt and Road” Joint Laboratory (in preparation)
was held at the S. Seifullin Kazakh Agrotechnical
Research University in Kazakhstan.

This joint laboratory, co-established by North-
west A&F University and the Kazakh National
Agrarian University, focuses on arid zone agri-
culture. It conducts comprehensive collaboration
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encompassing joint research and development, ap-
plied demonstrations, technical training, and tal-
ent cultivation across six key research areas: crop
breeding, efficient crop production, modern animal
husbandry technology, agricultural water-saving
irrigation, saline-alkali land remediation, and food
processing and safety (Shaanxi Provincial People’s
Government, 2025). Additionally, China University
of Petroleum has established a representative office
in Almaty to advance Sino-Kazakh cooperation in
petroleum exploration and talent development.

From Confucius Institutes, summer camps, and
exchange programmes to dual-degree initiatives,
branch campuses, Luban Workshops, and joint lab-
oratories, the models of professional cooperation in
Sino-Kazakh higher education are undergoing con-
tinuous transformation. This evolution signifies that
bilateral educational collaboration is steadily ad-
vancing from short-term language training and proj-
ect-based partnerships toward long-term, systematic
degree education and the development of academic
communities.

3. Key Challenges in Sino-Kazakh Higher Edu-
cation Cooperation

3.1 Differences in Educational Systems and
Professional Curriculum Frameworks

Although both China and Kazakhstan employ
a three-tier degree system consisting of bachelor’s,
master’s, and doctoral levels, differences remain in
educational programmes, curriculum content, and
standards for learning outcomes. These disparities
hinder the full mutual recognition of degrees and
the depth of joint talent cultivation. Since 2000,
Kazakhstan has actively pursued an internationali-
sation strategy, formally joining the Bologna Pro-
cess in 2010 to achieve alignment with the European
higher education system. Nevertheless, disparities
persist between the two countries’ educational sys-
tems in the specific details of professional curricu-
lum design and talent training programmes.

From the perspective of specific higher educa-
tion strategies, Kazakhstan attaches importance
to multilingual education reform and regional col-
laborative development, whereas China relies on
the construction of Project 211, Project 985, and
Double First-Class universities to build its global
competitive capacity, with the state placing greater
emphasis on technology-driven development and
the attraction of high-end talent. These divergent
developmental strategies constitute the deep-rooted
causes underlying three major cooperative obstacles
in the Sino-Kazakh cooperation process: the align-
ment of curriculum systems, credit recognition and
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transfer, and mutual recognition of quality standards
(Dalelovna et al., 2024).

The two countries also exhibit certain structural
differences in their disciplinary and research lay-
outs. Kazakhstan’s research output is concentrated
in the two major fields of natural sciences and en-
gineering, which together account for 82.1%, while
the proportions of medicine, social sciences, hu-
manities, and agricultural sciences remain relatively
low. This singular disciplinary structure has resulted
in relatively weak curriculum resources and faculty
reserves in fields such as medicine, law, and man-
agement in Kazakhstan, a situation that directly con-
strains the foundational conditions for conducting
equitable and in-depth cooperation between China
and Kazakhstan in these domains (Narbaev et al.,
2025).

3.2 Divergence in Credit Accumulation and
Transfer Systems

Numerous scholars consider the credit system to
be one of the primary barriers to student mobility
(Tasbulatova, S., 2018). The higher education credit
system in Kazakhstan is primarily aligned with the
European Credit Transfer System (ECTS), exhibit-
ing systematic differences from China’s credit cal-
culation framework. Chinese higher education cred-
its are calculated solely on the basis of classroom
teaching hours, generally with 16 classroom teach-
ing hours equalling one credit, whereas the Euro-
pean Union credit calculation incorporates students’
independent study hours. Consequently, when the
two countries engage in professional cooperation,
the specific credit hours of Chinese universities ap-
pear relatively low and differ substantially from the
European Union system. This necessitates separate
calculations for credit conversion between univer-
sities in the two countries, as well as case-by-case
approval from each participating institution, leading
to complex procedures and inconsistent standards.
Education authorities of both nations should spear-
head the development of implementation rules for a
Bilateral Credit Transfer and Accumulation System
(BCTS) to clarify details regarding core curricula,
grade conversion, and credit transfer. Furthermore,
stakeholders could leverage digital technologies
such as blockchain to establish platforms for the
mutual recognition of academic qualifications, en-
abling instant verification, secure authentication,
and the safe sharing of transcripts and certificates.

3.3 Independent Quality Assurance and Accred-
itation Mechanisms

Programmatic evaluations of Chinese higher
education institutions are primarily organized by the
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Ministry of Education of China, whereas Kazakh-
stan utilizes a dedicated national accreditation agen-
cy. Since joining the Bologna Process, Kazakhstan’s
quality assurance system has become increasingly
aligned with European standards. This signifies that
the mutual recognition of quality assurance between
China and Kazakhstan requires not only the coordi-
nation of domestic standards in both countries, but
also the accommodation of third-party effects aris-
ing from the deep integration of Kazakhstan’s stan-
dards with the European system. Discrepancies in
educational outcome evaluation standards between
the two nations pose challenges for the comprehen-
sive mutual recognition of academic qualifications.
For instance, doctoral degrees conferred by Chinese
universities ranked outside the top 300 in the QS
World University Rankings are subject to a re-ex-
amination of the doctoral thesis upon the student’s
return to Kazakhstan, along with the requirement
to publish an additional Scopus-indexed paper for
degree accreditation. This has also dampened the
enthusiasm of Kazakhstani students for pursuing
doctoral studies in China.

Both nations could promote pilot joint reviews
by quality assurance agencies or the exchange of ob-
servers. Commercial cooperative education models
and online education could also be addressed by ne-
gotiating a specific Memorandum of Understanding
(MoU) on Cross-Border Higher Education Quality
Assurance Cooperation between China and Kazakh-
stan, building upon the WTO General Agreement on
Trade in Services (GATS) and existing bilateral ed-
ucation cooperation agreements (Shi Wenjie, 2022).

4. Prospects for Specialised Cooperation in
Higher Education between China and Kazakhstan

4.1 Expanding the Scope of Professional Coop-
eration

Higher education in China has undergone more
than 70 years of transformation since 1949. The
scale of the sector has reached 48.46 million stu-
dents, with a disciplinary structure covering twelve
broad categories: philosophy, economics, law, edu-
cation, literature, history, science, engineering, ag-
riculture, medicine, management, and arts (Minis-
try of Education of China, 2025). Furthermore, five
Chinese institutions are ranked among the top 100 in
the QS World University Rankings.

Kazakhstan’s higher education sector has also
experienced rapid development in recent years.
According to the latest data from the Ministry of
Science and Higher Education of Kazakhstan for
the 2024-2025 academic year, the total enrollment
nationwide has exceeded 680,000, including more

than 35,000 international students from 88 countries
(The Astana Times, 2025). Twenty Kazakh institu-
tions are featured in the 2026 QS World University
Rankings, with Al-Farabi Kazakh National Univer-
sity securing the 163rd place globally and maintain-
ing its status as the top-ranked institution in Cen-
tral Asia. Its strengths extend beyond traditional
disciplines such as petroleum engineering, energy
management, law, and regional studies, showing
significant growth potential in cutting-edge fields
like computer science and artificial intelligence. Al-
though the two countries exhibit certain disparities
in disciplinary layout, they share a consistent pur-
suit of educational modernisation from an overarch-
ing perspective. The synergistic development of the
regional economies of both countries also demands
that the two sides develop a greater number of re-
gionally co-built specialisations applicable to bi-
lateral economic development, thereby indicating
substantial room for expansion in higher education
cooperation.

Relevant stakeholders can collaboratively de-
sign talent cultivation programmes, jointly develop
modular courses, and establish unified professional
standards or competency frameworks in priority
sectors urgently needed for Sino-Kazakh industrial
cooperation. Progress has already been made in this
regard. For instance, the SCO University has es-
tablished specialised training forums in fields such
as regional studies and energy. Similarly, the Silk
Road University Alliance (UASR) regularly con-
venes international academic and teaching seminars
to develop standards for curriculum compatibility
and joint cultivation in specific sectors such as en-
ergy and chemical engineering. Furthermore, as co-
operation continues to deepen, it is anticipated that
more effective alignment and conversion solutions
will emerge for the structural differences between
the two countries’ educational and professional cur-
riculum systems.

4.2 Enhancing Scientific Research Collabora-
tion

The development of professional fields within
higher education worldwide is currently driven by
scientific and technological advancement, with the
cultivation of leading scientific and technological
talent being paramount to such progress. Universi-
ties are increasingly becoming the forefront of na-
tional scientific and technological innovation.

Currently, Kazakhstan has established extensive
cooperative education and dual-degree programmes
with universities in 23 countries, successfully at-
tracting several internationally renowned universi-
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ties to establish branch campuses, thereby demon-
strating broad international collaboration across
disciplines. Looking ahead, both governments
should consider expanding the development of joint
laboratories on the basis of professional coopera-
tion, establishing joint research funds for priority ar-
eas, and encouraging enhanced exchanges between
scientists and scholars in key fields. Dedicated fund-
ing programmes should be established to harness
scientific and technological progress to drive further
disciplinary advancement.

4.3 Integrating Government-University-Indus-
try Collaboration

Professional cooperation in higher education be-
tween China and Kazakhstan requires not only con-
certed efforts within the academic sectors but also
the dismantling of institutional barriers between
government, universities, and industry. It is essential
to establish a unified and synergistic “government-
university-industry” synergy mechanism to promote
industry-education integration and the integration of
science and education.

Throughout this process, governments must
innovate education systems to remove barriers to
collaboration. Building upon existing regional uni-
versity alliances, they should establish long-term
cooperation mechanisms that enable member insti-
tutions to engage in joint programmes, student ex-
changes, and credit recognition; develop education-
al practice bases; and foster research collaboration,
shared research platforms, academic exchanges, and
the sharing of library and information resources.
Higher education institutions must continuously
optimize their talent development schemes and cur-
riculum frameworks, establishing unified course
syllabuses while strengthening university-industry
collaboration. Meanwhile, enterprises should proac-
tively participate in talent cultivation by partnering
with universities to establish specialized internship
and training bases. Continuous information ex-
change must be maintained among all stakeholders,
including governments, institutions, and enterprises.

Conclusion

This study systematically reviews the devel-
opmental trajectory of more than three decades of
Sino-Kazakh professional cooperation in higher
education, constructs a systematic analytical frame-
work encompassing government, industry, and edu-
cation, summarises seven cooperative models, and
analyses three institutional obstacles — namely, the
alignment of curriculum systems, credit recogni-
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tion and transfer, and mutual recognition of qual-
ity assurance mechanisms. The research categorizes
seven primary models of professional cooperation,
including Confucius Institutes, student exchanges,
dual-degree programmes, and Luban Workshops.
Collaboration has evolved from early language
teaching exchanges to a deepening phase character-
ized by specialized educational and technical sup-
port and industry-education integration. However,
systemic challenges remain, such as the insufficient
alignment of professional curricula, the lack of stan-
dardized credit transfer mechanisms within the sec-
tor, and the absence of mutual recognition for qual-
ity assurance standards. These issues constrain the
depth of talent cultivation and impede the mobility
of professionals.

From a practical application perspective, this
study offers recommendations and identifies key
development priorities for future Sino-Kazakh pro-
fessional cooperation in higher education. Both
nations should broaden their professional coopera-
tion domains, design specialized joint cultivation
programmes centered on industrial collaboration,
intensify scientific research collaboration, and in-
tegrate government-university-industry partner-
ships. These measures will ensure that educational
cooperation better caters to industrial development
needs, thereby providing a practical reference for
educational authorities, universities, and enterprises
in both nations.

Beyond its practical value, the academic contri-
bution of this study lies in its systematic categori-
zation of seven models of professional cooperation,
providing a theoretical framework for future re-
search. Furthermore, the tripartite theoretical ana-
lytical framework integrating government, industry,
and education established in this study also breaks
through the fragmented and case-specific tendencies
of previous relevant research. Future research could
further investigate digital education cooperation, ex-
amine the practical implementation of jointly devel-
oped programmes, or track the career trajectories of
graduates. Such follow-up studies would deepen the
scholarly community’s understanding of the tangi-
ble outcomes and practical impacts of transnational
professional cooperation.

Reflecting on more than three decades of part-
nership, Sino-Kazakh higher education coop-
eration is progressively evolving from a model of
“language-centric utility” toward one of “substan-
tive professional engagement.” Currently, bilateral
cooperation has fostered a dynamic landscape of
multi-dimensional development, guided by govern-
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ment initiatives, spearheaded by higher education
institutions, and featuring deep enterprise partici-
pation. Educational cooperation between the two
countries will also provide more solid support in
terms of professional talent for building compre-
hensive exchanges and cooperation between the two
nations.
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DIGITAL TRANSFORMATION AND COVID-19:
EXPERIENCE AND PROSPECTS
OF SMART SOCIETY DEVELOPMENT IN JAPAN

Due to the rapidly changing civilizational landscape of the world, the need for the evolution of
modern society is increasing manifold, and Japan is the country where the new-style humanity is being
formed at an unprecedented pace. Objective: to consider the peculiarities of the creation and develop-
ment of Society 5.0 in the context of analysing the implementation of the direction in Japanese practice
by summarizing the main components of the sphere. The main methods were the method of system
analysis, using which the key components of digitalization of modern society in Japan were studied, and
the historical method, using which the peculiarities of the introduction of information technology in all
spheres of life of the country and society were summarized. The paper examined the basic semantic ele-
ments of such a phenomenon as “digital society” — designations, terms, characteristic features, common
features, and distinguishing factors. It was recorded that the increased indicators of modern humanity
in the early XXI century have ceased to fully satisfy its needs and demands, and, in connection with
this circumstance, there is a need to create a new form of society — the symbiosis of man and digital
technologies. In the context of the ethical side of the issue, social and cultural problems arise, namely,
how the synergetic combination of the living organism and robotic elements will affect Japanese society
in the future. During the period of pandemic restrictions in Japan, the “digital society”, the foundation
of which was laid at the beginning of the twenty-first century, began to take shape. Due to the growing
level of social and interpersonal isolation of Japanese citizens, such elements as the virtualization of pub-
lic communications began to emerge in the environment of public communication, namely, the growing
demand for online medical services, the popularity of online education, and the transfer of all traditional
forms of communication to social networks. Through the prism of using the experience of digitalization
of social, political, and other spheres of interaction in Japan, it is summarized that in Kazakhstan, there
are all the prerequisites for its successful application in national practice. The results and conclusions of
the work can be used as a practical basis for future scientific research, as well as in the context of devel-
oping strategies for state and social development in the coming years.

Keywords: Japan, Society 5.0, artificial intelligence, Internet of things, depopulation, robotics, pan-
demic.
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Lindopabik TpaHcopmanms xxave COVID-19:
JKanoHusAarbl akbIAAbI KOFAMAbI AAMbITYAbIH, TaXipubeci
MeH nepcreKTUBaAapbl

Kasipri AamblFaH 3amaHAQ LIMBUAU3ALMSHBIH, AeHreri KOFamHblH AaMybl MEH 3BOAIOLMSCHIHA
AEreH KaXKeTTIAIKTI KypT apTTbipAbl. Society 5.0-HiH KaAbinTacybl MeH Aamybl YKamnHusiaa 6acka
eapepre KaparaHAa amkbiH 6GaikaaAbl. MakaAaHbiH, HEri3ri mMakcaTbl — >KarnoHAbIK, Taxipubere
cyreHe oOTblpbin Society 5.0 KOHUENUMSCbIHbIH, KAAbINTACybl MEH AaMyblHbIH, epeKLLeAiKTepiH
KapacTblpy >K8He OHbIH, Heri3ri Kypamaac 6eAikTepiH ankbiHAQy. 3epTTey 6apbiCbiHAQ TAAAQY BAICI
KOAAQHbIM, KOFaMHbIH, UMMPAAHYbIHbIH, HEri3ri dAeMeHTTepi 3epTTeAAi. AA TapuUXM SAIC apKbIAbl
aKMapaTTbiK, TEXHOAOIMSIAAPABIH GAPABIK, EAAEPAETi CAAbICTIPMAAbI €PEKLLEAIKTEPI KApaCTbIPbIAADI.
Makanapa «UMpPAbIK, KOFam» YFbIMbIHbIH CEMAHTUKAABbIK, SAEMEHTTepi — HEeri3ri cumnatTamasapbl,
epeklUeAikTepi, opblH aAFaH hakTopAapbl TaasaHAbl. XX FacbipAblH 6acbiHAQ Kas3ipri XaAbIKTbIH 63
AEHremiHAe KaXKeTTi MYMKIHAIKTEPI OpblH aAMaFaHAbBIKTaH, aAaM MeH LMMPABIK, TEXHOAOrMSAAPAbIH
CMMOMO3bIHA HETI3AEATeH >KaHA KOFaM KYpPYy KaXKeTTIAIr TyblHAQAbl. DTUKAAbIK, TYPFbIAQH AAFAHAQ,
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AEHM MOCEAEAEPAl KOTepeAi: aAaM MeH POBOTTAHABIPbIAFAH MHTErpaumsiCbl GoAaLLAKTa XaroH Kofa-
MbIHa KaAail ecep eTeTiHAIN MaHbI3Abl. [1aHAEMMSIAQ OpbIH aAFaH LlekTeyAep Heri3iHae XKanoHusiaa
XXI racbipabiH 6acbiHAQ LUMMDPABIK, KOFaM XKYMEAl TYPAE KaAbinTaca 6acTaabl. AAAM3aTTbIH dAEYMETTIK
OKllayAaHyblHa 6aMAaHbICTbl OHAQMH MEAMLIMHAABIK, KbIBMETTEpre, KallbIKTbikTaH GiAiM 6epyre xeHe
SAEYMETTIK >KEAIAep apKblAbl KAPbIM KaTbIHAC >KacayFa CypaHbIC apTTbl. YKanoHAbIK, ToxipnbeciH TaA-
Aar oTbipbin, KasakcTtaHaa oCbiHAQM UMPABIK, KOFaM MOAEAbAEPIH eHri3yre KaXKeTTi KYPbIAbIMABIK,
JKOHE MHCTUTYLIMOHAAABIK, aAFbIlLapTTap 6ap AereH KOpPbITbIHAbI KaCaAAbl. 3epTTey HOTMXKEAepI Fbl-
AbIMU 3EpPTTEYAEPAE, MEMAEKETTIK YKOHE DAEYMETTIK AaMy CTpaTernsAapbiH o3ipAeyAe MPaKTUKAAbIK,
Heri3 60Aa araAbl.

Tynin cesaep: XXanonus, Society 5.0, >kacaHAbl MHTEAAEKT, 3aTTap MHTEPHETI, POOOTOTEXHMKA,
AEMOMnyAsauMs, NaHAEMUS.
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Lindposas tpanccpopmaums u COVID-19:
OMbIT U NEePCNEKTUBbI PA3BUTUSI YMHOIO 00LL,ecTBa
B SInoHuu

B coBpeMeHHOM pasBMTOM MMpPe YPOBEHb LIMBMAM3ALIMM PE3KO BO3POC, YTO OOYCAOBMAO HEOO-
XOAMMOCTb PasBUTUS 1 3BOAIOLMM obOwecTBa. Dopmmposanme u passutre Obuectsa 5.0 Hamboaee
OTYETAMBO MPOCAEXKMBAETCS B SMOHMU, YeM B APYrMX CTpaHax. [AaBHasi LeAb CTaTbW — PaCCMOTPETb
0CO6EHHOCTU (hOPMMPOBAHUS M pa3BuTUS KoHuenuum ObuiectBa 5.0 M ONPEAEAUTb €ro OCHOBHbIE
KOMTMOHEHTbI Ha OCHOBE AMOHCKOro OnbiTa. B Xxoae nccaeaoBaHMs € MOMOLbIO AaHAAMTUYECKOrO MeTOAA
ObIAM M3yUeHbl OCHOBHbIE SAEMEHTbI LiMpoBm3aumm obuiectea. CpaBHUTEAbHbIE XapaKTEPUCTUKM UH-
(hOPMaLIMOHHbBIX TEXHOAOTMIA BO BCEX CTPaHax ObIAM PAaCCMOTPEHbI C MOMOLLbIO MCTOPUYECKOTO METO-
Aa. B cTatbe npoaHaAM3MpoBaHbl CEMaHTUUYECKME DAEMEHTbI KOHLEMNUMU «LiMcppoBoro obLiecTsa» — oc-
HOBHbIE XapaKTepMCTUKM, OCOBEHHOCTM M (DaKTOPbI, MPUBEALLME K €r0 BO3HMKHOBEHMIO. [TOCKOABKY
coBpeMeHHoe HaceAaeHue B Havaae XXI Beka He 06AaAaA0 HEOOXOAMMBIMM BO3MOXKHOCTSIMU Ha CBOEM
YPOBHE, BO3HMKAQ HEOOXOAMMOCTb CO3AAHUSI HOBOTO OOLLECTBA, OCHOBAHHOIO Ha CMMOMO3e YeAoBeKa
1 UMPOBbIX TEXHOAOTMIA. C 3TUUECKOM TOUKM 3PEHNS TaKME M3MEHEHUSI MOAHMMAIOT COLMAAbHO-KYAb-
TYpHble BOMPOCbI: BAXKHO PAaCCMOTPETb, KaK MHTErpauus YyearoBeka 1 poboTa MOBAMSIET HA SIMOHCKOE
o6ulecTBo B 6yayuiemM. B Hauare XXI Beka B SINMOHMM, B YCAOBUSIX OrpaHMUeHUii, BBEAEHHbIX M3-3a MaH-
AEMUU, CUCTEMATMUYECKM HauyaAo (hOpMMPOBATHCS LMcpoBoe 06uecTBO. B CBS3M ¢ coumanbHOM 130~
ASILMEN YEAOBEYECTBA BO3POC CMPOC Ha OHAAMH-MEAMUMHCKME YCAYTU, AUCTaHUMOHHOE 0bpa3oBaHue
1 obLLEeHMEe Yepe3 CoLMaAbHble CeTH. AHAAM3 SIMOHCKOrO OfbITa MO3BOAMA CAEAATb BbIBOA O HAAMUMM
B KazaxcraHe HEOOXOAMMBIX CTPYKTYPHbIX M MHCTUTYLIMOHAABHBIX NMPEAMOCHIAOK AASl peaAM3aLm no-
AOBHBIX MOAEAEN UMGPOBOro obuwecTsa. PesyabTaTbl MCCAEAOBAHUS MOTYT CAYXKUTb MPAKTUYECKOM
OCHOBOW AASI HAYUHbIX MCCAEAOBAHUI, pa3paboTKM CTpaTermnii roCyAQPCTBEHHOIO M COLIMAAbHOIO pas-
BUTUS.

KaroueBble caoBa: SnoHust, Society 5.0, MICKYCCTBEHHbI MHTEAAEKT, MIHTEpPHET BeLler, AernonyAs-
umsl, POGOTOTEXHMKA, MAHAEMMS.

Introduction

The achievements of recent years show that
humanity has already reached a new stage of civi-
lizational development, and the processes of infor-
matization, digitalization, and transition to a funda-
mentally new level of interaction contribute to the
formation of updated principles and concepts of
existence on the planet, based on synergetic con-
tact between man and machine. After the society of
gatherers and farmers, followed by the societies of
agrarians and industrialists, the time of the so-called
“information society” has come, the main feature of
which is the active use of advanced innovations in

the sector of information and communication tech-
nologies. The problem of qualitative and effective
transition to a new type of social interaction — “digi-
tal society” or “Society 5.0” — has long been stud-
ied and discussed in different countries and at dif-
ferent levels of state and civil administration. This
issue became especially relevant in the times of the
COVID-19 coronavirus outbreak and the limita-
tions caused by the pandemic, because in that period
the level of human interaction with virtual space
reached the peak of its development, demonstrating
the advantages of this type of interaction. Studying
the specifics of this area is an extremely relevant
and timely task today, in the context of globaliza-
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tion and transformation processes on a world scale.
The need for human transition to a qualitatively new
level of development based on the use of the latest
innovative achievements of science and technology
arose long ago, and the key task in this regard is
to thoroughly understand all aspects of this transi-
tion — social, political, economic, as well as psycho-
logical, ethical, religious, and others — in order to
maximize the harmonious development of society
within a state or region, thus forming the basis for
future generations.

The problematic is to identify the main factors
and conditions for the creation of a “digital society”
in Japan, which has become particularly relevant in
the period of constraints during the COVID-19 coro-
navirus outbreak. The resolution of controversial
points, social and cultural issues, settlement of the
ethical component of the direction and the search for
consensus in the solutions of these or those disputes
of the sphere arouses genuine interest and concerns
both directly in the society and in the governing cir-
cles. This issue became particularly relevant during
the period of isolation, when society was deprived of
access to many elementary and basic needs — commu-
nication, personal meetings — and began to actively
seek ways to replace lost opportunities and options
to minimize such losses in the future. Therefore, it
is important to carefully analyse the activities of all
the subjects of the subject under study, as well as to
summarize all the positive and negative aspects of the
issue for the most successful implementation of the
identified tasks, namely, the formation of a renewed
“smart society” in the near future.

According to N. Kurmanov et al. (2022), it is
more rational to develop strategies for the digitaliza-
tion of a state based on the regional and geographi-
cal characteristics of that state, especially if its size
exceeds the average size of the continent as a whole.
However, the experts did not consider situations
where a certain country has minimal regional dif-
ferences and there is no need for diversified devel-
opment. For Y. Amanbek et al. (2020), information
and communication technologies are of increasing
importance for the economies of the developed
world and such trends are particularly evident in the
political sector — in the field of e-government. How-
ever, the presence of national peculiarities, econom-
ic and social barriers are practically not taken to be
analysed by specialists.

The changes that befell modern society during
the COVID-19 coronavirus outbreak, for A. Turky-
ilmaza et al. (2021), were some factors to start updat-
ing the existing concept of “Society 5.0”. Although
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the main one, according to the authors, was the
civilizational development of mankind. According
to the findings of B. Chereyeva et al. (2023), in the
era of technology, the role of innovation is increas-
ing, the development of which depends on financial
investments, which indicates a close relationship be-
tween investment and research. A. Mukanov (2023)
believed that digitalization has become an important
aspect of everyday life in intellectually developed
countries and is seen as an essential strategy to pro-
mote and accelerate economic growth. However,
in the context of comparing countries as diverse as
Japan, Kazakhstan, France and others, the factor of
difference in certain attributes was not a determin-
ing factor in the analysis.

To Y. He et al. (2022), Japanese society met
the decisive actions of the authorities during the
COVID-19 coronavirus outbreak rather ambigu-
ously: a significant part of Japanese people had a
negative attitude to the prospect of tangible restric-
tions on communication and widespread control of
their contacts, while the rest showed support for
such reforms. According to H. Okubo et al. (2022),
“smart societies” or “Society 5.0” have recently
been listened to more and more often, and this is
mainly connected with the concept of mental and
intellectual superiority of the representatives of the
new generation, primarily due to their merging with
technical machines of a high level of complexity.

The aim is to study the issue of the formation of
a “smart society” in Japan in the context of the intro-
duction of information and communication technol-
ogies through the prism of analysing the dynamics
in the field of digitalization of the population at the
current stage of development.

Materials and Methods

The main methods used in the process of prepar-
ing the presented work were the method of system
analysis, the method of system modelling, the meth-
od of comparison, as well as the historical method
and the method of series of dynamics of statistical
analysis. The method of system analysis was used to
outline the basic elements of the research topic: ba-
sic terms, concepts, characteristic features, common
and distinctive features. In addition, the method was
used to form the semantic content of the topic of
work through the prism of implementation of some
of its elements in the process of development of the
new geopolitical situation in the world. The histori-
cal method was used to draw parallels by studying
different periods in the history of creation and fur-



Kh.R. Kuatova et al.

ther development of the idea of forming a new infor-
mation society in the temporal aspect.

The method of series dynamics of statistical
analysis was used to examine the key qualitative
and quantitative indicators of information and com-
munication technology development in Japan in the
context of the formation of the “smart society”. The
method was also used to find out the level of innova-
tion and technological development of the world’s
leading states. The method of system modelling was
used to develop and present general practical rec-
ommendations for the Republic of Kazakhstan in
the context of successful application of the Japanese
experience of creating “Society 5.0”. The method
of comparison was used to analyse various charac-
teristic factors and basic elements in the context of
comparing certain historical periods, social and eco-
nomic conditions, geopolitical circumstances, and
other situations. The method was also used to assess
the prospects and directions of development of vari-
ous components of digitalization of industrial and
economic sectors based on circumstances such as
geographical location, remoteness from major cit-
ies, availability of mobile communications and the
Internet.

In order to study in more depth, the topic of cre-
ating a “digital society” in Japan and the develop-
ment of a new formation of modern humanity, the
following materials were studied and analysed:

- legal and regulatory acts (Ministry of Edu-
cation, Culture, Sports, Science and Technology,
2021; Resolution of the Government..., 2023; Ad-
dress by the President..., 2012; Bellamy, 2014);

- reports of international institutions (Murat-
bekova, 2022);

Table 1

- statistical data (Global Innovation Index, 2024;
International Institute for..., 2022, 2023; Global
Real Gross..., 2024);

- publications in media resources (Lu, 2023;
Gershgorn, 2021).

All the above materials and documents contrib-
uted to a deeper and more meaningful study of the
digital transformation of Japanese society in post-
pandemic conditions and provided a basis for the
development of practical recommendations for the
successful implementation of Japan’s experience in
this area in practical activities in the Republic of Ka-
zakhstan.

Results

Digital transformation of society in the post-
pandemic period

In the context of transformation of socio-cultur-
al, political, economic, as well as historical, ethical,
and other aspects of the development of modern
mankind, it is quite natural to question the timely
updating of the technological component of this
direction (Carayannis and Morawska-Jancelewicz,
2022). Traditionally, the most developed states in
terms of innovation and scientific renewal are also
the most socially oriented and democratic on the
planet: Switzerland, Sweden, the United States of
America have some of the most modern information
and communication systems in the world (Agrawal
et al., 2019; Beltagui et al., 2020), which function
as efficiently as possible both for the state itself and
for the individual citizen in order to provide him/
her with all the necessary services and facilities
(Table-1).

Rating of states according to the Global Innovation Index, 2020-2023

Place (total score*)

State
2023 2022 2021 2020

Switzerland 1(67.6) 1 (64.6) 1 (65.5) 1 (66.08)
Sweden 2(64.2) 3 (61.6) 2 (63.1) 2 (62.47)
USA 3(63.5) 2 (61.8) 3(61.3) 3 (60.56)
Great Britain 4(62.4) 4(59.7) 4(59.8) 4 (59.78)
Singapore 5(61.5) 7(57.3) 8(57.8) 8 (56.61)
Finland 6(61.2) 9 (56.9) 7(58.4) 7 (57.02)
Netherlands 7 (60.4) 5(58.0) 6 (58.6) 5(58.76)
Germany 8 (58.8) 8(57.2) 10 (57.3) 9 (56.55)
Denmark 9 (58.7) 10 (55.9) 9(57.3) 6 (57.53)
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Continuation of the table

Place (total score*)

State
2023 2022 2021 2020

The Republic of Korea 10 (58.6) 6(57.8) 5(59.3) 10 (56.11)

Japan 13 (54.3) 13 (51.8) 13 (54.5) 16 (52.7)
Kazakhstan 81 (26.7) 83 (24.7) 79 (28.6) 77 (28.56)
Uzbekistan 82 (26.2) 82 (25.3) 86 (27.4) 93 (24.54)
Kyrgyzstan 106 (20.2) 94 (21.1) 98 (24.5) 94 (24.51)
Tajikistan 111 (18.3) 104 (18.8) 103 (23.9) 109 (22.23)

Turkmenistan - - -

Note: * — calculated based on indicators of the performance of government institutions, the quality of human capital, the availability
of scientific research, infrastructure, development of the technology market, and the functionality of the business environment.
Source: compiled by the authors based on Global Innovation Index (2024).

In order to understand the meanings and con-
cepts of the phenomenon under study as clearly
as possible, it is necessary to analyse the main
theoretical aspects of the sphere. Thus, the main
and primary factor that forms the prerequisites for
the development of the concept of new-style soci-
eties — the “digital society” — is the achievement
of the highest possible level of technological and
scientific development at a particular point in time
(Deguchi, 2020). The concepts of “waves of inno-
vation”, “technological patterns”, “technological
breakthroughs”, as well as the practice of digita-
lization and digitalization contribute to the promo-
tion of the idea of creating a “digital society” or
“Society 5.0”, where humanity transitions into the
digital space in a controlled and planned way by
combining human needs and digital capabilities
into a unique symbiosis of a new generation (Sel-
vam et al., 2023).

Ideas for the formation of a digital society
emerged almost simultaneously in many countries
around the world, and a distinctive feature of this
process was the fact that these ideas were based on
already existing concepts (James, 2020). For ex-
ample, in Germany, the concept of “Industry 4.0”
became the basis, in Singapore — “RIE 2020”. Japan,
which has been among the leaders in innovative de-
velopment for a long time, is also developing plans
for the digitalization of society based on already ex-
isting concepts (Okubo et al., 2022). The COVID-19
coronavirus outbreak and the subsequent limitations
of the population in basic needs and demands have
contributed to accelerating trends towards the use of
new modern information technologies and digitali-
zation tools. In connection with a kind of the high-
est point of human development (after the society of
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gatherers and hunters, agrarians, industrialists, and
information consumers) should become a “digital
society” — the so-called “Society 5.0”.

Formation of “Society 5.0” in Japan

Unlike most countries, where the concept of a
new society is mainly theoretical and is at the stage
of discussion and search for common ground, in
Japan the idea of “digital humanity” has taken real
shape. Thus, the term “Society 5.0” (referring to the
future highly intelligent and digital humanity) was
first defined in the Basic Plan for the Development
of Science and Technology for 2016-2021 (Ministry
of Education, Culture, Sports, Science, and Tech-
nology. 2021; Rojas et al., 2021). The document
stated that in the 21st century, it was necessary to
empower humanity by ensuring economic well-
being, social equilibrium through the integration
of physical (human) and digital (virtual) factors. It
was assumed that with the help of numerous various
auxiliary elements (sensors, systems) it would be
possible to receive and exchange information from
person to person and from person to cloud services
(databases).

The fundamental elements of interaction in such
a society will be artificial intelligence, the Internet
of Things, Big Data, robotics, 5G technology, un-
manned vehicles, cashless financial and banking
transactions (Piddubna and Gorobynskaya, 2023;
Del Rio et al., 2021). The presence of all the above-
mentioned elements in the environment of the mod-
ern population will mean its readiness for the transi-
tion to a qualitatively new level of development or
the already accomplished fact of transformation and
the emergence of a new social society of the model
of the XXI century (Table-2).
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Table 2
Factors contributing to the formation of “Society 5.0”

Information and
communication tool

Characteristic

Internet of Things

Various instruments, sensors, and devices form new connections through the transfer of data from
people to technology and vice versa, thus creating a unique Internet symbiosis

The ability to carry out various operations (primarily financial) by accessing a specific server, which

Cloud technologi . L .
ouc technologies provides the necessary resources for organizing these operations
Big Data Collection, processing, analysis of large structured and unstructured arrays of digital information
5G technology New opportunities in the field of mobile technologies and Internet communications

Gradual intellectualization of robotic machines and tools with systematic training in their skills of

Artificial intelligence

calculation, analysis, forecast, followed by self-learning

Blockchain Possibility of conducting free transactions between various financial entities
3D printing Creation of a variety of real three-dimensional objects using a special computer program
Robotics A universal programmed machine capable of performing functions previously assigned to it by the

developer

A virtual reality

A technology that allows creating a visual image of objects of maximum realism, the perception of
which occurs with the help of auxiliary tools

Source: compiled by the authors based on H. Okubo et al. (2022) and J. Cho et al. (2023).

Given all the obvious benefits of implementing
the concept of “smart society” (e.g., formation of a
modern economic system capable of withstanding
crises; development of a socially mature society
with the maximum number of services and facilities
available) (He et al., 2022), the Japanese government
has become actively engaged in the implementation
of various components of this concept. Despite the
presence of serious obstacles — excessive bureaucra-
tization of government agencies, imperfect regula-
tory framework, reluctance of some people to accept
and use new technologies, and general illiteracy of
the population — the creators of the concept started
its implementation.

However, due to the fact that the idea of creat-
ing a new “digital society” is associated with many
controversial issues (preservation of physical and
mental independence and uniqueness of a person,
minimizing the growth of unemployment), it was
rather doubly assessed in different public and gov-
ernment circles. Thus, while political elites per-
ceived the idea of digitalization of society as an op-
portunity to increase the state’s economic growth
indicators on the global stage (which have signifi-
cantly decreased in recent years, in particular, due
to the COVID-19 coronavirus outbreak; economic
growth indicators are gradually returning to pre-
pandemic levels (Figure 1), representatives of civil

society considered this idea to be an infringement
on the freedom and independence of the human be-
ing as an individual, which may bring serious glob-
al problems in the future (Stein and Banks, 2023;
Zosh et al., 2022).

E.G. Carayannis and J. Morawska-Jancelewicz
(2022), and J. James (2020) suggested that further
digitalization of society will bring only pleasure
and joy, explaining their position by the fact that in
this case people will have more free time, because
almost all the work will be done for them by ma-
chines — robots, devices, artificial intelligence. At
the same time, L. Piddubna and M. Gorobynskaya
(2023), and also A. Tashiro and R. Shaw (2019)
warn that in the case of an exodus to online services
(as was the case during the coronavirus restrictions),
the practice of real communication may undergo
serious changes: practical skills and experience of
face-to-face communication may be lost or at least
severely deformed. In this case, the person will be-
come socially incapacitated, which entails further
problems of a more serious level, for example, eco-
nomic ones. The paper proposes to consider the most
obvious and most attractive, from the point of view
of the creators of the concept of “Society 5.0, the
results of practical application of the components of
this idea in real life. And also to assess their impact
on the socio-cultural side of human life.
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Figure 1

Global real gross domestic product growth since COVID-19, 2019-2024
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Source: compiled by the authors based on Global Real Gross Domestic Product (GDP) Growth after the Coronavirus (COVID-19)

from 2019 with a Forecast until 2024 (2024).

The main achievement of the post-pandemic de-
velopment of the state is considered to be the entry
of medical services to a new, virtual level (Zosh et
al., 2022; Lee et al., 2023): now most services (con-
sultations, primary examinations) are conducted on-
line with the use of auxiliary tools — video cameras,
special sensors and so on. Whereas before the CO-
VID-19 coronavirus outbreak, virtual doctor-patient
communication was more of a private experiment,
nowadays, such examinations and online education
are becoming more and more widespread (receiv-
ing professional education remotely or online is
becoming a widespread phenomenon, facilitated by
the unprecedented growth in the number of relevant
educational programmes and courses). From the
point of view of social interaction of people with
each other, the idea of transferring medical services
to the virtual plane is not quite the right solution,
because personal contact in this industry, as well as
the ethical side of the issue plays an important role.
The level of education also suffers, because Y. He
et al. (2022) and J. Cho et al. (2023) proved the ad-
vantages of offline learning over virtual education.

From the previous point, the next element that
emerges is medical technology and innovative treat-
ments. Life prolongation, increasing the functioning
time of certain organs, replacement of organs on a
permanent basis, correction of genes by modifica-
tions at the cellular level — all this becomes possible
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with the application of various artificial intelligence
technologies, as well as other achievements of sci-
ence and technology (Beltagui et al., 2020). Howev-
er, in doing so, the moral and ethical side of the issue
suffers, namely, does man have the right to interfere
with what nature has created? Also, the use of these
technologies, which is obviously an extremely ex-
pensive process, will increase the already huge gap
between the poor and the rich in the context of the
quality, duration, and conditions of their lives.

In relation to this example, it is important to em-
phasize a serious problem in Japan, which has be-
come particularly acute in recent years — the prob-
lem of rapid depopulation, formed due to low birth
rates and the rapid increase in the number of elderly
people (Zosh et al., 2022). The insufficient number
of able-bodied people, the uneven development of
the economy in favour of supporting the elderly,
and the accumulation of unresolved issues regarding
children, youth and young families make the prob-
lem of population decline in Japan a major dilemma
in the coming years. In this context, the creation of
a new social society in which medical technology
and new treatments will artificially maintain the lon-
gevity of the country’s elderly population is creating
a situation in Japan where a rapidly ageing society
will reach a point of no return, and it will be impos-
sible or extremely problematic to regain the previ-
ous figures.
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The use of search algorithms in social networks
and Internet browsers (Facebook, Google) based on
the user’s previous queries is also becoming particu-
larly popular. The search is based on the collection
and analysis of information about the person, based
on their habits, food preferences, health status and
so on. However, in this case, there is an explicit col-
lection of confidential information, albeit in a rather
convoluted way, and with the use of impersonal ar-
tificial intelligence. This also includes surveillance
programmes (e.g. the Sharp Eyes surveillance sys-
tem in China has been operating for several years
and collecting all kinds of data, and the level of dis-
satisfaction with the system, which residents feel
violates their right to privacy, is increasing) (Ger-
shgorn, 2021).

The digitalization and informatization of cer-
tain production processes contributes to the optimi-
zation of work activities with the abolition of some
specialities and with the introduction of algorithms
for simplified actions (with the help of robots, sen-
sors, systems). This situation is predicted to have
a positive impact on the economic development of
the state, however, the growth of unemployment
among the population is evident, which is fraught
with outbreaks of social discontent. Such areas as
the creation and operation of unmanned transport
(primarily taxis) and large-scale digitalization of
agriculture will make it possible to achieve the set
goals many times faster. Thus, Y. Lu (2023) stated
that unmanned cars are a completely safe mode
of transport, allowing to get to any place without
problems, and digitalization of the agribusiness
sector will allow creating more products in a short
period (which became especially important in the
period of pandemic isolation and problems with
logistics in terms of delivery of products to shops
and supermarkets). However, accidents involving
unmanned vehicles are becoming more frequent,
and products grown under the influence of robot-
ics and with the addition of genetically modified
components very often have pronounced allergenic
effects. In both cases, unemployment rates are also
rising, because these sectors can now do without
the human involvement that often causes break-
downs and malfunctions.

Digitalization can be no less effective in po-
litical activities: the development of e-government,
online monitoring of deputies and officials, and the
openness and transparency of their activities on the
Internet make them behave in the most correct and
professional way possible. Due to this, so-called
“horizontal ties” are created (Selvam et al., 2023),

where activities are concentrated not from top to
bottom, but in one plane, on equal terms. But, it is
worth noting that under such conditions, the level
of competition between similar groups increases
manifold, which hinders the rapid and qualitative
process of political decision-making for the good of
the state. Before the pandemic restrictions, the idea
of equality in the context of the management of pub-
lic affairs was in its original form — as a theoretical
idea. Today, however, it is evolving, as demonstrat-
ed by the large-scale digitalization of the sector for
the provision of various public services — registering
a marriage, obtaining a variety of documents, open-
ing bank accounts, and buying or selling a flat. The
implementation of online services significantly re-
duces the time to perform these services — from the
moment of application to the direct fulfilment of the
requirements or request takes a record short time.
(Nazarova and Rudenko, 2023) Although, there are
cases where a personalized approach should be tak-
en to some issues, taking into account the special
circumstances; this cannot be done in an automated
mode.

So, having considered the main elements that
contribute to the development of a digital society, in
terms of both positive effects and negative impacts,
it is possible to summarize several groups of risks
that arise in the creation of such a society. The group
of problems of the social type includes:

- increasing unemployment among the local
population (replacement of simple unskilled labour
by robotic and automated processes);

- increasing the gap between the poor and the
rich (the use of the results of medical achieve-
ments — gene technologies, modifications with or-
gans and other manipulations — is expected to cost
large financial investments, for which ordinary citi-
zens simply do not have the means. Affluent repre-
sentatives of mankind will continue to improve by
modification, while the poor will remain in the same
initially unfavourable positions, and the situation
will worsen);

- transferring of the solution of issues of stra-
tegic importance to the competence of artificial in-
telligence (the solution of political disputes, socio-
economic challenges will depend on a virtual server,
which may well become a kind of power centre, en-
dangering traditional state institutions).

Cultural and humanitarian risks include:

- total social exclusion, which began in the pro-
cess of isolation due to the COVID-19 coronavirus
outbreak and continues to worsen even after it has
ended);
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- lack of clear boundaries between representa-
tives of different genders, races, religions, sexual
orientation (this factor has both positive and nega-
tive aspects: the erasure of boundaries contributes to
the rapprochement of people, mutual understanding
between them, but, at the same time, creates a threat
of loss of personal qualities, firstly, national differ-
ences and cultural traditions).

- The next group of problems represents dilem-
mas of psychological direction:

- loss of the meaning of human existence (gen-
eralized: if it is possible to live a life, getting rid of
all diseases, not having the need to work and receive
serious education, then why to exist at all, what is
there to live for?);

- complete loss of personal space and the con-
cept of privacy as a right to private life (with the
total introduction of all kinds of technologies of
surveillance and control over people in social life,
as well as in the Internet space, it becomes almost
unrealistic to maintain a semblance of privacy).

Digital transformation in Kazakhstan

The key principles, basic concepts, and key
tasks for the near future in the sphere of digitali-
zation and large-scale informatization of Kazakh-
stan society and the state as a whole are outlined
in Resolution of the Government of the Republic
of Kazakhstan No. 269 “On Approval of the Con-
cept of Digital Transformation, Development of
the Information and Communication Technolo-
gies and Cybersecurity Industry for 2023-2029”
(2023), Strategy Kazakhstan 2050 (Address by

Table 3
Overall level of digitalization by country, 2022-2023

the President..., 2012), the 2030 Agenda Reduc-
ing All Forms of Violence (Bellamy, 2014) and a
number of other individual legislative documents.
They present the problem of the future transforma-
tion of the Republic, taking into account the new
challenges and demands of modern humanity, and
present ways of solving this problem through dis-
cussions, debates, as well as through reforms and
renewals of various spheres and sectors, primarily
the social and economic sectors. Also, the task of
digitalization of all areas of the economic sector is
indicated as a key factor in transforming the cur-
rent humanity into a “digital society”, a new kind
of society of the third millennium.

Responsible authorities in Kazakhstan have long
been studying international experience in the intro-
duction of digital technologies and information and
communication systems to start the process of form-
ing a “smart society” in the Republic. Among the
most valuable and practical examples is the experi-
ence of Japan; some elements of the strategy for the
development of a “digital society”” have been adopt-
ed by Kazakhstani experts (Mukanov, 2023; Zhai-
lauov et al., 2021). Strategy Kazakhstan 2050 (Ad-
dress by the President..., 2012) plans to reform key
areas of the economy, social and industrial spheres,
create e-government, guarantee appropriate sup-
port for entrepreneurship, and more. Thanks to the
reforms undertaken over the past time, Kazakhstan
firmly holds a place among the first forty countries
with a high level of digital competition and develop-
ment of information technologies in various sectors
of the economy and industry (Table 3).

. Knowledge Technologies Ready for the Place in 2022
*
Place (point) A country (point)** (point)*** future (score)**** (point)*
1 (100) USA 92.56 91 98.14 2/3 (99.81)
2 (98.1) Netherlands 88.96 91.7 95.35 6 (97.85)
3(97.4) Singapore 92.11 94.67 87.11 4(99.48)
4(96.93) Denmark 86.19 89.39 96.9 1 (100)
5(96.24) Switzerland 92.9 86.25 91.28 5(98.23)
6 (94.8) Republic of Korea 83.99 82.1 100 8(95.20)
7(94.12) Sweden 90.55 85.83 87.68 2/3 (99.81)
8 (94.05) Finland 83.91 87.95 92.01 7 (96.6)
9 (93.73) Taiwan 78.35 93.31 91.23 11 (94.11)
10 (93.64) Hong Kong 89.81 94.32 78.51 9 (94.36)

46



Kh.R. Kuatova et al.

Continuation of the table

. Knowledge Technologies Ready for the Place in 2022
*
Place (point) A country (point)** (point)*** future (score)**** (point)*
32 (75.43) Japan 69.58 70.91 67.49 29 (76.84)
34 (71.84) Kazakhstan 69.1 59.41 68.73 36 (73.03)

Note: * —includes points according to the following criteria: knowledge, technology, readiness for the future; ** — denotes the know-
how necessary to discover, understand and create new technologies and includes: human talent, training and education, scientific
concentration; *** — denotes the general context facilitating the development of digital technologies and includes: regulatory
framework, financial capital, technological basis; **** — indicates the country s level of readiness to use digital transformation and

includes: adaptive attitude, business flexibility, IT integration.

Source: compiled by the authors based on International Institute for Management Development (2022, 2023), M.J. Sa et al. (2021).

Studying the experience of Japan, in particular,
analysing the Science, Technology, and Innovation
Basic Plan (Ministry of Education, Culture, Sports,
Science and Technology, 2021), Astana paid special
attention to some of the items that were decided to
be implemented as a priority. Among them:

- transition to a fully digital state (transforma-
tion of all components of infrastructure — services,
social assistance, entrepreneurship — in the context
of innovative renewal of systems);

- actualization of human capital (combining hu-
man knowledge and skills and information and com-
munication technologies into a fundamentally new
toolkit);

- reforming the scientific and educational sec-
tor (formation of an ecosystem of innovations on the
basis of the existing “education-science-business”
link under state monitoring, as well as improving the
quality of the educational process in higher educa-
tion institutions);

- development of bi- and multilateral coopera-
tion in the digital sector (expansion of contacts with
China and Central Asian countries in the context of
realizing the objectives of the Silk Road concept).

Analysing the achievements of Kazakhstan in
recent years in terms of the implementation of the
above tasks, we can say that this activity is carried
out with rather variable success. There are both pos-
itive and negative consequences as a direct result of
the adoption of certain reforms developed on the ba-
sis of the introduction of the Japanese experience of
digitalization of the main spheres of activity (Turky-
ilmaza et al., 2021; Chereyeva et al., 2023).

In the area of legislative regulation, Astana has
been quite successful in developing and supporting
the direction of general digitalization of all sectors
of the economy and industry. A variety of docu-
ments, legal acts, strategies, and plans contribute
to a clearer understanding of the topic and the for-

mation of a vision of the future development of the
country in the context of transformation (for exam-
ple, the widely used in practice Concept of Digital
Transformation, Information, and Communication
Technology Industry Development and Cybersecu-
rity for 2023-2029 from 28 March 2023). However,
it is worth noting the fact that most of the documents
were still adopted mainly before the COVID-19
coronavirus outbreak and no basic acts have been
developed to date based on the new, post-pandemic
circumstances and challenges, as was done by the
Japanese government.

Due to the rather low and uneven level of digi-
tal literacy of the Kazakhstani population, it is ex-
tremely difficult to quickly and effectively introduce
Internet technologies based on artificial intelligence
into the sphere of social policy, as it was done in
Japan (Zhailauov et al., 2021). The various ethical,
psychological, and religious debates arising in the
process about the future of man and his form in the
digital transition and the creation of a symbiosis be-
tween living beings and robotic technology are al-
ready creating enough obstacles on the way to the
creation of a new social society.

In Japan, strategies for the development of
digital space and the formation of “Society 5.0”
refer to tasks that require the involvement of all
administrative actors, from large cities to remote
villages (Mukanov, 2023). Tokyo forms the policy
of digitalization at the national level, which acts
as a basic and key vector for future evolution. In
Kazakhstan, however, due to its geographical size,
large distances, and conflict situations in border
regions, the formation of certain areas of activity
takes place at the level of individual regions — both
within the country and within Central Asia. There-
fore, the use of Japanese experience in this context
is very problematic due to the difference in funda-
mental approaches.

47



Digital transformation and COVID-19: experience and prospects of smart society development in Japan

The introduction of online medicine and vir-
tual appointments and medical procedures will
have highly controversial results (due to the afore-
mentioned geographical remoteness of some areas
and the lack of normal mobile and Internet connec-
tions, it will not be possible to use digital medicine
services; this will endanger the health and lives of
citizens); the use of new medical technologies and
genetic engineering for human modification (this as-
pect contributes to the widening of the gap between
the rich and the poor); real-time monitoring of the
state of humanity (the replacement of the human
factor with robotic technology will increase unem-
ployment, forcing the population to seek alternative
ways of earning a living, for example, in criminal
activities); the use of new medical technologies and
genetic engineering for human modification (this as-
pect contributes to the widening of the gap between
the rich and the poor). The replacement of the hu-
man factor with robotic technology will increase
unemployment, which will force the population to
look for alternative ways to earn money, for ex-
ample, in criminal activities); real-time monitoring
of the health of the population (this may increase
the risks of data leakage, as all information will be
stored in cloud centres, servers with remote access,
which, although they have a high level of protec-
tion, are still exposed to the risk of cyberattacks and
hacking, despite all the efforts to protect the IT sec-
tor in the country (Muratbekova, 2022).

It is also worth noting the high level of patrio-
tism and national ideas in Kazakhstan. Protection of
identity and historical heritage, support for customs
and traditions, and the desire to preserve religions
and beliefs are characteristic features of the Kazakh-
stani population. In the context of globalization and
digitalization, when the boundaries between gender
differences, religious preferences, sexual orienta-
tion, and other factors are blurred in the virtual world,
encroachment on the above-mentioned features can
become a catalyst for the outbreak of protests and
aggressive actions. This can significantly harm the
state development and the rule of law, especially in
the period of formation of e-government, which im-
plies full transparency and maximum accountability
to the citizens of their country. It should be added
that this practice is quite successfully implemented,
however, due to the rather high level of bureaucracy
and the presence of corruption schemes, the process
is often slowed down, various specially created ob-
stacles appear in order to delay the moment of cre-
ating a transparent system of public administration
(Amanbek et al., 2020).
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So, as can be seen from the results of the analysis
of the Japanese experience in the field of digitaliza-
tion of society in the new civilizational conditions in
the context of its use in the practice of public admin-
istration in Kazakhstan, we can say that Japan’s ex-
perience is actively used by Astana. However, their
efficiency and effectiveness depend on many factors
and circumstances that create both positive trends
and negative consequences. In connection with the
growing popularity of the strategy “Society 5.0”, the
developers and ideologists of which are Japanese fu-
turologists and economists, and through the prism of
implementation of its individual components in the
practical sphere of Kazakhstan society, in order to
improve the quality and efficiency of implementa-
tion of these elements, the following recommenda-
tions are offered. Firstly, it is necessary to develop
an effective and flexible legal and regulatory frame-
work for the development of digitalization of the
public sector, particularly in the economic sphere.
The current main legislative documents (e.g. Strat-
egy Kazakhstan 2050 (Address by the President...,
2012)), although acting as basic regulatory acts, do
not address the main problem of development of the
sphere after the outbreak of coronavirus infection
COVID-19, which had a huge impact on the trans-
formation of Kazakh society.

To further improve the scientific and technologi-
cal base, the budget allocated to this sector should
be revised upwards. Scaling up the volume of in-
vestments in the sphere of scientific and scientific-
technical component will soon bring positive re-
sults — growth in the number of scientific works,
practical experiments, development of prototypes of
new technologies and information systems — which,
in turn, will accelerate the transition of Kazakh-
stan’s society to a new level of civilizational devel-
opment. It is important to develop and actively oper-
ationalize the ethical side of the synergistic process
of human-technology fusion. In the course of the
planned evolution, it is essential to preserve one’s
individuality, preserve identity, identity, gender and
religious differences, and maintain social skills. The
development of certain codes of ethics and strate-
gies for the digitalization of society will help to
achieve this goal. In addition, ties with neighbour-
ing countries should be systematically strengthened,
primarily with the Central Asian states of Uzbeki-
stan, Turkmenistan, Kyrgyzstan, and Tajikistan. In-
teraction with them in the context of data exchange,
protection of national and regional interests, study
of useful experience, implementation of advanced
technologies in the real economy and creation of
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modern digital infrastructure will allow faster and
more effective adaptation to new conditions and
challenges of the modern information world.

Discussion

Studying the issues of digital renewal of various
spheres of state and public administration through
the prism of challenges and contradictions that arose
before modern society after the outbreak of corona-
virus infection COVID-19, using the Japanese ex-
perience as an example, the following conclusion
was made. The issues of information-technological
modernization and digitalization of public control
and monitoring sectors are extremely important
and urgent tasks for almost all democratic states not
only to strengthen their positions in the international
arena according to some ratings, but also to improve
socio-political relations for further development of
the country in the civilizational sense. Consider-
ing the works of scientists on the subject of digi-
talization of production and financial capacities of
countries, it is concluded that the transformation of
existing systems is necessary due to the accumula-
tion of the latest technologies and mechanisms nec-
essary for the subsequent evolutionary changes of
mankind. Japanese researchers carefully considered
the issues of changes in the country and the creation
of “Society 5.0, starting from the global challenges
of the XXI century, in particular, calling pandemic
restrictions a key factor contributing to the accel-
eration of the process of population transition to the
new “digital society”. Experts from such countries
as China, the United States of America and others
focused on the problem of digitalization in the na-
tional context, summarizing the global nature of hu-
manity’s transition to virtual space. Specialists from
Kazakhstan particularly focused on the problem of
digitalization of the Republic by studying the exist-
ing legal framework and practical application of the
points of national strategies in this direction, calling
them the basic elements of digital evolution of man.
In general, the results and conclusions of scientists
say that the importance of the process of renewal
of the existing civilization process can hardly be
overestimated and the prospect of creating a “Soci-
ety 5.0” is logical and necessary for the population
of the planet in order to more confidently confront
new global challenges, such as the outbreak of CO-
VID-19 coronavirus infection.

In this paper, the idea was voiced that in today’s
world, digitalization, virtualization and being online
all the time are becoming the norm, in line with cur-

rent and future expectations of humanity, increas-
ingly influencing all spheres of social and govern-
mental interaction. A similar idea was voiced by
M. Sa et al. (2021), stating that, having initially a
political-ideological form, the concept of “Society
5.0” now allows for various transformations of the
process of forming a society in which digital tech-
nologies are increasingly used in the service of sus-
tainable social and economic development.

The complex formation of the future “digital so-
ciety” based on innovations, which are the result of
the revolutionary development of scientific and sci-
entific-technological potential of mankind, has been
identified as one of the main conditions for the cre-
ation of the social society of the third millennium.
A. Beltagui et al. (2020) also had similar beliefs,
stating that future ecosystems of digital innovation
determine the sector-wide dynamics of cooperation
and competition between different actors of social
interaction. At the same time, the authors argued
that such ecosystems often begin to develop in iso-
lation, from which state control can be ineffective.

The Japanese experience in the process of digi-
tal transformation of society was analysed in this
paper because of the specific approach in the con-
text of the desire to take advantage of technological
achievements in order to finally solve the problems
that currently threaten Japan — ageing of the nation,
falling birth rates, and so on. The same view was
held by C.N. Rojas et al. (2021), emphasizing the
need to contribute to the country’s progress and to
develop a framework for a better — renewed — soci-
ety, especially in the wake of the COVID-19 coro-
navirus outbreak.

In the presented paper, it was emphasized that
during the period of isolation restrictions during the
COVID-19 coronavirus outbreak, virtual commu-
nication through social networks became the main
tool to prepare society for the transition to a new
level of global and civilizational development. Such
an idea was also voiced by Y. Lee et al. (2023), who
believed that this toolkit is one of the most success-
ful technological achievements of mankind over the
last hundred years. However, experts in their reflec-
tions called the presence of negative factors charac-
terizing online communication as circumstances not
worth serious worries about their solution.

The introduction of new technological tools,
such as robotics, virtual reality, artificial intelli-
gence and 5G technologies, and online communica-
tion, were considered in this paper as key factors,
the presence and successful use of which is a sign
of humanity’s readiness for its transition to a new
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“digital society”. This was also the opinion of J.P.
Stein and J. Banks (2023), saying that although pub-
lic attitudes towards, for example, robots are mixed,
the effectiveness of their use has long been proven.
Although, given the increasing number of incidents
from the widespread implementation of artificial in-
telligence technologies, especially in the transport
and carriage of passengers and other goods, scien-
tists did not consider accidents as a reason to stop
the development of the field of automation of vari-
ous sectors and directions.

Intelligent synergetic existence of a human be-
ing (physical aspect) and a machine (virtual aspect)
is a way to solve many problems, including social
and humanitarian issues. This thesis, which was pre-
sented in the paper, is in harmony with the ideas of
H. Okubo et al. (2022), who called the concept of
“smart society” the only possible option for the fur-
ther transformation of the modern inhabitants of Ja-
pan, in particular, in the conditions of postpandemic
development of the political and economic compo-
nent of the state. At the same time, experts believed
that in the case of the creation and full functioning
of “Society 5.0” it is possible not to develop physi-
cal abilities of a person, focusing only on the mental
state and mental attitude.

The policy steps taken by the Japanese govern-
ment after facing the difficulties created by eco-
nomic and social constraints during the COVID-19
coronavirus outbreak and acting as an important
step towards the digitalization of the technologi-
cal process in the country, became the key idea of
this paper. This was the view of A. Tashiro and R.
Shaw (2019) in the context of analysing the national
documents and strategic concepts of the Japanese
government against the background of the growth
of new forms of social interaction in virtual space.

In the process of researching the issue of forma-
tion and development of the idea of creating “Soci-
ety 5.0” by means of widespread digitalization of
various branches of state and civil administration in
the context of humanity’s adaptation to new condi-
tions of existence after the COVID-19 coronavirus
outbreak, using Japan as an example, a number of
conclusions were made. Thus, considering the sci-
entific works of some specialists — sociologists,
political scientists, futurologists, as well as civil
servants and analysts — it was determined that the
issues of qualitative renewal of modern society are
long overdue and are widely discussed at all levels
of state and public administration in many countries
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of the world. The main factor that contributed to the
development of the concept of “Society 5.0, in the
context of studying this direction in Japan, was the
rapid deterioration of the economic situation in the
country — due to depopulation, population ageing
and other related problems. However, due to sev-
eral controversial issues — religious disputes, prob-
lems of national identity and identity, the search for
ways to preserve mental health and social behaviour
skills — the task of developing a “digital society”
is seen as extremely controversial and ambiguous.
Nevertheless, given the positive effect that is taking
place in Japan, for example, in the direction of vir-
tual medicine, robotisation of labour processes, and
optimization of industrial production, it is possible
for the Republic of Kazakhstan to move to a new
level of civilizational development, provided a com-
petent approach to the topic and taking into account
national peculiarities and other differences.

Conclusions

Japan's post pandemic digital transformation
demonstrates that the development of a smart so-
ciety isn't limited to technological modernization
alone, however also requires institutional adapta-
tion, social readiness and cultural acceptance of
digital innovations. The implementation of the So-
ciety 5.0 model revealed that digital technologies
can significantly improve the efficiency of public
administration, healthcare, education and economic
management during periods of global instability.

At the same time, the Japanese experience illus-
trates that rapid digitalization may intensify social
inequality, increase dependence on technological
infrastructure and create new challenges related to
cybersecurity and personal data protection. There-
fore, the transition toward a digital society should
be accompanied by balanced state policies aimed at
preserving social stability and human-centered de-
velopment.

The practical significance of the Japanese model
lies in its potential applicability for other develop-
ing regions, including the countries of Central Asia.
Japan's experience demonstrates the importance of
combining technological innovation with long-term
strategic planning, investment in human capital and
gradual institutional reforms. These approches may
serve as a useful framework for states seeking sus-
tainable digital modernization in the post-pandemic
era.
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KOAOHHUAAbHAA MOAEPHU3ALINA
U COMPOTUBAEHUE CTEMU: )KAHTUP-XAH U LLUAXUH TUPEMA
B CPABHUTEAbHOW MEPCMNEKTUBE PE®OPM ANMOHUM,
KHUTAA U KOPEU

LleAab ctatbm — BbIIBUTb cneunguKy M NpeAeAbl MOAEPHM3ALMOHHBIX MPOrpamMm MOCAEAHEro
KpbIMcKkoro xaHa LLlaxuH-T'mpes n XXaHrup-xaHa BHyTpeHHein (bekeit) Opabl yepes 1x conoctaBAeHue
C MOAEPHM3ALMOHHBIMKW Kypcamu 3Moxm Mara3u B AnoHnn, ABMXKeHWEM camoycnaeHns B Kutae u pe-
dopmamm B Kopee (Kabo, Keanmy). Ha ocHoBe cpaBHUTEALHO-MCTOPUYECKOrO aHaAM3a MoKa3aHo, YTo
MPU BHELLUHEM CXOACTBE PUTOPUKU «OOHOBAEHMS» M «MPOCBELLEHUS» PEOPMbI CTEMHbIX NMPaBUTEAEN
pPeaAn30BbIBaAMCb B MPUHLMIMAABHO MHbIX YCAOBMSIX OFPaHMYEHHOrO CyBepeHuUTeTa U KOAOHMAAbHO-
ro AQBAEHMS. AAS ANOHUM MOAEPHM3ALMS BbICTYNAAQ MHCTPYMEHTOM YKPEMNAEHMS CaMOCTOSITEAbHOM
AepxkaBbl, Toraa Kak LLaxuH-Tvpeit n XKaHrmp-xaH BbIHY>KAEHHO MPOBOAMAM «KOAOHMAABHYIO MOAEP-
HM3aUMIO», BCTPOEHHYIO B PAMKM OCMAHCKOM M POCCUMCKOM MMIMEPCKMX CUCTEM M OFPaHMYEHHYIO 3a-
BUCHMbIM CTaTyCOM WX BAaaeHuin. Ocoboe BHUMaHME yAEASIeTCS COLMaAbHOM 6ase pechopM, CTPYKType
SAUTHOM NMOAAEP>KKM W NMPUYMHAM COMPOTUBAEHWNS — OT HOFAMCKO-TaTapPCKOM 3HATU M KPbIMCKOIO Ha-
CEAEHMS A0 Ka3axXCKMX BOCCTaHWiA NpoTuB XKaHrmpa. Lleab nccaepoBaHms — BbISIBUTb OCOOEHHOCTU U
OrpaHNYEeHNs <KKOAOHMAABHOM MOAEPHM3ALMN» B CTEMHOM MPOCTPAHCTBE U (DOPMbI COLIMAABHO-TOAUTH-
YEeCcKOro CONMpOTMBAEHMSI HA OCHOBE CPaBHUTEABHOrO aHaAm3a pecpopm >KaHrup-xaHa u LaxmH-Tvpes
C MOAEPHM3aLMOHHbIMKM Npoueccamu B AnoHnn, Kntae n Kopee. MpakTrnyeckas 3HaUMMOCTb MCCAEAO-
BaHMWS COCTOUT B YTOYHEHUW CPABHUTEABHbIX KPUTEPMEB aHAAM3A «MO3AHEBOCTOUHbIX» MOAEPHM3ALMIA,
4YTO MOXKET ObITb MCMOAB30BAHO NP paspaboTke yUebHbIX KypCOB Mo UCTOpUK pechopM M KOAOHUAAb-
HbIX TpaHCOpMaLLMi, a Tak>Ke MpK MOAFroTOBKe 06061Laiomx paboT no nctopmm KpbiIMCKOro XaHCTBa,
Kazaxckoi ctenu 1 BoctouHon A3un. Aeaaetcs BbiBOA, YTO peddOpMbl CTEMHbIX MPAaBUTEAEN MpeA-
CTaBASIAM COOOM He «HECOCTOSBLUYIOCS KOMUIO» BOCTOYHOA3MATCKUX MOAEPHU3ALMIA, A CrieLMdUUeckyio
CTpaTernio BbKMBAHUS M aAanTaumu K MMINEPCKOMY MOPSIAKY, Tpebyiollytlo nepecMoTpa GMHapHbIX
CXEM «yCMeLHOM» U «HeyCrneLwHOoM» MOAEPHM3aALNK.

KaroueBble caoBa: >KaHrup-xaH, bykeesckas Opaa, ka3axckasi ctenb, Mcatai TaiimaHyAbl, Maxam-
6eT OTemicyAabl, pedopmbl, 3roxa Maiiazn.
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Colonial Modernization and Steppe Resistance: Jaggir Khan and Sahin Giray
in a Comparative Perspective on Reforms in Japan, China, and Korea

The aim of this article is to identify the specific features and limits of the reform programs of Sahin
Giray, the last Crimean khan, and Jangir Khan of the Inner (Bskey) Horde by comparing them with the
modernization trajectories of Meiji Japan, China’s Self-Strengthening Movement, and Korea’s reforms
(Gabo and Gwangmu). Using a comparative historical approach, the article demonstrates that, despite
a shared rhetoric of “renewal” and “enlightenment,” steppe reforms unfolded under fundamentally dif-
ferent conditions of constrained sovereignty and colonial pressure. Whereas in Japan modernization
functioned as a strategy for strengthening an independent state, Sahin Giray and Jangir Khan were com-
pelled to pursue a form of “colonial modernization,” embedded within Ottoman and Russian imperial
frameworks and limited by the dependent status of their polities. Particular attention is paid to the social
bases of reform, patterns of elite support, and sources of resistance — from Nogai-Tatar elites and Crime-
an society to Kazakh uprisings against Jangir Khan. The aim of the study is to identify the features and
limitations of “colonial modernization” in the steppe, as well as the forms of socio-political resistance,
through a comparative analysis of the reforms of Jangir Khan and Shahin Giray alongside modernization
processes in Japan, China, and Korea. The practical significance of the study lies in refining comparative
criteria for analyzing “late Eastern” modernizations; the findings may be used in designing university
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courses on reform and colonial transformation and in preparing synthetic studies on the histories of the
Crimean Khanate, the Kazakh steppe, and East Asia. The article concludes that steppe reforms were not
a “failed copy” of East Asian modernizations but a distinctive strategy of survival and adaptation within
an imperial order, requiring a reassessment of binary notions of “successful” versus “unsuccessful” mod-
ernization.

Keywords: Zhangir Khan, Bukey Horde, Kazakh steppe, Isatay Taymanuly, Makhambet Otemisuly,
reforms, Meiji era.
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OTapAbIK, MOAEPHU3ALMS XXKOHE AAAa KApCbiAbIFbl: XKBHFip XaH
meH LLlahun Mpeit XKanonus, Kpitai xxaHe Kopesi pechopmarapbiMeH CaAbICTbIpY

MakanaHbiH MakcaTbl — KbIpbIM XaHAbIFbIHbIH COHFbI XaHbl LLlaxuH-Tvpein meH lwki (Bekein) Opaa
XaHbl JKOHripAIH >KaHFbIPTY 6GaFAapAaMaAapbiHbiH, epeKLIEAIKTePI MeH LeKTeyAepiH >KanoHusiaarbl
Maiiasn asyipi, Kbitanaarbl «O3iH-03i KylenTy» Ko3FaAbiCbl xoHe Kopesaarbl (Kabo, Keanmy) pe-
(bopMarapMeH CaAbICTbIPMaAbI-TApPUXM TAaAAQy HEri3iHAE aiKbIHAQY. 3epTTey HeTMXKeAepi «wkaHapy»
MEH «aFapTy» YFbIMAAPbIHbIH CbIPTKbI YKCACTbIFbIHA KapamacTaH, AaAa GrAeyLliAepiHiH pedopmanapbl
LIEKTeYAI ereMeHAIK MeH OTapAbIK, KbICbIM >KaFAalblHAQ >KYy3ere ackaHblH kepceTeai. 2KanoHmnsaAa Mo-
AEPHM3ALMS YATTbIK, MEMAEKETTI HbIFalMTYAbIH TUIMAI KypaAblHa ariHaaca, LLlaxuH-Tvpeit meH XKeHrip
xaH OcMaH aHe Pecelt MnepursiAapbiHbIH bIKMNAAbIHAQ KAABINTACKAH TOYEAAI CasiCh KEHiCTIKTe apekeT
€TiM, «0TapAbIK, CMMaTTarbl MOAEPHM3aLMSHbI» iCKe acbipyFa MaXKOyp 60AAbI. 3epTTeyae pedopmanap-
AbIH 9AEYMETTIK HerisiHe, SAMTaAbIK KOAAQY TETIKTepiHe >X8He KApPCbIAbIK (hakTOpAApbIHA arpbIKLla
Ha3ap ayAapblraabl. Horal-Tatap akcymekTepiHiH, ycTaHbiIMAApbl, KbipbIM KOFaMbIHAAFbI HAPA3bIAbIK,
KepiHicTepi, coHaa-ak JXKeHrip xaHfa Kapcbl OaFbITTaAFaH Kasak, KeTepiAiCTepi >kaH->KakTbl Kapac-
ThIpblAQAbl. 3epTTeyAiH MakcaTbl — XKeHrip xaH mMeH LLlaxun-Tmpert xyprisreH pechopmanapabl XKa-
nonus, Kbitar xxeHe Kopesaarbl MOAEPHM3AUMSIABIK, YAEPICTEPMEH CaAbICTbIPMAAbI TYPFbIAQH TaApay
APKbIAbI AAAQ KEHICTIFIHAETT «OTAaPAbIK, MOAEPHM3ALMSIHbBIH» epeKLLEAIKTePI MEH LUeKTeyAepiH, COHAAN-
aK, OFaH KapCbl 8AEYMETTIK-CasiCh KQpCbIAbIK, (DOPMaAapbiH alKblHAQY. 3epTTeYAiH MPAKTUKAABIK, Ma-
HbI3bl — «KeMiHri LLIbIFbIC» KEHiCTIriHAEr MOAEPHM3AUMSABIK, YAEPICTEPAI CAAbICTbIPMAAbI TAAAQYAbIH
TEOPUSIAbIK-9AICHAMaAbIK, BALLIEMAEPIH HAKTbIAQYbIHAQ. AAbIHFAH HBTMXXEAepAl pedopmanap Tapuxbl
MEH OTapAbIK, TpaHCOpPMaLUMSIAAPAbl OKbITYFa apHAaAFaH KypcTapAbl 83ipAeyae, coHaam-ak, Kbipbim
XaHAbIFbI, Kasak Aarachl koHe LLbIFbiC A3Mst TapyxbiHa KATbICTbI XKMHAKTayLlbl eHOeKTep AabIHAAYAQ
KOAAaHyFa 60Aaabl. KOpbITbIHABIAQ AaAa OuAeyLLiAepiHiH, pedhopmanapbl LLbiFbic A3usiaarbl Moaep-
HU3aUMSAbIK, YAEPICTEPAIH «COTCI3 KOLlipMecCi» eMec, UMMEPUSIABIK XYe >KaFAalblHAQ ©6MIP CYPYy MeH
GeniMABAYAIH 63IHAIK CcTpaTernsicbl 6oAFaHbl Herizaeaeai. OcbiFaH 6aMAAHbICTbI «COTTI» XKOHE «COTCi3»
MOAEPHM3aLMS TypaAbl OUHAPAbI YATIAEPAIT KaiTa KapacTbipy KaXKeTTiri ainkbIHAAAAAbI.

Ty#in ce3aep: XXoHrip xaH, beken Opaacsl, kasak, aAaaacbl, Mcatair TarmaHyAbl, MaxambeT OTe-
MicyAbl, pedhopmanap, Manasm aAgyipi.

BBenenue

[Ipennaraemas crates «KonmoHnanpHas mMonep-
HU3aLUs U CONPOTUBJIEHHE cTenu: JKaHrup-XaH U
[ITaxun ['mpeil B cpaBHUTEIBHOU MEPCIEKTUBE pe-
thopm Anonun, Kuras u Kopen» ucxoaur u3 toro,
yro pedopmbl llaxun-T'epes u Kanrmpa-xana
MPEACTABISIOT COO0M OCOOBIH THUI «KOJOHHAIb-
HOW MOJCPHU3AINH CTEIHBIX OOIIECTBY», KOTOPHIH
JI0 CUX TOp TOYTH HE COMOCTABIAJICS C BOCTOY-
Hoa3uaTckuMu MojensiMu. Llens paborel — pac-
CMOTpETb, BO-TIEPBBIX, Kak pedopmbl Maiias3u, Ku-
Taiickoe JIBuwkeHHe camoycwieHus U pedopmbl B
Kopee (Kabo, KBanmy) 3angaror pamMKy OXHIaHUN
OTHOCUTEIBHO «YCIEIIHON» M «HEYAAYHON» MO-
JnepHU3auru. Bo-BTOpBIX, KakuM 00pa3oM MpoeK-
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1ol [axun-I'epes n JKanrupa-xaHa BIHUCHIBAIOTCS
B OTy paMKy M 4€M NPUHIUIHAIBHO OT HE€ OTIH-
YaroTcsl; B-TPEThUX, MOYEMY UMEHHO B KOYEBBIX U
MOJTYKOYEBBIX OOIIECTBAX HMIIEPCKON mepudepun
pedopMaTop cTanKuBaeTcs ¢ OCOOCHHO CHIIBHBIM
BHYTPEHHUM CONPOTHUBICHHUEM — OT HOTAHCKHUX
BoHCK B KpbIMy 70 Ka3aXxCKHX BOCCTAHUU MPOTHUB
JKanrupa — u mocrdakTyM OKa3bIBaeTCsl IEMOHH-
3UpOBaH KaK «MU3MEHHUK» WU «aHTH-HaPOIHBIIN»
paBuUTENb.B LIEHTpe aHanmm3a HaXOIATCS YETBIPE
B3aMMOCBSI3aHHBIX TMPOOJIEMHBIX Oyoka: 1) crap-
TOBBIE CTPYKTYpHbIE ycloBus pedopm — ocemioe
arpapHoe o6mectBo SAnonnu u Kopeu, kpusncHas
nMmriepust 1{un, koueBas crenb Kpbiva u BHyTpeH-
Helt OpJibl; 2) CTeNeHb MOJIUTHYECKOT0 CyBEpEHUTe-
Ta U XapakKTep KOJIOHUAIBHOTO aBJICHUS (SAIIOHCKas
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«omnepexaromias MoJIEpHU3ALNA», TOTYKOJIOHNAb-
Hb1ii ctatyc L{un u Kopen, BaccanbHas 3aBUCHMOCTh
Kprivckoro xanctsa ot [TopTel u npotekropat Poc-
cuu Han Buytpenneit Oppoif); 3) conuanbHas 6a3a
U OJWUTHBIA «HOCHTENb» pedopM — MaHa3HicKas
onurapXxus, pa3o0ImEHHbIe KuTalckue pedopmaro-
PBI, KOpelCKue raexBa-MbICIUTENN, OAUHOKHE (H-
ryps! Ulaxun-I'epes u XKanrupa; 4) konduryparms
COMPOTHUBJIEHHUS W TOCIEIYyIoIas CUMBOJIMYECKas
«pacruiatay pehopMaTOpOB B UCTOPHUECKON TTaMsi-
TH COOTBETCTBYIOIIMX 0OmIecTB. CTaThsl OnMupacTcs
Ha CpaBHUTEIBHBIA aHAIN3 HCTOpHOTrpadruIecKon
Tpaguuuu (Ipexkae BCero padoT Mo SMOHCKOH, KH-
TalCKOM M KOPEWCKON MOJIEpHU3AIMH, a TAKXKE HC-
cnenoBanuii o lllaxun-I'epee u Xaurupe), npusie-
YeHHE ONMyOJUKOBAHHBIX MCTOYHHUKOB (MMITEPCKHE
JIOKYMEHTBI, MEPENucKa, MOITUYECKHE TEKCTHI, B
YyacTHOCTH MaxamOeTa) W TUCKYypCHUBHBIA aHAIIN3
00pa3oB 3TUX MpaBUTENCH B POCCHICKOH, Typel-
KO ¥ Kazaxckod wuctopuorpaduu. Tem cambiM
MPEINpPUHATA TONBITKA BIHMCATH «KOJOHHUAIBHYIO
MOJIEPHH3AIINIO CTETIN» B 00JIee MIMPOKHIA eBpa3Hii-
CKUI KOHTEKCT 00CYXIeHHUH 00 ycrexax W MpoBa-
Jax MojepHU3aluu B JyIMHHOM XIX Beke.

MaTepua.m,l U METOAbI

MarepuaibHOM OCHOBOW HCCIIEIOBAHUS TI0-
CITy’KMJI KOMIUJIEKC Pa3HOIUIAHOBBIX HCTOYHHUKOB,
BKJTFOYAIOIIHHA OITyOJIMKOBAaHHBIC TOKYMEHTHI Poc-
CHICKON MMIiepuu (yKa3HbIC aKTbl, IIEpPErucKa Be-
JIOMCTB, JIOHECEHUS TIOTPAaHINYHON aJIMIHUCTPAIUH,
panopTsl 0 cocTosiHUM bykeeBckoit Opbl), ocMaH-
cKMe M poccuiickue Happatuebl 0 KpeiMy u Ila-
xuH-['Mpee, 1e10MPON3BOACTBEHHBIE MaTEPUAIBI O
mukBuani KpbIMCKOTO XaHCTBA, a TaKXKe MEMYy-
apHbIE U OINUCATENbHBIE CBUIETENBCTBA COBPEMEH-
HUKOB (3aMMCKH Bpadeil, YMHOBHUKOB, BOEHHBIX,
KoppecnonaenToB «CeBepHoil muens» u ap.). Cy-
[IECTBEHHOE MECTO 3aHMMAIOT TPY/bl OTEUECTBEH-
HBIX W 3apyOEKHBIX HCCIENOBATENCH M0 UCTOPUHU
Bykeesckoit Opppl, kazaxckoi crenu, Kpeimcko-
IO XaHCTBa M BOCTOYHOA3MATCKUX MOJEpPHU3ALU,
MIpPEJICTaBIIEHHBIE HAa pPYCCKOM, Ka3aXCKOM, aH-
TJIMACKOM M TYpEIKOM si3bIKax. il peKOHCTpYK-
MU BOCIIpHUATHSA pedopM Ha ypoBHE OOIIecTBa
MIPUBJIEKAIOTCS MaTepHaisl 1Mo BoccTaHuio Mcaras
Tatimanynel 1 MaxamOeta OTeMicyiIbl, HAPOIHBIE
MpeaHusl, MOITUUECKHE TEKCTBl M YCTHAs UCTOPH-
YyecKasi TPaJAHIIHS.

MeTopmonoruueckn paboTa omupaeTcs Ha CpaB-
HUTEIbHO-UCTOPHYUECKUN TOIXO0J], TO3BOJSIOMINN
COIOCTaBUTh pedopmaTopckue npakTuku Illaxun-

I'mpes u XKanrup-xana ¢ MOJEPHU3AIUOHHBIMU
Kypcamu smoxu Mbodiiisu B Snonuu, [IBrkeHus
camoycwienus B Kurae u pedopm B Kopee. Hc-
MTOJTB3YIOTCSI DJIEMEHTHl WCTOPUM TIOHATHNA W WH-
TEJUICKTYalbHOM MCTOpUU NJIsl aHalu3a AUCKypca
«TIPOCBEIIEHHS, «OOHOBICHUS» U (IMBIIIA3AIINN
B UMIIEPCKOM KOHTEKCTE, a TAKXKEe METOJbl IMOJIU-
THKO-aHTPOITOJIOTHYECKOTO M TIOCTKOJIOHHATEHOTO
aHalM3a JJIs BBISIBIICHUST OCOOCHHOCTEH «KOJIOHU-
ATHPHOW MOJCPHU3AINI» B YCIOBUSX OTPAHUYCH-
HOTO CcyBepeHuTeTa. B paMkax KOHTEKCTYalbHOI'O
aHaJM3a COTOCTABIIIOTCS YPOBHU W (POPMBI DJIUT-
HOM MoAepKKU pedopmM, KaHAIBI TPAHCISIIUU CB-
pONENCKUX 3HAHUW, MEXaHU3Mbl CONPOTUBIICHUSA
(OT IpUABOPHON 3HATH JI0 CTEMHOW OONIHHEI). bro-
rpadudeckuii M mpoconorpapuuecKuid TOIXO B
npuMmensitotres k urypam laxun-T'upes n XKan-
TUp-XaHa, YTO TO3BOJIAET YBSI3aTh MX JIMUYHBIC 00-
pa3oBaTeNbHbIC TPACKTOPUM U HUHTEIICKTYaJbHbIC
OpUEHTAIMU C TPOBOAUMON UMHU MOJUTUKOM.

O030p JauTEpaTypHI

Bo-nepBhiX, HCHOJB3YETCS KOPIYC POCCHMA-
CKOH M Ka3aXxCTaHCKOH JIUTepaTypsl 1o bykeesckoit
Opne, KppiMckOMy XaHCTBY M Ka3aXCKHM BOCCTa-
nusM. K aTomy kpyry orHocsiTcs paOoOThI MO C€O-
MAIBHOW M MOJIMTUYECKOM ucTOpuu BHyTpeHHeln
Opasl u 6uorpaduu XKaurup-xana (Ivanov, 2001),
WCCIIEIOBAHNSA 110 (DEHOMEHY «IIPHIILIBIX CITYKUITBIX
rpynm» u Horaii-ka3axckoi cpene (Ishmuhambetov,
2017), tpyasl o Bocctanmm Vcatas TaiiManymel
(Riazanov, 1991), a Takke cTaThu, MOCBSIIEHHBIC
BOCHHBIM ¥ aJMHHHCTPATHBHBIM pedopmaM IIo-
ciennero kpeiMckoro xaHa Ilaxmna (Illaxuna)
I'mpest (Sheikhumerov, 2018; Oreshkova, 2008). B
9TOT K€ OJIOK YCJIOBHO BKJIIOYAIOTCS POCCHHCKO-
si3praHbIe paboTel 0 Illaxwna-I'Mpee u ero obpasze B
HaMoHaJIbHOM mamsitu (Sinyugyl, 2001).

Bo-BTOpBIX, IpHUBIEKaETCS TyperKo-TaTapcKas
U IIUpEe MyCYJIbMaHCKasi HCTopruorpaduieckas Tpa-
munyst, B Kotopor ¢urypa Ilaxun-I'upest TpakTty-
€TCsl IPENMYIIIECTBEHHO B OLIEHOYHBIX KaTErOpHsIX
«M3MEHHHKa» ¥ «EBPONEH3UPOBAHHOTO» IPaBH-
TeNs U Te ero kasHe Ha Poymoce nHTepnperupyer-
csl KaKk MOpajbHasl pacruiata 3a «IpeaaTeIbCTBO
(Sinyugyl, 2001). 3T0 no3BOISET COMOCTAaBUTH HOP-
MaTUBHBIE HAI[MOHAIBHBIE HAPPATHBHI C Oosiee aHa-
JUTHYECKUMH TIOJXOAAMU POCCUICKON M 3amaHOM
ncropuorpaduu.

BaxXHbIM OMOpPHBIM IJIACTOM BBICTYIAET BOC-
TOYHOA3MATCKAasA, TMPEXKJEe BCETO SMOHCKAasg M KH-
Taiickas JIuTepaTypa Mo MOJACPHHU3ALUOHHBIM HPO-
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neccaM XIX Beka. SImoHCKas 1IKOJIa IIPeaCcTaBlIeHa
KaK paboTaMu, HANMMCAHHBIMH Ha PYCCKOM SI3BIKE
1 TOCBSIEHHBIMU MYCYJIBMAHCKUM M TIOPKCKHM
nmemwxennsM (Uyama, 2018), Tak 1 uiccaenoBaHms-
Mu 1o onorpaduu Caiiro Takamopu n msitexy Ca-
myma (Ravina, 2004; Nishida, 2012). Kuraiickas u
CHHOJIOTMYECKasl TPaAMLIMs MpEeICTaBlIeHa TPYIAOM
Liao (2006), comocTaBisONM MOJICPHU3ALINIO
Huu u pecraBpamuto Mpdii3u, a Takxke CpaBHH-
TenbHOM padotoii Tian (2025) o JIBmwkeHnn camo-
ycuneHus u pedopmax Moaiinsu. OTnenbHbIH 010K
COCTaBJISIeT 3alajHas aHTJIOA3BIYHAS JIMTEparypa
[0 MEKIYHapOAHO-TIOIUTUYECKUM AaCIIeKTaM BOC-
TOYHOA3UATCKON MoJiepHu3aluu. Heopeanuctckyro
MHTEPIIPETALUIO ycllexa pecTaBpauuu Mpiasu u
OTPaHWYEHHOCTH KHTaiickux pedopm maror Haym
u Motin (2025), onmparomiuecsi, B 4aCTHOCTH, Ha
aHaIlM3 BHEIIHEMOIUTHYECKOro moBeneHus Llun y
Wojciuk (2021). DT pabOTHI MO3BOJISIFOT OCMBIC-
JIUTH MOJICPHHU3AINIO KaK OTBET Ha BHEITHEE JaBlie-
HUE U KOHKYPEHLINIO BEJIUKHUX JIEpAkKaB, a HE TOIBKO
KaK BHYTPEHHHUH peopMaTOPCKHUil mporecc.

Ucnonwsyerca nurepatypa o Kopee u xopeii-
CKOI MOJEpHH3AINH, BKIIIOYasi CHHTETHUECKOE M3-
noxenue ucropuu Kopem m obcyxnenue pedopm
Kabo m KBanMmy B eBpasuiickoM CpaBHUTCIHEHOM
kontekcte (Illomaxos, 2025), a Takke HCCICIOBA-
HUs 110 uctopun Anamr-Opbl ¥ CTPATETUH TIOPKO-
taTapckux 37uT (Ysma, 2018), 94To mo3BoOISET BIU-
caTh Ka3axCKUW M KPBIMCKO-TaTapCKUW MaTepuain
B OoJiee MMPOKUH KOHTEKCT MMOCTKOJIOHUANIBHBIX U
HaI[MOHATBHO-O0CBOOOIUTENBHBIX ABIKEHHUH.

Takum oOpaszom, wuctopuorpaduueckas oOasa
CTaTbH CKJIAJBIBACTCS W3 HECKOJIBKHUX B3aMMOC-
BSI3aHHBIX KOPITYCOB: POCCHHCKO-Ka3aXCTaHCKUX
WCCIIEIOBAHNN MO0 CTEMHOW WCTOPHH, TYyPEIKO-
TaTapckux pador o KpbiMe, BOCTOYHOA3MATCKUX
(IMOHCKUX W KUTAHCKUX) HCCIICOBAHUH 10 MOJEP-
HU3aLlUU U 3alaJHON aHIJIOSA3BIYHOMN JINTEpaTypHl
0 MEXyHAPOTHBIM OTHOIICHWSIM U CPaBHHUTEIb-
HOM MOJepHH3aIMU. ODTO COYETaHHE IO3BOJISET
paccmartpuBath peopmbl XKanrup-xana u laxun-
l'upest He M30IMPOBAHHO, a B TIOJIE OOIIEMHPOBBIX
JIUCKYCCUH O «yCHEIIHON» U «KOJIOHHUAJIBHOI» MO-
JIEpHU3ALINY.

Pepopmsbl KpeiMckoii 1 BykeeBckoii Opasbl

Amnanus cpaBHeHus pedopm Moiiazu u XKanrupa
MTOKA3bIBA€T, YTO HAPOJBI UCXOJHO UMENN Pa3HYIO
MEHTaJIBHOCTh U OTIMYAIUCH IPUPOJHO-Teorpadu-
YeCKUMH ycaoBusmu. MMmnepatop Maiiasu npoBo-
I TipeoOpa3zoBaHusi B OOIIECTBE C YK€ BBICOKOU
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CTENEHBIO OCEUIOCTH W PA3BUTON TOCYNApCTBEH-
HOW wWH(ppacTpykTypoi, Torma kak JKanrup-xan
JIEHCTBOBAJ B YCIIOBHUSX MPEOOIajjaHus KOUEBOTO
ykiana u cinaboil puckampHOW M KaaApOBOW Oasbl.
JKaHrHp CTONKHYIICS C Kya OOJIBIIUMU TPYTHOCTSI-
MH, 4eM pedopmaropbl Mpdif3u: y Hero He OBIIO0
MaccoBOH TOPOJCKOM cpenpl, MOATOTOBICHHBIX
aJIMHHHACTPATOPOB M MOCTOSTHHBIX UCTOYHUKOB J10-
X0J1a, HA KOTOPBIX OMHPAIACh SMOHCKAsT MOJCPHH-
3anusi. Kazaxckash MOJEpHHU3AIlMOHHAS TPaKTHKa
MpeJICTaBIIsIa COO0M MHOTOCTYIICHUATBIN MTPOIIECC,
rJie JaXe YacTH4YHAs CEICHTapU3alis BOCTIPUHH-
Manach Kak cepb€3Hblil ycnex. [Ipocroe ocBoeHue
3MMOBOYHBIX JOMOB U IEPEXOJ] OTACIbHBIX POIOB
K TIOJIyOCEJIOCTH YK€ CUUTAIUCH 3HAYMMBIMH JI0-
CTH)KCHUSIMH B KOHTEKCTE CTCITHOM 3KOHOMHKH H
COIMATIbHON CTPYKTYPHI.

XKanrup nepssiM Bo Buytpenneir Opae 3aman
oOpaser] 00yCTpOCTBa MOCTOSHHOTO JKUJIbS, IO-
Oy/JMB CTaplIMH OcelaTh Ha 3UMOBKaX: IO Tpeja-
HUIO, TOYKOM ctajn Opak ¢ darumoii (1824), mo-
clIe 4ero OH JOOMIICS BBICOYAMIIEH BBIIUIATHI IO
10 teIC. pYO. (1826) U B PrIH-Ileckax yxe oceHbIO
1826 r. mocTaBWIM TIEPBBIA NEPEBSHHBINA TOM; B
1827-1828 rr. mosBUIICS OOBINON JIOM ¢ (hIaurems-
MU — TIPUMED, MOJXBAUYCHHBIA IPYTUMHU CyJITaHAMH
W TpuBeIINi K popMHUpOBaHHIO XaHCKOH CTaBKu
(Kutapser) (Ivanov, 2001: 35). HecmoTpss Ha 31O,
SKOHOMHUYECKast 0a3a ocTaBaiach MacTOMIHO-CKO-
TOBOTYECKOH, TO3TOMY CO3/IaHHUE ITOJIHOCTHIO OCE/I-
JIOTO TOCYAapCTBa OBLIO HepeancTU4HO. Pa3BuTue
CTaBKOB IIIJIO MEJUIEHHO: OBICTPBI POCT OTMEYEH
¢ 1342 r., k 1346 r. HacUUTBHIBAJIOCH OKOJIO 89 10-
MOB (B T. 4. 4] — MPOCTBIX KUPTH3OB) U MIPHUMEPHO
1000 3MMOBOYHEIX JIOMOB M 3€MIJISHOK; 3UMOM KO-
YYIONMX MPAKTHYECKH HE OBLIO — UX KOPPEKTHEE
cuutath nonyocemibiMu (Ivanov, 2023: 39). Ilo
CBUJETENHCTBY JKene3HoBa, MHOTHE Ka3axH OTBEp-
rajli 0CEUIOCTh M IBITATNCh OTKOYEBATh 3a Ypal,
HO OBUIH yJIep>KaHbl CUIION; FOPTY OHU HE JKellain
MEHSTh Ha M30y WM 3eMIISIHKY M CBSI3BIBAIIHA OCE/I-
JIOCTh ¢ KPECTHSIHCKOM M BOMHCKOW OOSI3aHHOCTBIO
(Ivanov, 2023: 39 He coBmanaror). Bambepu oT-
Medal OTTOPIKEHHUE FOPOJICKOTO OBITA Y CTEIHSIKOB
U COYYBCTBHUE K T€M, «KTO HE UMEET MOHTOJIhCKUX
gept nuna» (Vambery, 2006: 225). XKunumiaeri
npoekT JKaHTrup-XaHa OCTaBaJCs CUMBOJIUYCCKHM
1aroM K OCeJJIOCTH W HATAJIKHUBAJICS Ha (HCKab-
HBIC U Ka/IPOBBIC OTpaHUYCHUS, IEDUITUT WHKCHEP-
HOM TMOJTOTOBKHM M HHU3KYIO IPUBJICKATEIIEHOCTD
JUIS KOYEBOT'O OOIIECTBA.

Haym u Motin (2025) npeanararoT HeopeaanucT-
CKYI0 MHTEPIPETALHIO, COrJACHO KOTOPOH ycmex
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pecraBpanun Maiia3u oObsacHSIETCs 1aBHEH crnabo-
cThi0 SlmoHMH, TOOYXAaBmiell K OBICTpON WMUTa-
IIUY 3aITaJIHBIX TIePEOBbIX MPAKTUK U K KOHCOJIHIa-
UM DJIUT Ha OCHOBE KOH(YIIUAHCKOH JOSITBHOCTH
(Haym & Motin, 2025: 924). B uenom pedopmbl
Jbxanrupa ObIIM aJanTUBHBIMH B KOJIOHHAJIBHOM
paMKe: OHHM ONMHPAINCH Ha JIEIEHTPAIN30BAHHYIO
MEPHUTOKPATUIO U HE UMETH OO0BEIUHSIOMICH U0~
JIOTHH, TTOI00HON KOH(YLHAHCTBY, YTO AETaJ0 MX
MeHee (G (GEKTUBHBIMU 110 CPaBHEHHUIO C LEHTPA-
JU30BaHHOM, WICOJIOTHYECKH OpPUEHTHPOBAHHOM
pectaBpareii Mboiigs3u. D10 HOgYEPKUBACT, Kak
KYJIETYpPHbIE OCHOBBI (DOPMHPYIOT TPAaEKTOPUH MO-
JepHU3AlMHU, YTO KOHTPACTUPYET ¢ no3uuueit Jiso,
COCpE/IOTOYMBINET0 BHHMAaHWE Ha BHYTPEHHHUX
dakTopax W MOTUYEPKUBAIOLIETO BCTPOEHHOE TO-
cnofcTBO Kntas Kak MpuunHy 3aJiepKeK; MPH 3TOM
Haym um Motin onmpatorcss Ha BeIBOABI Wojciuk
(2021), cormacHO KOTOPBIM KOMIUIEKC TIPEBOC-
xoJicTBa 3ameumi peakmnuio Kutas mo 1900 roga
(Haym & Motin, 2025: 924; Wojciuk, 2021). As-
TOPBI TAaKXKe OTMEYAIOT, YTO PEKUM Mpaim3u rap-
MOHM3HPOBAJI 3JIUTHI TOCPEICTBOM PUTYaJIOB — Ha-
npumep, [Ipucsru (Charter Oath) 1868 roga — wero,
1o UX OLEeHKe, He Habmonanock B Kutae (Haym &
Motin, 2025: 924). Kak u B Kutae, pedopmsr Jxan-
rupa ObUTH MTOCTETIEHHBIMUA 1 BO MHOTOM «ITOBEpPX-
HOCTHBIMM», HE TPUBEAS K WHIYCTpPHAIU3AIUH.
OHHU cOoCpeloTOUMBAIINCH HA aIMUHHCTPaTHBHBIX
u o0pa3oBaTelbHBIX Mepax, HalpaBICHHBIX Ha
obecriedeHne JOSITBHOCTH KOJIOHM3AaTOpy, HO HE
OXBaTBIBAJIM «IIOJIHBIA CIIEKTP» IMpeoOpa3oBaHMI,
peann3oBaHHBIX B MDplin3u. BospaxkeHus B aapec
TE3UCa O «TAJAHTJIMBBIX U AAJbHOBUIHBIX JINYHO-
CTX» B SIMOHMM OOBACHSAIOT NMPUYUHY TpOBaia:
JxaHrup, Kak M psAa KUTaCKUX JHUJIEpoB (Hampu-
Mmep, Jlu XyHwkan), MOr OBITh TaIbHOBUIHBIM pe-
dbopmaTopom, OIHAKO AEHCTBOBaNl (PAKTUUECKU B
OJIMHOYKY, 0€3 IMUPOKOH MOAAEPKKN OJUrapxuu. B
creayoniei gasze aHamu3a Mmoa4EPKUBaCTCS IPeeM-
CTBEHHOCTH SIMOHUM, BEIpaKeHHAs mo0e1aMu B BO-
HHax, Tor[a Kak Kuraii MCTibIThIBAT «(PpyCTPAITHIO»
M3-32 STHUYECKUX KOH(IUKTOB U HEOPPEKTUBHOTO
nuaepctBa. Jns J>kaHrupa comocTaBUMBIA 3Tall
Hactynui nocie 1845 roga, Korga XaHCTBO OBLIO
ynpasaHeHo Poccueill. B 3ToM cMbIcie MOXKHO yT-
BEPKIaTh, UYTO CTPYKTYPHBIE YCIOBHSA JACTalN 3aja-
gy JKaHrup-xaHa He MeHee, a BO MHOTOM U Ooiee
CJIO’KHOH, 4eM Y peopMaTopoB Maiii3u: armoHcKue
3JINTHI MOJICPHU3UPOBAIIN YK€ Ocelioe 00IIECTBO,
Torga Kak JKaHrup momkeH ObUT OJZHOBPEMEHHO
pemarp npoOieMy Tepexojia OT KOUeBOro odpasa

JKU3HU K OCEVIOMY U BBICTPAWBATh HOBHIE aIMUHU-
CTPaTHBHBIC NPAKTHUKHU B KOJOHHAJIbHOM KOHTEKCTE
Poccuiickoi umnepun. I[loaToMy KOppekTHEe como-
CTaBJIATh €0 HE CTOJIBKO C UMIIepaTopoM Maiasu,
CKOJIBKO ¢ AnnxaHoM bykeilXaHOBBIM, KOTOpBIH
TaKKe IBITAICS MOJEPHU3HPOBATH Ka3zaxcKoe 00-
IIECTBO, HAXOAIIEECs MO MMIIEPCKUM JIaBIICHUEM
U TIepeKuBaBIlee OOJIC3HEHHBIN Mepexoi OT Kode-
BaHus K oceanocTh. [lomumo OykeeBckoro Kanru-
pa-xaHa aHAJOTHYHBIC MOIBITKU MPEANPUHUMAI U
nocneHuid KpeiMckuil xaH laxun-I'upei, xoTo-
pBIH Tak ke HATKHYJICS Ha CHJIBHOE CONpPOTHBIIE-
HUe, HO, B oTiinume oT JKaHrupa, npoBoaw emeé u
BOeHHBIE pedopmbl. HoraiIiel, )KUBIINE B KOUEBOH
Y TIOJYKOYEeBOW Cpefie, TakXkKe MOJHUMAIN TIpO-
TUB HEro BoccTaHus. MHas cuTyaius Cllo)Kujach
y Horaii-ka3axoB bykeeBckoit Opapsl. Horaiickue
aBTOPHI MOAYEPKUBAIOT, YTO TAaKHE IPYIIBI, Kak
HOrai-Ka3axu W HOTaMlpl-Kaparaiiu, paHee Mnpej-
CTaBISUIM COOOH 0cOoOble 3THOCOLMANBHBIE OOII-
HOCTH, a Telepb MPEeBPaTWINCh B CYOITHHYECKHE
€JIMHUIIBI B COCTaBe 3aragHoi (OyKeeBCKOH) 4acTu
kazaxoB (Ishmukhambetov, 2017: 20). IloTtomkn
3TUX TPYIII 10 CUX TOp KHUBYT B T€X K& paloHax,
«xpaHd mamate u Tpaauiuuy (Ishmukhambetov,
2017: 20). Onn Bmajgenu BMECTE C CyJITaHAMH 0
TPETH 3EMENbHBIX YTOIWH XaHCTBA, MOJYYEHHBIX
UMCHHO KakK Harpaay 3a CIyKOy, M BBICTYNAIU
«TJAaBHOM OINOpPOHM BJIACTH XaHay», MPaKTHYECKU
€IMHCTBEHHBIMH, KTO 3aIuiai JkaHrupa Bo Bpemst
Boccranus Mcaras TaiimanoBa (Ishmukhambetov,
2017: 25). Camu Horaiinsl BHe bykeeBckoit Opibl
MIPEJCTaBIISLIN MaccoBble KoH(penepauuu opa (Enu-
cal, bymxkaxk, J[xemOo0iyk u ap.), ¢ coOCTBEHHON
3HAThIO, MUP3aMU U CUJIbHOW BOCHHOW TpaJMIIUEH.
OHu He OBITH «MaJIoN CITY>KUJION TPYIIION IpH JIBO-
pe», a IOUTH paBHONPABHBIM MapTHEPOM/KITUEHTOM
KPBIMCKOTO XaHa. DKOHOMHKA KPbIMCKHX HOTal1IeB
Jeprkaack Ha Haberax, Mmpojaxke TIEHHHKOB, KO-
YeBOM CKOTOBOJCTBE. [IOMBITKM KPBIMCKHX XaHOB
1 OCMaHCKOTO LIEHTPa OTPaHUYUTh UX HAOETH, YII0-
PSAAOYNTD HAJOTHW WM YaCTUYHO OCATUTh WX IUIH
Bpa3pe3 ¢ MHTEpEeCaMU HOTalCKOM 3HAaTH — OTCO1a
MOCTOSIHHBIE OYHTBI, EPEXoIbl 1o/ pyky Poccum,
MaccoBble MUrpainuu. B ornmume ot bykeeBckoii
Opapl, TI€ XaHCTBO OBLIO YK€ BCTPOEHO B POCCHM-
CKYIO0 MMITEPCKYIO CHCTEMY W BBICTYIIAIO MOCPE]-
HUKOM MEX]y CTenblo U mmnepuei, KpsiM nonro
ocCTaBaJICsl TOJIMTHYECKHM LIEHTPOM caM Mo cebe,
1 HOTalaMm ObUIO M3 4Yero BHIOMPATh: YCHIIMBATH
CBOETO MHp3y, OpueHTHpoBaTbcs Ha llopry, Ha
Mocksy/Poccuto, MUTpupoBaTh B WHBIE cTend. Mx
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3aBUCUMOCTb OT KOHKPETHOTO ['mpeeBckoro xana
ObUTa TOpasno ciabee, YeM 3aBHCHMOCTH OyKeeB-
CKHMX HOrai-ka3axoB oT J[>kaHrupa.

Pedopmbl, poBOAUMBIE TM0J] KOJOHUAILHBIM
JABJICHUEM, KaK MPaBWiIO, HE MPUBOAMIN K JOJTO-
CPOYHOMY YCTEXY, IMOCKOJIBKY OHM YacTO HaBS3bI-
BAJINCh WM3BHE, YCYTYOJSUTH COIMAIbHOE HEPaBCH-
CTBO, MPOBOIMPOBAIA CONPOTUBIICHUEC W B HUTOTE
CIOCOOCTBOBAIIM PacIajly KOJOHUAIBHBIX CHCTEM
WJIM PEBOITIOINSM, HE JOCTUTAS [IEIe METPOTIONHHA
B CTaOWMIM3allMd W MOJICPHHU3AIINN; BMECTO ITOTO
Takue peh)OpMbl CTUMYITHPOBAIIN HAIIMOHATUCTHYC-
CKHE JIBMKCHHS M O00pbOy 3a HEe3aBHCHMOCTbH, KaK
BHJTHO Ha MpUMepax u3 ucropuu Asuu, AQpuKu u
Awmepuxu. Hanpumep, pedopmer Jxanrup-xaHa B
bykeesckoit Opgae (1823-1845) Bxmrowanu amMu-
HUCTPAaTUBHYI M 00pa3oBaTeIbHYI0 MOJCPHH3A-
LU0 — CO3JITaHME IITKOJI IT0 POCCHHCKOMY 00pasily
[ICHTPAIM3AINIO BIIACTH IS QaNTallid K AMIIep-
CKOMY BJIMSIHHIO, HO OHU OBbLTU OIPaHUYCHBI 3aBH-
CHUMOCTBIO 0T Poccun 1 He MPUBENH K MOJTHOU He3a-
BHCHUMOCTH, JINIITh YaCTUYHO YJIYUIIUB YIIPaBICHIE
B YCIIOBUSAX KOJIOHHAIBHOTO THeTa. CpaBHUBAS C
BoetHamoM 101 ppaHIy3CKMM KOJIOHHAIU3MOM B
XIX Beke, rjie HaBsI3aHHBIC U3BHE IIKOJIBI IS DJIHU-
THI YCYTyOWIIM HEPAaBEHCTBO M COIMAIBHHBIE MTPOTH-
BOpeUMsl, He MPEAOTBPATUB OYIyIIHE BOCCTAHUS U
peBomroruio 1954 roga, Mbl BUIUM aHAJIOTHYHYIO
Heynadyy B JOCTIDKeHUHM ctabwibHOCTH. B Kopee
Gabo Reforms (1894-1896) mox SIOHCKWM JTaBITe-
HAEeM (OKYCHPOBAIHCH HA IICHTPATU3AINN BIIACTH
U MOJICPHU3AIMH, HO TIPUBEIIH K MOJTHOW aHHEKCHUU
B 1910 roay, momuepkuBas, Kak KOJOHUAJIBHOE J1aB-
JIeHWEe To/IphIBaeT cyBepeHuTeT. B Erunte pedop-
Mbl Myxammena Amm (1805-1849) mon ocmanckum
1 OPUTAHCKUM BIIUSTHUEM TIPOJIBUTAJIA 00pa30BaHUE
Y TOPTOBITIO JIJISl HE3aBHCUMOCTH, JIOOUBIINCH Kpa-
TKOCPOYHOTO 3KOHOMHYECKOTO YCIieXa B XJIOIKO-
BOW WHIYCTPUH, HO OBUTM OTPAHUYICHBI BHEUTHUM
KOHTpOJIEM, TpuBens K okkymamuu 1882 roma u
He 00ecrevrB TOATOCPOYHON aBTOHOMHH. AHAIO-
rugHo, peopmbl Annxana bykelixanoBa B Aumari-
Opxe (1917-1920) Bxmouanu oOpa3zoBaTeIbHBIC U
3eMENIbHBIC U3MEHEHUSI — PaBHOMPABHE Ka3aXxOB U
PYCCKHUX, MEpPeXoJ K OCCMAJIOCTH M TMPOJABIKCHHE
Ka3aXCKOTO S3bIKa JJII HAIlMOHAJILHOTO CaMOCO3HAa-
HHSI, HO ObUIM IIOJIaBJCHBI OOJIbIIIEBUKAMU, HE J10-
CTUTHYB TOJHOW pealln3aliiil u3-3a PEBOJIIOIHOH-
HOT'O Xaoca U UMIIEPCKOro napieHus. CpaBHEHHUE C
BreTHamoM mOKa3bIBaeT, KaK KyJIbTYPHOE BO3POXK-
JICHUE TI0]] THETOM B UTOTE TIPHUBEJIO K PEBOJIOIINN
1954 rona, a He K HEMEJUICHHOMY ycriexy pedopm.
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B Kopee MoaepHu3anust sl HE3aBUCUMOCTH Obliia
nonasieHa SmnoHuel, aHanormyHO cyapOe Auari-
Opnel. B ErunTe akueHT Ha paBHOMpPaBUE W IKO-
HOMMYECKUI pPOCT OKa3ajicsl yCIeIIHEee B KpaTKo-
CPOYHON MEPCHEKTHBE, HO BCE PAaBHO OTPaHUYEH
OpUTAaHCKUM BMeIIATeNbCTBOM. Jpyrue ucropuye-
CKHE TIPUMEPHI MOJITBEPXKIIAIOT 3Ty TCHACHIMIO: B
aMEpUKaHCKUX KOJIOHUSIX OpuTaHckue pedopmbl,
takue kak Sugar Act 1764 roma u Quartering Act
1765 Toma, HampaBieHHBIE Ha pPePOPMHPOBAHHE
MMIIEPCKON CUCTEMBI U cOOp HAJOTroB, BMECTO CTa-
OWIM3alMy  BBI3BAIM MAacCOBOE COIPOTHBIICHUE,
OOMKOTBI U B UTOTe AMEPHUKAHCKYIO PEBOJIOLHIO
1775-1783 ronos, npuBens K NOTEpe KOJIOHUHN IS
bputannu. B Uanuu Opurtanckue pedopmbr XIX
BEKa, BKIIOYas 3eMEIbHbIE M 00pa3oBaTesIbHBIC
W3MEHEHUS], yCyTyOMIIn 3KCIUTyaTaluio U CIoco0-
CTBOBAJIM POCTYy HAMOHAIM3Ma, KyJIbMHHALMEH
KOTOpOTO CTajia He3aBHCUMOCTh B 1947 rony, a He
YKpeIUIeHue KOJOHUABHOTO KOHTPOIA. Takum 00-
pasoM, pedOopMbI MO KOJOHUATBHBIM JaBJICHHEM
Jalie BCero 00peKanrch Ha Heyaauy, IPeBpalasch
B KaTaJM3aTop AJIs JIEKOJIOHU3AINY U HE3aBHCHMO-
CTH, @ HE B UHCTPYMEHT YCTOWYHUBOTO Pa3BUTHSI.
axuu ['upeit mpenpuHsII MONBITKY PaAUKaIIb-
HOHI peopMBI KPBIMCKOTO BOICKA, CTPEMSICh 3aMe-
HUTH TPAJIUIIMOHHOE OTIOTYCHHUE W XAaHCKYIO TBap-
JIMIO peryJsipHON apMueil eBporieiickoro oopasia,
opuentupoBanHoir Ha [lerepOypr (Sheikhumerov,
2018: 65). Yxxe B 1776 r., Haxoxsich Ha KyOanw,
0oH chopMHUPOBAI MEPBbIA oTpsia u3 npumepHo 800
JoOpoBOJIBLIEB-0eIIeeB U3 KyOaHCKUX HOTAHMIIeB,
BOOPY)KEHHBIX 32 CUET PYCCKOrO KOMaHJIOBAHUS;
MMEHHO 3TOT OTPSAJ CTaN SAPOM €ro «apMUH HOBOH
moxaenm» (Sheikhumerov, 2018: 65). Ilocie mpo-
Bosrnamenus [llaxuna xanom B 1777 r. ObUIa BBE-
JICHa PEKPyTCKasi MOBUHHOCTB: 10 OJHOMY BOMHY C
TMIATH TBOPOB, IPUYEM OOIIMHA 00si3aHa ObLIA TIOJ-
HOCTBIO €T0 CHApSAIUTh; TUIAHWPOBAJIOCH JTOBECTH
YUCIECHHOCTE OerteeB 40 12 TeIC., ogHako K 1778
T. B pacropspKeHUH XaHa ObUIO JIMIIL OKOJIO ThICS-
gy OeljieeB M NMPUMEPHO CTOJIBKO XK€ CEHMEHOB
(Sheikhumerov, 2018: 66). lllaxun-I'upeii moxazau
KaK TpaBHUTENb, KOTOPbIA MEPBBIM U3 MyCyJbMaH-
CKHUX 3JIMT MPUHSUT «EBPOTICHCKUH BBI30B» U MOIIBI-
TaJCsl MPOBECTH KOMILIEKC peOopM: LEHTPAIN30-
BaHHOE YIIpaBlIEHHE, HOBas «BEPTHUKAJb BIACTH»,
npeBpalieHre 0eeB B CITYKUIIOE COCIIOBHE, aIMUHH-
CTpaTHBHOE JielieHHue, cTporas (UHaHCOBAas OTYET-
HOCTb, IEPENNCh HACEJICHHSI, CO3[JaHNE PETYIISIPHON
apMUHU EBPOICHCKOr0o o0pasiia, 0JIaroycTponcTBO
cromunpl (Orechkova: 2008; 123). Ero pedopmsl
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TPaKTYIOTCS KaK paHHWM, HO HEyJa4yHbId CTapT
eBporen3anuu: oO0IIecTBO He OBLIO TOTOBO, «EMY
HEJ0CTaBaJI0 OOIIECTBEHHONW CHUMIIATHN», TO €CTh
MOJrOTOBJIIEHHOCTH CPEJbl K BOCTIPHUSITUIO pedopm
(Orechkova, 2008; 125). M3-3a mpOoTHBOCTOSIHUS
HapoJHoro rno3ra MaxamoOerta ¢ Kanrup-xanom o00-
pa3 MOCIeAHETO MPUOOPEN yCTOWINBO HETaTUBHBIN
OTTCHOK B Ka3zaxckoi cpene. [lomoOHbIl Mexanu3m
JIEMOHHU3ALINN TIPABUTEIIS MPOCIIEKHUBAETCA U B OT-
Howmienun [Haxun-T'upes. Typeukuid UCTOpUK Xa-
pakTepusyeT ero ciemyromum obpazom: «lllaxun
I'mpeit xan — yerBepThIit cbIH Axwmen-Inupes, 49-i
npaBuTenb KpbIMCKOro XaHCTBA, MOpPaXKEHHBIM U
m3ymiaeHHbld EBponoit u Poccueil 3HaMEeHMTBIN
mérosib. MI3MeHHUK PoauHbl, Ka3HEH HAa OCTPOBE
Ponoc, nocroun npespenus» (Sinyugyl: 2001; 39).
Kaznp [laxun-I'upes B 1787 r. HUKaK He cBA3aHa ¢
OCMAHCKHM JMHACTHYECKUM OpaToyOHHCTBEHHBIM
KaHOHOM, (DaKTHYECKH yTPATHUBIIUM JCHCTBHE yKe
B XVII B. ¢ yTBepkIeHHEM CHUCTEMBI «Kadeca» U
MpUHLMIA CTapmMHCTBAa B AMHacTUM. s IlopTs
OH BBICTYNAJl HE JTUHACTHYECKUM KOHKYPEHTOM, a
TTOJTUTHYECKN OTACHBIM JIUI[OM, aCCOIIMUPOBAHHBIM
¢ yTparoit Kpsima, mpopoccuiickoii opueHTaueit u
BO3MOKHOM KOHCOJIHMJAIIMEN KPBIMCKHX M3THAHHU-
KOB; €r0 yCTpaHeHHE ObUIO aKTOM IPEBEHTUBHON
TOJTUTHYECKOM perpeccuu, a He peau3anueil Iau-
HACTUYeCKOW OpaToyOuiicTBeHHOH mpakTuku. [1pu
3TOM HEeNb3s HCKiIouaTh, uTo cam llaxun-I'mpeit
JI0 KOHIIa COXPaHsUI HaJeKIy Ha OCMaHCKYIO MOJ-
JIEP’KKY ¥ BO3MOKHOCTH Bo3BpaieHusi Kppima.
Taxum 00pa3oM, XaHbl, IMEBIINE JOCTYM K €B-
porneiickoMy 00pa3oBaHUIO U UCKPEHHE BOCIIPUHU-
MaBIIKE UAEU pedopM, MBITAINCH JOHECTH HUX OO
IIMPOKUX Macc CBOETO Hapoaa, HO IMEHHO 3Ta OTle-
pexarolasi MoIepHU3aI[OHHAs TO3UIHS YacTO BhI-
3bIBajla HEMIOHUMAHHE U OTTOPKEHHE CO CTOPOHBI
TpaaulMoHHOH cpenbl. Kak u B cinyudae ¢ Illaxun-
I'upeemM, ubs ortopa okaszanachk OrpaHUYEHHOM, TOT A
KaK pelaloMy IPOTUBHUKAMHK CTaJIN HOTalCKue
OTpsABI, NOIEpKAHHBIE OCMAaHCKUMU SMHUCCApaMH,
npoTUBHUKOM pedopM JKaHrupa BBICTYHamM Ipe-
KJIe BCETO CaMH Ka3axCKHe MojianHbe. Bo3MokHO,
371eCh TPOSIBIISICTCS CTIeU(UUEcKast MOTUTHICCKAs
KYJITYypa KOYEBBIX OOIIECTB, €Ilé HEe MPOIICAIINX
yepe3 COOCTBEHHBIN OIBIT €BPOIEUCKON MOJIepHH-
3alliy U TIOTOMY CKJIOHHBIX BOCIIPUHUMATH pedop-
MBI «CBEPXY» KaK yrpo3y TpaJULMOHHOMY YKIJIaJay
Y aBTOHOMHH, @ HE KaK MyTh K YCHJICHUIO XaHCKOH
BIIACTH U YKPETUIEHUIO TOCy1apcTBa. XOTsS HEKOTO-
pble Typeukue UCTOYHUKM HasbiBaroT [llaxnuua ['u-
pest mpenaTeneM, CTOJb OJHO3HA4YHAsl XapaKTepH-

CTHKa MpejcTaBiseTcs cropHoi. Ero Bo3Bparienue
B KpbIM Bpsii 1 MOKHO CBECTH K CO3HATEIbHOMY
Y XOJIOJTHO TIPOCYUTAHHOMY M3MEHHHYECTBY: OCO3-
HaB CBOM OIIMOKH, OH NMOKMHYJN Poccuio, BepHyIcs
noJ Bractb OCMaHCKOWH MMIICPUU U B UTOTE ObLI
TaM Ka3HEH. Ha panHeM 3Tane UM BO MHOTOM JBH-
raJii IOHOIIECKUH MaKCHMaJIN3M M UCKPEHHSS Bepa
B BO3MOXKHOCTBH pe)OpPMUPOBATh XaHCTBO. [ TaBHOH
xe ommoOkoi IllaxuHa cranma cTaBka Ha OHOpy Ha
eBpOIIeHCKUE rocynapcTsa, Toraa kak s Poccnn
OBLIO 3aBEZIOMO HEBBITO/IHO TOSBICHHUE Ha €€ 0XK-
HBIX pyOexkax MojaepHH3upoBaHHOro KpeiMckoro
XaHCTBA, YCWJIEHHOTO 3a CYET €BPONENWCKHX HOB-
mectB. O1HOHN U3 NPEAnocbUIOK pedopM ObLIO caMo
cTpemiIeHHE K 3HaHMsIM M Hayke IllaxuHa-I'upes u
JKanrup-xana. Kak ormeuasnocs, BO BpeMsi BU3UTa B
[etepOypr axun-I'upeit Berperuncs ¢ Exarepu-
Hoit I, kotopast B muceMe K Bonbrepy onucana ero
KaK JBaJIATHIATAICTHETO Kajira-cyjiTaHa, OYeHb
YMHOTO, CTpeMSIIerocss K 0oOpa3oBaHHUIO, «CaMo-
ro JII0OE3HOro TaTapuHa», KPacuBOTO, MHIIYIIETO
CTHXH, JIFOO03HATENBHOTO U JIFOOUMOTO IIPH IBOPE;
OH HE TPOMYCKaJl CIEKTaKJIeH U TI0 BOCKPECEHBIM
e3a1 B CMOJIBHBINA CMOTPETh TaHIbI BOCITUTAHHHUIL
(Solovev, 1851: 841-842). Xan Xaunrup, no cBu-
nerenbeTBy npodeccopa Pykea, emé He CIAMIIKOM
CcBOOO/IHO TOBOPHJI TO-PYCCKH, HO OTIUYAJICS YH-
CTBIM TMPOU3HONIEHHEM M JOCTATOYHO MOPSAI0YHO
MUcajl Ha HalleM S3bIKe; POAHBIM JUIS HEro ObuI
TaTAPCKHUH S3bIK, OTHAKO OH TAaKXKE BJIAAET MEPCU-
ckuM U apabckuM. DPyKC MOAUEPKUBAN, YTO XaH,
XOTS M Y4HWJIca M BOCHUTHIBAJICA B JjoMe AHJpeeB-
CKOT0, CBOMM 00pa3oBaHueM 00s13aH camoMy cebe
1 BCEro Joctur mytém camoobpazosanus (Ivanov,
2001: 9-10). Kazauckwmii xoppecrorneHT «CeBep-
HOMW MueNbD MHcaj, YTO YIAUBUTENBHO BCTPETUTH B
CTEIM YeJIOBEeKa CTOJIb 00Pa30BaHHOTO U 3HAKOMO-
'O C eBPONEHCKUMH HayKaMH, IPUUEM UMEHHO OJ1a-
romapst camooOpazoBanuto (Ivanov, 2001: 9). Xan
Obul B OoJbIICH CTEMEeHW YYEHBIM, YeM BOWHOM.
®dykc oTMeual, 4To XaH ObUT KPENKOro CIOXKEHUS,
¢ OJieAHBIM IIBETOM JIMIA, MPHUATHBIMHU IJIa3aMH U
KpacuBOW Hapy»XHOCThIO, a Tepemenko m06aBisi,
YTO €ro PyKH ObUIM CTOJIb OCNBI M HEXKHBI, YTO UM
MOrIM OBl TI03aBUAOBaTh HEKOTOPHIE KPacaBUIIbI
(Ivanov, 2001: 15). B ommune ot llaxuna-I'upes
n Xanrup-xana, KOTOpbIe CaMH CTPEMUJIINCH K €B-
porielickoMy 00pa30BaHHUIO U JTUYHO (HOPMYIIUPOBA-
u pepopMaTOpCcKre IPOEKThI, UMIIEpaTop Maitnzu
He ObUT «IIPOCBEIIEHHBIM MOHAPXOM» B TaKOM K€
CMBICJIC; WHTEIJICKTYaJIbHBIMH JIBUTATEISIMH pe-
¢dopm B SAmoHUM BRICTYIIAIN TPEXK/E BCETO JIUACPHI
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onurapxun Maiiisu — Oxy6o, Kuno, Uto u ap., Tor-
Jla Kak caM MDdIa3u urpai posib CakpaJbHOTO U I10-
JUTHYECKOTO cuMBoua. Mito XupoOymu ObuT OTHUM
n3 Hanbosee 00pa3oBaHHBIX PehOPMATOPOB ATOXU
Mbiinzu. B MonogocT oH u3yvain 3anajgHble HAyKH
B BenmukoOpuranuu, ooydasice B University College
London, rie 3HakoMMIICS ¢ OCHOBAaMH KOHCTHTYIIH-
OHHOI'O CTPOSl U COBPEMEHHOI skoHOMUKU. [To3xke,
y’K€ KakK MPU3HAHHBIA IOCYJapCTBEHHBIN AEATENb,
OH OBbUI YJOCTOEH psiia NOYETHBIX CTENEHEH 3apy-
OCKHBIX YHUBEPCHUTETOB, B TOM YHCJIC MOYETHOM
cTeneny nokTopa Mensckoro yausepcurera (Denis,
2002: 133) .

B Kurae JIBmxeHue camMoOyCUJIEHHUsS OCTaBa-
JIOCh MTHULIMATUBOM BHYTPHU CTApOi JUHACTUUECKOU
«apHCTOKPATHW»: €ro IIeTbI0 OBUIO MPEXKIE BCETO
«BOCCTaHOBJIEHHE TPAJULMOHHOTO MOpsSAAKA UMIIe-
puU» U, OIMPAsACh HA 3aMaJHYI0 AUIJIOMATHIO U BO-
EHHYIO TEeXHUKY, HeUTpain3anns BHYTPEHHUX BOC-
CTaHMH WM BHEIIHErO JaBJICHMsI, BCIEJCTBHE YEro
«TIONTHBIN crieKTp pedopM HEe MOT OBITH TPUMEHEH
Ko Bcelt ctpane» (Liao, 2006: 72-73). PecraBpanus
Mbiia3u, HalIpOTHUB, pacCMaTPUBAETCS KaK B L[EJIOM
yCHemrHasi MOJAEpHHU3aIMs, 4YbH SKOHOMHUYECKHeE,
MOJIMTUYECKHE U BOCHHBIE PE3yJIbTAThl CYIIECTBEH-
HO TpeB3oLUIM KHTaiickue. KiroueBas mnpuunHa
cocrosiia B Oojee rirybokoMm xapakTepe pedopm u
OpPHEHTAIIMN He Ha CIIaCeHHE CTaporo pekuMa, a Ha
CTPOMUTEIBCTBO HOBOTO HALMOHAIBHOIO TOCynAap-
CTBa, COOTBETCTBYIOILIETO «TPEOOBAHMSIM BPEMEHM»
(Tian, 2025: 36).

Hanpotus, Mbiin3uiickas pecraBpaius Oblaa
peBosronredl MpoTUB CEryHaTa: BiIacTh (opMmalib-
HO BO3BpallleHa HMIEPaTOpy, a pEaJbHO CKOH-
LIEHTPUpOBaHa B pyKax OOpa30BaHHOW ANMHUTHI U3
JIBOpa, OBIBIIETr0 cEryHata M JOMEHOB, KOTOpasd
nMmena «OoJbIlle MPOCTPAHCTBA M THOKOCTH» IS
IpoBeieHHs OeCNpeneeHTHO HMIMPOKUX Ipeodpa-
3oBanmii (Liao: 2006; 73-81). B Kurae peanpHas
BJIaCTh TpHHAJIeKana BJIOBCTBYIOLIEH uMIepa-
tpuie L{picu, cocpenoToueHHo Ha Oanance MaH4-
KYpOB M XaHBIEB U JUHACTUYECKOM BBDKHUBAHHM;
pedopMBI AOMYCKAITUCH €10 «ITACCUBHO» M B paMKax
coXpaHeHus TpaauioHHoro nopsaka (Liao: 2006;
73). IlogoOHbIe peopMbl OBUTH MPEINPUHSTHI U B
Kopee mpunnem Coxénom. CoxEH-IpUHI] Ba’KEH
KaK OJIMH W3 MEPBBbIX KOPEUCKUX MBICIUTENEH, IIbI-
TaBIIMXcs BBecTH B Kopero eBporelickue 3HaHUS U
HayKy; €ro cyap0a craja TparnueCKUM CHMBOJIOM
CIIMIIKOM PaHO POXKIEHHONH MOJAECPHHU3ALMOHHON
MEUThl. B 7TOM OH CONOCTABUM C XaHOM }KaHH/ipOM
Bexeiickoit Opapl: 00a ObLITH OTKPBHITHI BHEHIHEMY
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MUPY, TAHYJIUCH K 3HAHUSM U CTPEMIIUCH U3MEHUTh
CBOE 00IIeCTBO, HO CTOJKHYJUCH C HETIOHUMaHHEM
U COTPOTHBICHUEM TPAJAUIIMOHHOMN 3JIUTHI, UTO 3a-
BEPIIIIOCH ISl HUX MPEKICBPEMEHHONH CMEPTBHIO.
[Ipu stom cutyanus Kopeu u Hun otnuyanach ot
otHoweHui Ka3zaxckoi crenu u Poccuiickoid nm-
nepun: Llua paccmarpuBana Kopero npexae Bcero
KaK Baccajia U He CTPEMUJIACh K TIOTHOM aHHEKCUH,
paszensis ¢ Hel OOIIMi KOH(YIMAaHCKUI HIe0Io-
THYECKNUH TOPU30HT, TOT/Ia KaK MEXIy Ka3zaXxaMu H
PYCCKUMU pa3pbiB B PEIUTUHU, KYILType U PHIIOCO-
¢un Obi1 3HauMTENBHO TiyOke (Sholakhov, 2025:
110). C oxHO# CTOPOHBI, MBI HE MOXEM UCXOJIUTh
W3 4pe3MEpHO E€BPOLEHTPUYHON ONTHUKU U PaHKH-
poBath pehOpMBI TIO CTETIEHN UX «EBPOIIEHCKOCTIY,
[IPU3HABAs MOUIMHHON MOJEpPHU3aLUEH JIMIIb TE
MIPOEKThI, KOTOPHIE MAaKCUMAaJIbHO BOCHPOU3BOJST
3amajgHble 00pasnbl. s STOHCKHX, KOPEHCKHX,
KUTAUCKUX, KPBIMCKO-TATaPCKUX M Ka3aXCKUX JTUT
3aMMCTBOBAHHUE EBPOMNECHCKUX HHCTUTYTOB BCETA
MEPEIIETAIOCh ¢ MECTHBIMM TPaJAULIMUSIMH, [O3TO-
My KOppeKTHee TOBOPHUTH HE O TOM, YbH PedOPMBI
OBLTH «O0JIee eBPOTMEHCKIMIY, & O TOM, KaK B KaXK-
JIOM CJIy4yae COYETaTUCh BHEIIHHE 3aUMCTBOBAHUS
Y BHYTPEHHHE CTPYKTYPHI O0IIIeCTBA.

B SAnonun xe, no JIf0, KIHOYEBBIM PECYPCOM
OBIT HE TOJTHKO WHCTUTYT MUMIICPATOPCKON BIIACTH,
HO ¥ HaIlMOHAJIMCTHYECKas MOOMIM3aIus oolie-
CTBa: «BCs SITOHCKasi OOIIECTBEHHOCTh IMPOSBIISIA
arpeccCBHOCTH B ITOTOHE 32 HOBBIM 3HAHHEM», TOT-
na xak [{uackuit Kutail oTnmyanu «counanbHas u
ncuxosiornyeckast uaepius» (Liao: 2006; 80-81).

Pasnuuya necumumnocmu uuneu3008 u SINOH-
CKUX umnepamopog. JIETHTUMHOCTh Ka3aXCKUX
YUHTU3UI0B ObLTa TMHACTHYECKOH (KpoBh UMHTHC-
XaHa), HO 3aBHCENa OT MPHU3HAHUSA U TMOIICPIKKU
JKUBBIX POJIOB CTEMH, TO €CTh €€ MOYXKHO OBLIO OCIIO-
PUTH Ha TIPAKTHKE. JIETHTHMHOCTH STTOHCKOTO WM-
neparopa OblIa CaKpagIbHO-KOCMHYECKOH (TOTOMOK
OOTMHHU COJIHIIA ¥ HOCHUTENb CBSIICHHBIX perajiuii),
Y IOTOMY CUMTAJACh MPUHLUIUAIBEHO HEIUCKYCCU-
OHHOUM BHYTPH STOHCKOTO TMOJIUTHYECKOTO BOOOpa-
xeHus1. CIOPHIIN HE C UMIIEPaTOpPOM, a 3a TIPaBo TO-
BOPHUTH OT ero uMeHu. [lo3umus XKanrupa xaHa 1o
MPOYHOCTH ObLIa ciadee, 4eM MO3UIHSI SITOHCKOTO
UMIIepaTopa: Ka3aXCKUH XaH 3aBHCEJ OT TEKYIIeH
JIOSUTBHOCTH POJIOB M MOT YTPATHTh JIETUTHMHOCTh
pu OOBHHEHUU B 3JI0yTIOTPEOJICHUU BJIACTHIO, TOT-
Jla KaK UMITepaTopcKas BIAcTh B SlmoHun obOnanana
CakpallbHOW HETPUKOCHOBEHHOCTHIO M MOTJIA OBITH
TIOJINTHYECKA  TepeoopMiieHa  COBPEMEHHBIMHU
pedopmaTopamu 3moxu Moala3u 6e3 pa3pylieHuUs
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caMoro MHCTUTyTa. B cyHHUTCKOW mpaBOBOH Tpa-
JUITIHA BOOPYKEHHBIN MSATEXK MPOTHB MYCYyIbMaH-
CKOTO TIPAaBUTEINSA B LIEJIOM 3aIpemiéH, MOTOMY YTO
cmyta (fitna) cumTaercs Xyke HECIPaBEIIMBOIO
MIPABJICHUS; HWCKIIOYEHHE JIOMyCKAaeTcd TOJIBKO
MpH SIBHOM OTIAJICHWW TPaBUTENs OT uciama. B
kazaxckoil crermu 1830-x TOHOB 3Ta MOAENH TMOY-
TH He JelcTBOBaNa: MciaaMcKas MPUHAIEKHOCTD
JIeKJIapupoBajgach, HO LIapUaTCKas apryMEHTalus
(dukx, aBTOPUTET YJIEMOB, OOTOCIOBCKOE OIPaB-
JlaHue MATeka) ObuTa c1abo BCTpOEHA B KOYEBYIO
MOJIUTHYECKYI0 KyNnbTypy. Ka3axu onenuBanu xana
MIPEKE BCETO M0 KPUTEPHUIO CIPABENINBOCTH U 3a-
IIUTH HHTEPECOB POJia, a HE TI0 PEeITUTHO3HO-IOPH-
JTUIECKOMY CTaTyCy Kak «MyCYJIbMaHCKOTO MpaBH-
tensy. [loatomy BeicTyruieHne Mcearas TaliManyiis
u Maxambera Otemicynbl npotuB JKaHrupa xaHa
OTIPaBIBIBAJIOCH KaK OTBET Ha JaTU(yHAN3M, a HE
KaK PeJIMIMO3HO CaHKIIMOHUPOBAHHBIM MoTHUB. Kak
OTMEYaJll pyccKhe HaOI0aTeNl, XaHbl Y Ka3axoB
M30MpaTuch HApOJOM U HE OBUIM HACIEeICTBEHHBI-
mu (Ivanov, 2001: 19).

Pasuunna c pepopmamu Mjiiasu u lxanrupa

Dnumapnas xoanuyus U O0POKpamuyeckul
pecypc. Pepopmer Mpaiin3u peannzoBaia MOITHAS
rpynna (anesgHc Canyma—Técto—Toca—Xua3s).
Takue gestenu, kak Oxy6o, Kumo, Mo, Smara-
Ta, 00BEAMHUINCH HAa eNUHOU ratdopme u ObI-
CTPO CO37aTH IIEHTPATN30BAHHOE MTPABUTEIHCTBO
1 HOBBIE BeloMcTBa. B bykeeBckoit Opnie BokpyT
Konrupa Obu10 Masio ycTOMYHMBOro, 00pa3oBaH-
HOTO M (DYHKIMOHAJIBHO Pa3HOOOPa3HOTO YyIpaB-
neH4yeckoro kopimyca. C MECTHBIMU CyJNTaHAMHU H
CTapIIMHAMU YaCTO BO3SHUKAIH KOH(DIUKTHI HHTE-
pecos.

Coyuanvnas noodepoicka u aecumumrocms. B
Slnonun “MIIepaToOpCcKuii MHCTUTYT CTall OOIIeHa-
[IMOHAJBHBIM CHMBOJIOM €uHCTBAa. HecMoTps Ha
CTOJIKHOBEHHS C caMypasiMH, TOpOXkKaHe-TOPTOBIIbI
U CEIbCKHE OOIIMHBI OBICTPO IMOYYBCTBOBAIM IO-
BCEIHEBHBIE BBITOJIBI MOJEPHU3AINHU (I0POTH, TO-
YTa, MKOJIbI, peIHOK). B Bykeesckoit Opje poct Ha-
JIOTOB, IaBJICHUE Ha MacTOWIIA, 3eMeNbHBIC CIIOPHI,
HEJ0BEpHE K «IYKUM MYyJUIaM» U HOBOMY HOPSIAKY
otnansu Hapon ot JKanrupa. Pedopmbl 00BsIcHS-
JIUCh «CBEPXY», TOTJA KaK UX «HU30BOE» MPHUCBOE-
HHUE OBUIO CIa0bIM.

Qunancosasn basa u xapakxmep HAI020007104ce-
nus. ITpaBuTenbcTBO Mniii3u nepeBesno 3eMeIbHbII
HAJIOT B JICHEKHYIO ()OPMY, BBEJIO EAMHYIO BAIIOTY

Y TOCY/JapCTBCHHbIC OaHKH, MPHUBIIEKAJIO BHEITHHE
3aiiMbI ¥ TEXHOJIOTUH, CYOCHINPOBAIO MaHy(haKTy-
pe1. B bykeesckoit Opne, rie npeodiiagano KoueBoe
U TIOJYKOYEeBOE XO3SIICTBO, J€HEXKHBIE MOCTYTIJe-
HUs ObUTH HECTAOUIILHBIMU, PHIHOK — HETITYOOKHM,
a yBenmu4YeHue (UCKAIBHON Harpy3Kd HampsIMyIo
OWMJIO0 1O YPOBHIO KU3HH, YCUIUBAS MOIUTHYECKOE
HE/I0BOJIBCTBO.

Honumuueckuii cysepenumem u KOJOHUANIbHbLE
oepanuyenus. SlnoHns m o Mboiim3m Oblia crio-
coOHa MPUHUMATDH PEIIeHUs KaKk CaMOCTOSTEITFHOE
rocynapctBo; nocie 1868 r. mpoBoauia pedhopMbl
B paMKax COOCTBEHHOTO KOHCTHTYLIHOHHOTO IIO-
psanxa. bykeeBckast Opna 3aBucena oT aJIMIHUCTpA-
THBHO-IIPABOBON CHUCTEMBI Poccuiickol MMIEpHH.
XoTsl XaHCKas BIIACTH IOJNyYWJIa «BPEMEHHYIO»
ABTOHOMMUIO, KaJ[pOBbIe, (PMHAHCOBBIC M BOIPOCHI
0€301MacHOCTH OCTaBAIKCH TIO]] KOHTPOJIEM POCCHIi-
CKHX YHHOBHHUKOB. [1o3TOMY MHHUIIMaTHBBI JKaHTH-
pa HEe MOTJIM Pa3BUBATHCS B MOJIHYIO CHITY.

Boennas pegopma. Slnonns BBena BceoOlIyro
BOMHCKYIO TTOBHHHOCTH, OTMPAJIaCh Ha COBPEMEH-
HOE BOOPYXKEHHE W apTHIUIEPHUIO, YIpa3IHUIA ca-
MypalCKyl0 PEHTy W cO3Jalia €IMHYyI0 apMuio. B
BykeeBckoit Oppe copepkaTb peryssipHbIC HC-
IUTUTMHAPOBAHHBIE BOWCKA OBLJIO TOJIMTHYECKH H
(hMHAHCOBO HEBO3MOXHO; (HhYHKIIUHA OE30MMaCHOCTH
3aBHCEIHM OT KOJOHUAIBHON aIMUHUCTPAIHH.

Obpasosanue u nodzomoexa kaopog. B smoxy
Mbii3u pOBOAMIMCE MaccoBOE€ HadajdbHOE 00-
yueHHe, pa3BUTHE TEXHWYECKUX IMIKOJN, OTIpaBKa
CTY/ICHTOB 3a pPyOeX U MpHUTIIalIeHUEe HHOCTPAHHBIX
CTHECLUAIUCTOB (OUATOM-TAKOKYA3MH) — BCE 3TO
CTaJ0 CUCTEMHOM monutukoi. Kanrup Hauyan pasz-
BHMBATb IIKOJIbI, MEIUIIMHY, TOPIOBYIO HHQPACTPYK-
Typy, HO MaciTaba u Temna He xBaTano. CBoOOA-
HOE TPHBIICYCHUE BHEIIHUX CIEIHAIUCTOB TaKXKe
ObLT0 orpanndeHo. B otimyne ot SAmornn Moiinsuy,
y XKanrupa He OBIJIO BO3MOYKHOCTEH OMEpeThes Ha
HIMPOKUE KOpIyca OpUTAHCKUX, MOPTYTaJbCKUX U
Ip. UHCTPYKTOpPOB. B pedopmax oH riaBHBIM 00-
pa3oM OpHEHTHPOBAJICS Ha Ka3aHCKO-TaTapCKyrO
MHTEIUTUTEHINIO — MYJUT B yuuteneil. OnHako Ta-
Tapckas cpefa TOTro Iepuojia He uMella COOCTBEH-
HOTO TOCYAapCTBa W OblIa OTpaHHuYCHA MMITCPCKU-
MU PEJUTHO3HO-00pa30BaTEIbHBIMI HHCTUTYTaMH;
M03TOMY €€ BJIMSIHHE TPOSIBIAJIOCH B OCHOBHOM B
MIPOCBEIIEHNH M HCIAMCKOM apXHUTEKTYpHO-CTPO-
UTENBHOU cdepe (MeueTH, meapece) U He cop-
MHPOBAJO CaMOCTOSITEIFHOW TOCY/IapCTBEHHOM
TOKTpHUHBL. B 6051ee mo3aHe My CcyIbMaHCKOH HCTO-
puorpaduu moo0Has CBs3Ka BJIACTH, 00pa30BaHUS
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U MOPaJIbHOH pedOpMbI MOIYYUT apTUKYJINPOBaH-
Hy10 GopMy pKaauan3Ma; B panHeM ke XIX Beke
JKanrup-xaH, 1elcTBysl B paMKaxX KOJOHHAJIBHOTO
peKHMMa ¥ KOYEBOTO 00IECTBa, (DAKTUYESCKH MPE/I-
BOCXHUIIAJ OTJENBHBIE 2JIEMEHTHI 3TOH MPOTrPaMMBI,
0CTaBasiCh, OJHAKO, KHEOCO3HAHHBIMY MPEITeUeH, a
HE UJIC0JIOTOM MOJIEPHUCTCKOTO HclIama.

Teoepagpus u enewnsisi cpeda. OctpoBHast So-
HUs, OIlyIlas BHEIIHEE [aBJIEHHE, IpPUHHMAaa
BHYTpEHHHE pEIIeHNs B CpPaBHUTEILHO Oe3ormac-
HOM MPOCTPAHCTBE, CaMOCTOSITEILHO PEryiIupys
MOPCKYIO TOPTOBIIO W TaMOKEHHYIO TOJIUTHKY.
Crennas bykeesckad Opna rpanuumia ¢ Poccueit
HanpsiMyto. C TOYKHM 3pEHUS MMIIEPCKOW JIOTUKH
TpeOOBaliC HE «yCHIIMBAIOIIMNCA COIO3HHK psi-
JIOM», a «KOHTPOJHpYyeMbIil pyOex». IloaTomy Ka-
3axaM He MPEeJOCTaBIIsUIN HIMPOKUX BO3MOKHOCTEH
JUTS TITyOOKOTO TTOJINTHKO-BOEHHOTO OOHOBIICHUSI.

FOpuouueckoe ogopmnenue u uncmumyyuona-
auzayus peghopm. SINOHUS IpeBpaTHiIa U3MEHEHUS
B IpaBOBYIO HOpMy uepe3 KiiTBeHHyr0 XapTuto
1868 r., munucrepctBa 1870-x rr., KoncTutynuto
1889 1., Ilapmament 1890 r. B bykeeBckoit Opge
HOBOBBEJICHUS Yallle OCTABAINCh Ha YPOBHE aJIMU-
HUCTPATUBHBIX PACHOPSHKEHUN M HE 3aKpETUISIINCh
BBICOKOI MpaBOBOM TrapaHTUEH; JIOMUHHUpOBaJa
MIpaBOBas UEPAPXHUs UMIICPHH.

Dphexm «ycnex noonumweieaem ycnexy. Ilo-
Oenpl SAnonnu B BoitHax ¢ Kuraem (Mexmy roxa-
Mn1894-1895) u Poccwueit (1904-1905) noarBepau-
JIU TIPaBUIIBHOCTH Kypca MOJIEPHH3AINH W TIOJaIN
HaJIOTOIUIaTeNbIIUKaM U MPeIIpUHUMATENSAM CHT-
HaJl O ero mpaxkTuueckoi BwIroe. B bykeeBckoii
Opne Boccranms 1836-1838 rr. ObUTH MMOIAaBIEHBI
CWJION, 4To emé Ooyiee yCHIMIIO HEAOBEpHE K pe-
(dhopmam.

B bykeesckoii Opae pedopma Hocua JToKalb-
HBI, «BHYTPHOPIBIHCKHIT» XapakTep W HE MOTja
MIPEBPATUTHCS B OOIIEKA3aXCKUH MOJIEPHHU3AINOH-
HBI TIpoekT. Bo-nepBbiX, cama bykeesckas Opae
3aHMMaja OTpPaHMUYEHHOE IPOCTPAHCTBO MEXTY
Boaroii u JKaiiblkoM ¥ oXBaTblBajla JIMIIb YacTh
pomoB Mmaamiero jky3a; 3HaYUTeIbHas 4acTh Ka-
3aXCKOT0O HacCeJIeHHsl OcTaBajach BHE €€ IOPUCIMK-
UM, TPOJOJIKAs KHUTh 10 OOBIYasiM CTEMHU U TOJ
WHBIM aJMHUHHCTPATUBHEIM pexuMoM. [loaTomy
mo0ble MHCTUTYIMOHAJIbHBIE HOBIIEeCcTBA KaH-
rupa — IIKOJIa, CyJ, HAJoroBas CHUCTEMa, IOIbIT-
KM OCEJaHMsl — PAacIpOCTPAHAIUCH TOJIBKO HA 3Ty
«IKCTIEPUMEHTAITBHYIO» TEPPUTOPHUIO, a HE Ha BECh
Munaammuii xy3, TeM O6oJee He Ha Cpenuuit 1 Ctap-
LUK KYy3bIL.

62

Bo-BTOpBIX, Ka3axcKkoe OOIIECTBO B MEPBOM I10-
noBuHe XIX Beka cOXpaHsIIo )Ky30BYIO U POJIOILIE-
MEHHYIO pa3ApoOJIeHHOCTh, @ B caMoM Mutajiiem
Ky3e MPOAOJIKAIN AeHCTBOBATh JpyTrHe BETBU YMH-
TU3UI0B U CylTaHCKHe JNUHUU. [loautnyeckunii aB-
topuret JKanrupa kak xaHa Baytpenneir Opapl He
MIpEeBpAIIaJICs aBTOMATHUECKU B IPU3HAHHOE JIHIEP-
CTBO HaJ| BCEMU Ka3zaxamu Mutajuiero xysa. B otiu-
yre oT JnoHnn M>Ha3u ¢ 0THUM MMIIEPaTOPCKUM
LEHTPOM, 3/1€Ch HE OBLIO €IMHON «HALMOHAIBHOI
CIIEHBI, Ha KOTOPOH MOHO OBLITO OBI 3aITyCTUTH 00-
HIEKa3axCKYI0 MPOrpaMMy peopM — Kakaas rpyr-
112 OPUEHTHPOBAJIACH HAa CBOMX POJOBBIX CTapIINH,
CYJITAaHOB M POCCHHCKYIO aIMHUHHCTPALMIO, a HE HA
Xanrnpa xax o0ImeHaMoOHANBHYIO GUTYPY.

B-TpeTbux, ero BoeHHas omopa Oblla KpaiiHe
y3koi. OH He UMeIl B paclopsKEeHUH MacCOBOW Ha-
POIHOW apMHU WM CaMypalCKOTO COCIIOBHS, Kak
SITOHCKOE MPaBUTEIBCTBO M3H3H, a onupaiics Ha
OTPaHMYECHHBIN KOHTHUHTEHT «CIYKUJIBIX» — TIPO-
POCCHIICKH HACTPOCHHBIX CTAPIIMH W HEOOIBIION
OTpsJ, BOOPYKEHHBIX JIFOJIEH, COAEPKABIINXCS MTPH
XaHCKOHW CTaBKE M YaCTUYHO Ha CPE/ICTBA UMIICPHH.
Taxast BoeHHasi ctabocTh UCKITIOYala pajuKalbHbIe
pedopMBI «CBEpXy» MPOTHB BOJM TPATULIMOHHON
3HaTH: J1000€e CepbE3HOE [aBICHHE HA POFOBBIC
CTPYKTYpBI TPO3WIIO OYHTOM, KOTOPBII XaH HE MOT
MOJJABUTh COOCTBEHHBIMH CHJIAMH.

Hakonen, ropuanueckuii craryc bykeeBckoi
Opnbl Kak oOpazoBaHMsl BHYTpH TpaHwil Poccuii-
cKoil mmmepun jaenan pegopmsl KaHrupa 3aBUCH-
MbIMH OT BosH [letepOypra u OpenOypra. Poccus
paccmarpuBasia BryTpenHioro Opay ckopee Kak
30HY YHPaBIIEMOT0 3KCIIEpUMeHTa U Oydepa, yeMm
KaK g71po OyayIIero Ka3axckoro rocynapcrsa. JTo
YCHIIMBAJIO JIOKAIBHBINA, a HE OOIIeKa3axCKUil xa-
paxTep ero npeodpa3zoBaHuUil: OHM OBLTH BCTPOCHBI B
UMIIEPCKYI0 KOJOHHAIBHYIO TOJIUTHKY U HE MOTJIH
TepepacTd B MACIITaOHBIM HAIIMOHATHHBIA MPOCKT
Jlake TIPU HAJIMYMH MOJAEPHHU3AI[MOHHBIX 3aMbICIIOB
€aMoro XaHa.

MaHbYKYPCKHIi ONIBIT

[luackas Bnacth, OyIydyd MaHBWKYPCKOH IO
MPOUCXOXJICHUIO, JISTHTUMHpOBasiack BHyTpru Ku-
Tast 4yepe3 KOH(YIHAHCKYI0 TOCYAapCTBEHHYIO Op-
TOAOKCHUIO U CBsA3aHHBIC C Hel HWHCTUTYThI, MPCKIC
BCETO KJIACCHYECKYIO OIOpPOKpaTHIO, 3K3aMEHalH-
OHHYIO CHCTEMY M PHTYAIBHYIO MOJENb IIPABUIIb-
HOTO» TIpaBiieHus. JTo obecreunBasio eil Ooiee
IUIOTHYH M HHCTUTYI[HOHAIBHO O(OPMICHHYIO
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U/ICOJIOTHUECKYI0  MH(PACTPYKTYpy NPHU3HAHUS
[0 CPAaBHEHHIO C KOYEBBIMH OOILIECTBAMH, I/IE JIe-
TUTUMHOCTh TPAJUIIMOHHO CTPOWJIAch WHAde, de-
pe3 reHeallorHio, BOEHHYIO Xapu3My, JOTOBOpPHBIE
OTHOILIEHUS C POAOIUIEMEHHOW 3HAThIO M HOPMBI
CTEMHOTO ajaTa, a TaKKe HCIAMCKHE OCHOBAHUSA
BJIACTH Yy KphIMCKHX TaTap. [losTomy otnmuuwme 3a-
KITIOYaeTcs He B TOM, YTO Y Ka3aXOB MITM KPBIMCKUX
TaTap «He OBbUIO IETUTUMHOW UICOJIOTHI», & B TOM,
YTO UX JIETUTHUMAIMOHHbIC PEXUMBI ObUIM MEHEe
YHU(DHUIMPOBAHBI ¥ MEHBIIIE OTIMPAINCH HAa €THHYIO
MMUCBMEHHYIO OPTOJIOKCHIO M IEHTPAIN30BaHHBIN
OIOpOKpaTHYECKH ammapaT, 4eM KOHQPYLUHUaHCKUN
KaHOH MO3HEH UMIIEPUH.

Kak wu3BecTHO, MaHBWKYpPBl B OINpPEACIEHHON
CTCIEHN OBUIM POJICTBEHHBI MOHTOJNBCKAM H (B
Oomee IIMPOKOM €BPA3UICKOM KOHTEKCTE) TIOp-
KO-MOHTOJIbCKMM CTEIHBIM TOITYJISLUAM, BKIOYAs
ka3axoB. [1o00HO TOMY Kak YMHTH3W[BI, OKa3aB-
IIUCH B TIOPKCKOH (B TOM YHCIIe KPBIMCKOI) cpere,
CyMEIN HMHCTUTYLHOHAIM3UPOBATh CBOIO BEPXOB-
HYI0 BJIaCTh, MAaHBWKYpCKas 3JMTa BbIpadoTasa
CcOOCTBEHHBIE MTPUHIIMITBI JISTUTUMAIINHN U TOCYy1ap-
CTBEHHOTO CTPOMTENHCTBA, OPOPMHUB UX B pamMKax
uMmiepuu Lun.

HekoTopble TeHETHYECKHE HCCIENOBAHUS IIO-
Ka3bIBAIOT, YTO TpaBsias JuHAacTUs AMCUHB ['bo-
po, mpu e€ MaHBbWKYPCKOM (TyHTYCCKOM) KYJIb-
TYpPHO-A3BIKOBOM HJIEHTHYHOCTH, IO OTILIOBCKOM
JIMHUM OTHOCUTCS K Y-XpPOMOCOMHOM TamjIorpyImme
C3bla3a2-F8951. Dra nunus paccMaTpuBaeTcs Kak
«CeCTpUHCKas/OpaTcKas» MO OTHOIICHHIO K BET-
Bu C3*-Star Cluster (B akTyaJabHOH HOMEHKIATY-
pe — C3bla3al-F3796, panee HepenKo CBSI3bIBaB-
meiics ¢ UMHTICXaHOM) M TIPH 3TOM CYIIECTBEHHO
OTJIMYAETCSl OT JIOMHHHPYIOLIEH Cpeau TYHIYco-
A3BIYHBIX MomyJsinuil  ramtorpynmnsl  C3c-M48.
Ananmm3 BapmatuBHOCTH BHYTpu C3bla3a2-F8951
TO3BOJISIET TIPEAINOJIOKUTh PaHHEEe MepeMelIeHre
npeakoB kinaHa Alicuab ['bopo u3 cpennero [pu-
aMyppsl C MOCIEAYIOIMIMM 3aKperjeHHNeM Ha 0ro-
BOCTOKE MaHBWKYpHH; B TAKOM HPOYTEHUH IIPO-
MCXOXKJIEHNE KIJIaHa MOKET BOCXOJUTH K TPEBHUM
3a0aliKaJbCKUM TIOMYJISIIUSM B OBITh TECHO CBS3a-
HO C T€HEHCOM COBPEMEHHBIX AaypCKUX (MOHTOJb-
ckux) rpynm (Lan-Hai Wei, 2005: 407-411).

WannunpoBannass wumreparopoMm ['yancio u
nojjiepkanHas ydéHeiMu pedopmaropamu  Kan
OBrem u Jlsu Iluyao, xamnanusa «Cto aHeu pe-
¢dbopm» IpoJOIIKANIACh OKOJIO CTa JHEH W BbIpasu-
J1ach B CEpUU NMIIEPATOPCKUX yKa3oB. X comepika-
HUE CBOJMJIOCH K TEpPECTPOHKe ToCyJapCTBEHHOIO

ynpaBiieHHs, pegopMe SK3aMEHAIMOHHOW CHCTe-
MBI, MOAECPHHU3ALUH aPMUH, CTUMYJINPOBAHUIO IIPO-
MBIIIJIEHHOTO W 00pa3oBaTeNbHOTO DAa3BUTHSA, a
TaK)Ke BHEJIPEHUIO OT/ENIbHBIX 3JIEMEHTOB KOHCTH-
tyunonHoro npasienust (Kwong, Luke,2000: 663—
695). DTO BCTpEeTHIIO KECTKOE COMPOTHUBIICHHUE CO
CTOPOHBI CTAPIINX MAHBWKYPCKHUX KHA3EH, BETMKIX
COBETHHMKOB U MTPOBUHIIUAILHBIX I'yOEpHATOPOB, KO-
TOpBIE BOCIIPUHUMAII MEPBI BPOJIE NTEPECMOTPA K-
3aMEHALlMOHHONW CHUCTEMBI U JIMKBHJALUU CHHEKYD
KaK yTrpo3y CYIIECTBYIOIIEMY COIMAIBHO IMOJUTH-
yeckomy nopsaky (Harris, Lane, 2018: 209-308).
[To mepe obocTpenust KOH(QIUKTa MEKIY UMIIEpa-
TopoM ['yaHCI0O M BAOBCTBYIOLIECH HMIEpaTpuLeH
Lpicu gacTh pedopmMaTopoB cTajia paccCMaTpHBATh
BO3MOKHOCTb €€ HaCHJILCTBEHHOI'O OTCTPAaHEHHS OT
Biactu (Eckel, Paul, 1948: 280). CoriacHo 6oiee
MIO3/IHUM CBHUETENbCTBaM, Tanb ChITyH oOparuai-
csa k HOanp Illukaro ¢ mpemIoKeHneM yCTPaHHUTh
Kyniy, ycTaHOBUTH KOHTPOJIb HAJl TAHBII3UHBCKUM
TapHU30HOM M 3aTeM BBICTYNUTH Ha [leknH ¢ 1ensro
apecra Llpicu (Wright, 1958: 240). Onnako HOanp
panee obeman moanepxxath JKyHTy U, BMECTO TOTO
YTOOBl YCTPaHUTH €0, MPENNOYEN PACKPHITh My
ceefeHus o rorowsmemcs 3aroBope(Eckel, Paul,
1948: 281), uro mo3Bommito L{picn u ee dhpaxmwm op-
TaHW30BaTh TOCYAAPCTBEHHBIN nepeBopoT (Kwong,
Luke,2000: 663—-694).

22 centsiOps 1898 roma mpu moamepiKke KOH-
CEpBAaTHBHBIX KPYI'OB M BOCHHBIX CHJ, CBSI3aHHBIX
¢ FOanp Hlukaem u Xymmy, Lpicu ocymecTBuia
JIBOPIIOBBIN MEPEBOPOT U COCPENOTOUNIA BIACTh B
cBoux pykax (Eckel, 1948: 282). Umneparop ['yan-
CIOH1 OB M30JIMPOBAH M OCTABAJICS O] JOMAIIHUM
apectoM Ha ocTpoBe MaTait 1o cmeptr B 1908 romy.
Pedopmaropckue yka3pl ObUTH B OCHOBHOM CBEp-
HYTHI, a KJIIOUEBbIE CTOPOHHHUKH pedopM, U3BECT-
Hble Kak «lllecTb TKEHTIBMEHOB Y CIO», Ka3HEHBI;
OJTHOBPEMEHHO OBIIT BOCCTAHOBIIECHBI MTPEKHUE BeE-
JIOMCTBEHHBIE CTPYKTYPBI U JOJKHOCTH, a JACSITEb-
HOCTB psijia Ta3eT, OOMIECTBEHHBIX 00BbEIMHEHUH 1
LIKOJI OrpaHUyYEHa WM IPUOCTAHOBIICHA.

Kak ormeuaer Jung, B NOJUTHYECKON MpPaKTH-
K€ BJOBCTBYIOLICH ummneparpulibl LlpIcH BaykHOE
MECTO 3aHMMAaJIM KOHCYJIbTAllUM U ayJAUEHLUU: OHA
OKpy>Kasia ce0s COBETHHKAMH M HEPEIKO BBICIY-
[IMBaJIa MPOTPECCUBHO HACTPOSHHBIX YHHOBHHUKOB,
JEMOHCTPUPYSl CTHJIb YIpaBJIEHHUS, NP KOTOPOM
YUNTBHIBAJIUCh PA3IUYHBbIE MO3WIUH, BKIIOYas Te,
C KOTOpPBIMM OHa HE ObUIa IIOJIHOCTBIO cOIJjac-
Ha (Jung, 2013: 270). BmecTe ¢ TeM OTHOIICHUS
Mexay Llpicu u €€ NIeMAHHUKOM, UMIIEPaTOPOM
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['yancioem, xapakTepu30BajiCh ITyOOKOH Harps-
s*énHocTho. Ilo onenke uccaenoparens, 'yaHcroi
3aHUMAJ 1O OTHOIIEHHUIO K UMITepaTpHIle KOHPPOH-
TAI[MOHHYIO MO3UINIO, 00YCIOBICHHYIO HE TOJIBKO
MOJIMTHYECKUMHU Pa3HOTIIACHAMH, HO U JIMYHOM He-
MIPUS3HBIO; PACXOXKICHUS B MX B3IVIAAX U yOeKe-
HUSX TPOSBIISUINCH C CAMOTO Hadajla COBMECTHOTO
npasienus (Jung, 2013: 283). Llpicu, kak npaBu-
70, TIOJ/Iep>)KUBajla YMEPEHHBIE M OrpaHUYEHHBIE
peopMBI MTOCTOIBKY, HOCKOJIBKY OHH YCHJIMBAIIN
YIPaBIsIEeMOCTh M 0O0POHOCTIOCOOHOCTh UMIIEPHH,
a 3HAYHT YKPEIUISIH U €€ COOCTBEHHBIE MTO3HUIINHU BO
Biactu. B aTom cmpicie pedopMbl BEICTYNamu Uist
HeE HE MPOEKTOM IOJUTHYECKOH JInbepann3anum,
a MHCTPYMEHTOM COXpaHeHus pexuma. B Bykees-
ckoil Opne cxojHas JIOTUKA MPOSIBIIAIAch B MHOU
HHCTUTYLUHOHANBHOH (opme. Pedopmbr Kanrup
XaHa, 3aTparvBaBLIME paclpelesieHue MacTOUI
Y YCWIMBABIIWE aJIMHUHUCTPATHBHO (PHCKAIbHBIN
KOHTPOJIb, CTAHOBUJIMCH YIAOOHBIM 00BEKTOM TMOJIH-
THYECKOW MOOMIIM3AIINH, TIOCKOJIBKY HAMPSAMYIO 3a-
JIEBAJIN UHTEPECHI POAOBOM BEPXYIIKU M IIUPOKUX
cIIo€B KouyeBoro odmiectBa. B aTom kKoHTEekcTe Qu-
rypy unHrusnga Kaitsinranm MmmmoBa MOXHO UH-
TEPIPETUPOBATH HE TOJIKO KaK HOCUTENS «aHTHpE-
(hopMaTOpCKO» MO3UINH, HO U KaK TOJIUTHYECKOTO
aKTopa C MparMaTW4eCKHUMH IIeNIIMH, CTPEMHBIIIE-
rocs ycTpanuTh JKaHTHp XaHa U niepepactpeienThb
BJIACTh. AMNEIALNUS K MACCOBBIM HAaCTPOEHHSIM H
PUTOPHKA 3aIUTHI TPATULMOHHBIX ITPAB BEICTYTIAIN
WHCTPYMEHTOM JIETUTUMAIHA OOPHOBI, TO €CTh CO-
MPOTHUBJICHHWE MOTJIO OBITh HANpPABJICHO HE TPOTHB
MOJIEpHM3AIMH KaK TaKOBOMW, a MPOTUB KOHKPETHO-
rO peKUMa yIpaBIEHHs H PECYPCHOTO paclpeene-
HUS, aCCOIMUPOBAHHOTO C XAHCKOW aJIMUHHCTpa-
LMel U BHEIIHEH onopoil. B ucropuorpaduueckoit
nHTeprnperanuu Kaiipimrann MmmmoB Moxer pac-
CMaTPUBATHCS KaK OTIENBHBIN MOIUTHYECKHI TIPO-
TUBHMK JKaHrMp XaHa, CTPEMHUBIIMIUCS HCIOJIb-
30BaTh COIMAJILHOE HEIOBOJIBCTBO pedopMaMu U
nepepacnpeieficHieM TacTOUIl B COOCTBEHHBIX
nensix. B 3TOM KOHTEKCTe OH BBICTYIA HE TOJIBKO
YY9aCTHUKOM KOH(IIMKTA, HO ¥ OJHUM M3 TOCTpe-
KaTtesel, yCHIIMBAaBIINX paJuKaU3alliio MpoTecTa
n noxrankuBaBinx Mcaras TaiiMaHysbl K OTKpBI-
TOMY IPOTHBOCTOSIHUIO XaHCKON aJIMUHUCTPAIIH.
«Cto mme#t pepopm» 1898 1. B nmmepun Lnn
u pedopmbl dmoxu Moiiazu B Anonun (c 1868 r.)
COIOCTaBMMBI KaK MPOEKTBHl YCKOPEHHON Mojep-
HU3allU¥, WHUIMHAPOBAHHBIE BEPXOBHOH BIIACTBIO
B YCJIOBHUSIX BHEIIHETO JABJICHHUS, OJIHAKO pa3inya-
I0TCS TI0 TIOJIUTUYECKUM TPEANIOChUIKaM, HHCTHUTY-
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UOHAJIBHON 00€CTICUeHHOCTHU U Pe3yIbTaTUBHOCTH.
Kuraiickas mporpaMma, cBsi3aHHAsi C UMIIEPATOPOM
I'yancro u xpyrom yué€Hsix pedopmaropoB, HOCHIA
XapakTep KpaTKOCPOYHON KaMIIaHUHM HOPMAaTHBHBIX
YKa30B, HalleJICHHBIX Ha EPECTPONKY YIPaBIEHUS,
pedopMy 3K3aMEHAIIMOHHOM CHCTEMBI, MOJCPHHU3a-
IIUIO apMUH, pa3BUTHE 00Pa30BaHUS U TIPOMBIIIIJICH-
HOCTH M OIpPaHMYEHHOE 3aMCTBOBaHHME KOHCTHUTY-
LMOHHBIX 3JIEMEHTOB; IIPH ITOM OHa HE OMHUpanach
Ha YCTOMYMBYIO KOQIMLHUIO MOIJIEPKKH BHYTPU
TMIPABSIIIEH ATUTHI U CTOJIKHYJIACH C JKECTKUM COTIPO-
THUBJICHHEM KOHCEpPBAaTHUBHBIX T'PYII, YTO CJEJalo
pedOpMBbI TTIONUTHYECKH YSI3BUMBIMHA M TPUBENO K
uX OBICTPOMY CBEPTBHIBAHHMIO IIOCJIE ABOPLIOBOTIO
nepeBopoTa. SImoHCcKast MOJEPHU3AINs, HAIIPOTHB,
pa3BopaynBasiach KakK JUIMTENbHBIM U TMOCie10Ba-
TEJIBHBIN MPOLECC MHCTUTYLMOHAIBHON TpaHcop-
MalW{, 3aKpeIUIEHHBIM LEHTpaau3aluedl BIIACTH,
CO37[aHMEM HOBBIX YNPABICHYECKUX MEXaHHU3MOB,
MEPeCTPONKON BOCHHO (DUCKATBHOW CHUCTEMBI U
(opMHupOBaHHEM OOIIErOCYAAPCTBEHHBIX HHCTUTY-
TOB 00pa30BaHUs M ApMUHU; HAINYKE OOJIBIIETO PO-
CTpaHCTBA CYBEPEHHOTO MaHEBpa M 0oJiee MPOYHON
BHYTpPEHHEW KOHCOJMAALMHU 3JIUT M03BOJINIO Smo-
HUHM HE OTPAaHUYUTHCS ACKIApalHsMU, a TOOUTbCS
YCTOWYMBOW WHCTHTyIHOHanu3anuu pedopm. B
WTOTE pa3Nuyhe MEXIy JBYMS KeicaMu ompee-
JIieTCsl HE CTOJBKO JCKJIapaTHBHBIMH IENIIMU MO-
JIEpHU3AIHMH, CKOJBKO PAa3IUYHOH CIOCOOHOCTBIO
MOJUTUYECKOTO PeKUMa 00€CIIeYUTh BOCIIPOU3BO/-
CTBO pedopM Uepe3 yCTONUNBbIE HHCTUTYTHI U CO-
TJIaCOBAHHME MHTEPECOB AJIUT B YCIOBHUIX BHEIIHETO
JIaBJICHHUSL.

Pedopmbl Hocon

B knure «Kparkas ucropusa Kopeun» aBrop omnu-
ceIBaeT cy 10y npunua Coxéna, KOTOphIi B TEUCHHE
BOCHMH JIeT Haxoaujcs B umnepuu Llun B cratyce
3anokHuKa. B Kurae oH mo3HakoMurcs ¢ 3amajiHo-
€BPONEHCKUMHI MUCCHOHEPAMHU UE3YUTaMU, 3aUHTE-
pecoBaicsl eBpONEHCKON KyJIbTypOr U UCKYCCTBOM
Y NpuIl€n K BbIBOAY, uTo Kopes 3ameTHO OoTCTagéT
oT OoJiee pa3BUTHIX TOCYNAPCTB, BCICACTBUE YETO
BbIHaIMBaN mianbl pedpopm. Kopons Muawko, oTen
MIPHUHIA, BUAEI, YTO ChIH CYIIECTBEHHO H3MEHHUIICS,
OJIHAaKO, COTJIACHO W3JIOKEHHIO HMCTOYHHUKA, IPH-
IIBOpHBIC TaiiHO pacmpaBmwiuchk ¢ CoxEHOM; mpu
ocMOTpe Tena (UKCHPOBAINCH CiIeAbl Hacuiaus. B
1645 romy npuHI OBUT YOUT, U TEM CaMbIM KOPO-
JIEBCTBO YTPATHJIO TOTEHIMAIHHYIO BO3MOYKHOCTD
JuTs 6oJiee paHHEro peopMaTOpPCKOro moBopoTa. B
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cpaBHUTENBbHOH nepcniekTuse CoxéH u XKanrup xan
JIIEMOHCTPUPYIOT CXOJACTBO KaK MNPAaBUTEIU M Ha-
CIIETHUKH, OPUEHTHPOBAHHBIE Ha TPeoOpa3oBaHuUs
1 OOHOBJIGHHE CTpaHbl. BmecTe ¢ TeM OTHOLICHUS
Kopen ¢ nmnepueii Llun u kazaxckux OOIIECTB C
Poccuiickoil umnepueid He ToxaecTBeHHbL: Kopes
BbICTynana BaccasioM LluH mpu coxpaHeHHH BHY-
TpeHHEeH aBTOHOMHUHM M OOIIeH HIe0I0rHUecKO
paMKH, TorJa Kak B3auMojeicTBue ka3zaxos ¢ Poc-
CHEHl COMPOBOXKIAIOCH Ooyiee TITyOOKOW pEeNnTH-
03HOH, KyIbTYypHOU W (GUIOCOPCKON TUCTAHITUCH
(WlomaxoB, 2025: 109-110). Unorma kopelickue
MIPABUTEIM CAMHU BBICTYNAIIN CACPKUBAOIINM (Dak-
TopoM MoaepHu3auuu. Tak, TIBOHTYH, ¢ OAHOMU
CTOPOHBI, MHUIIUMPOBAJT s BHYTPEHHUX MPE0d-
pa3oBaHMi, HANPaBJIEHHBIX Ha YKpPEIUIEHHE BIIACTH
MOHAapXa, OTPaHWYCHUEC BIVSHHS SHOAHCKOW apwu-
CTOKpAaTHH U YACTUYHYIO PEOPraHU3alli0 BOCHHON
chepsr; pakTHIECKH OH CTPEMHUIICS K OOHOBJICHHUIO
rocy/lapcTBa B paMKax TPaJUIMOHHOTO OPsI/IKa, HE
MpUHUMAs paIuKanbHON BecTepHuzanuu. C apyroi
CTOPOHBI, €ro MOJUTUYECKAs JTUHUS, ONUpPaBIIASICS
Ha TPAJAWIIMOHAIN3M U HEJJOCTATOYHYIO aJanTaInio
K TEXHOJIOTHYECKMM M BOEHHO OpraHU3al[IOHHBIM
M3MEHEHHUSIM SI0XH, CIIOCOOCTBOBAIA COXPAHEHUIO
CTPATErMYECKOT0 OTCTABaHHUS, YTO B MEPCIECKTUBE
yCHIIMIIO yS3BUMOCTh Kopen u 3aBepmmiioch aH-
Hekcueit Smonueit B 1910 rony (Lllomaxos, 2025:
117).

[Mozanee, B 1897 romy, YocoH mpoBO3riacui
ce6st Toxan Yeryk, To ectb Kopeiickoit ummnepueii,
MO3UIIMOHUPYS 3TOT IIAr KaK MOMbBITKY COBMECTUTh
KOH(YIUAHCKYIO JICTUTUMAIMOHHYIO TPAIAHIIAIO0 C
nporpaMmoi MozaepHuzauuu. OpHako, Kak OTMe-
yaeTcs B padoTe, peaqbHBI PECYPCHBIM M BOSHHO
nonuTHuecknit moreHnuan Kopen ocraBancs He-
JIOCTaTOYHBIM JJISl CTaTyca «UMIEPUU» B CTPOrOM
CMBICJIC, U NPOBO3IVIALIECHUE UMIEPUH HOCUIIO BO
MHOI'OM CHUMBOJIMYECKUN XapakTep. B gaHHOM OT-
HOILIEHUH 3TOT aKT COIMOCTaBMM C YCIIOBHOW CH-
Tyaluei, mpu KOTOPOM Ka3aXCKHUE MOJIUTUYCCKUE
ANMUATHI 00BSBUIIHA OBl CBOE TOCYAapcTBO «Bemnkum
VYaycom [xyum» wmm «3omotoit Oppoi», amen-
JUpYs TpeXJie BCEro K MPECTHKHOM Tpaauluu U
crarycHol putopuke ([llomaxos, 2025: 123). Ecnu
¢uKcupoBaTh IJIaBHOE €XOACTBO, To s Kopewn
koHma XIX Beka, B bykeerckoit Opae u Kpbimcko-
ro xanctBa npu lllaxun ['upee oOum ompenens-
oMM (aKTOPOM BBICTYIIANO BHEIIIHEE TaBJIeHHeE,
KOTOpOE 3aJ1aBaJI0 BBIHYXICHHBIA XapakTep pe-
dbopm. Bo Bcex Tpéx cirydasx MOACPHU3AIIMOHHEBIC
Mepbl OBUTH, TIPEKIC BCETro, peakiueil Ha n3MeHe-

HUE MEXIYHApOJHON OOCTAHOBKH U aCHUMMETPHUIO
CWJI, & HE Pe3ylbTaTOM BHYTPEHHE CO3PEBIICH, aB-
TOHOMHOM MporpaMmsl pa3Butws. [loaTomy pedop-
MbI pa3sBOpaAYUBAIIMCH B YCIOBHUAX OTrPpaHUYCHHOI'O
CYBEPEHHOI'0 MaHEBpPA U MOCTOSIHHO COOTHOCHJIUCH
C WHTepecaMH 0oJee MOITHBIX BHEIIHUX aKTOPOB,
YTO MOBBIIIAIO KOHPJINKTHOCTD M CHIKAJIO yCTOM-
YUBOCTb MHCTUTYIIUOHAJIMU3AlIUU.

IIpeanochliky BOCCTaHUI NPOTHB pedopm

B kazaxckoil crenu Boccranue Mcaras u Ma-
xam0eTa MoJ0PBaJI0 CUMBOIMYECKHIA CTaTyC XaHa
Kak Oe3yCIIOBHO CITPaBEUIMBOTO apOUTpa, HO HE
VHUYTOXWIO CaM HHCTUTYT XaHCKOW BJIACTH He-
meienHo. B Slmonuum mopakenue Caiiro, Ha-
000pOT, YKpPENuJIO IEHTPAIBHOE IPABUTEIHCTBO
M>bia30 U IETUTUMUPOBATIO IEMOHTAX COCIOBHOM
BOEGHHOHN 3ynThl. Boccranue Mcaras Talimanyinsl
Bo Buyrpenneit Opae (1836-1838) npencrasinsiio
co0OH NpenMylIeCTBEHHO HApOAHbIM, aHTU(EO-
JTATBHBIA ¥ YaCTUYHO aHTHUKOJIIOHHUAJIBHBIN MTPOTECT
KOYEBBIX COOOIIECTB TPOTHUB XAHCKO-CITYXKUJION
BEPXYIIKA U HWMIIEPCKONH aIMUHUCTpPALIUU, TOT-
na kak msrex Caiiro Takamopu (Cargymckoe Boc-
craaue 1877 1.) OBIT BBICTYIUICHHEM OOEIHEBIIIE-
ro caMypaicTBa TPOTHB HAIMOHAIBHOTO IIEHTpa
Mbiin3u ¥ paguKalbHOW MOJAEPHU3ALNH, TUKBUIU-
pOBaBILECH UX COCJIOBHBIM CTaTyC U 3aKpENMBIICH
riepexo] SIMoHNM K COBPEMEHHOMY HaIlOHAIBHO-
My rocyaapcTBy. Ps3aHOB oTMeuan, 4ToO OJHOU U3
[JIABHBIX MPUYHMH BHICTYIUICHUS Mcaras ctano Ha-
3HaueHue TecTs, Kapaywsuikoxku babGaxaHoBa, He
HMMEBIIIETO Ka3aXxCKOTo MpoucXoxaeHuss. Hecmotps
Ha JTH TPOTECTHI, XaH 3Toro He yuén (Riazanov,
1991: 14). Kapaysiinkoxka ObUT capTOM IO MPOUC-
XOKJICHUIO U BBI3BIBAJ pa3/IpakCHUE HA3HAYCHUEM
crapminHoil AnaeBckoro yesna. K 1838 r. Hcarait
yke OBUT TOTOB MPEANPUHSTH PEITUTEIIBHBIC IIaru
MMEHHO MPOTHUB Hero. Takke OH yCHIINBAI MOOOPHI
C Ka3axoB M MpucBauBal pecypchl. Mcartail nucai,
yT00B! Kapaybuikoxa He 0OBSBISUIT ce0sl mpaBUTe-
TeM u He yBenmumBas mobopsl (Riazanov, 1991:
19-20). UcTOYHMKHN MOATBEPKAAIOT, UTO 29 HOSOPs
1826 r. Mcaraii BelcTynan IJIaBHBIM NpEICTaBUTE-
JeM mpu OyXapcKoM IOCIIaHHUuKe, a B 1828 T. kak
crapmmHa pojia bepuin Ha ypouwine Ysuia npuHéc
MIPUCATY BEPHOCTH TOCPE/ICTBOM KIISTBEHHON 3a-
mucu. [Togo0HBIX «MO3UTHBHBIX» 3MH30]I0B OBLIO
HEMaJlo, OJTHAKO WMEHHO 3TH 3a(pUKCHUPOBAHBI B
apxuBax (Riazanov, 1991: 15). Caiiro Takamopu
MIPOUCXO/ANI W3 3HAaTHOTO caMypaicKoro KiaHa
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Camyma, chopMHpPOBaBLIEIOCs B cpelie BOMHCKOH
aApUCTOKpATUU 10KHOW SImonuu, Torna kak Mcarait
Taiimanynel mpuHaaiexan kK poxy bepim Mnanme-
r0 ’Ky3a, YbH MPEJCTABUTENN B Ka3aXCKOW MaMsTH
1 YCTHOU TPaJMIINHU BBIJENSAIOTCS NCKIIOUNTENBHON
XpabpocThio. XOTS MHOTHE TPEACTaBUTENH JIOMe-
Ha Cauyma nocnegosanu 3a Caitro Takamopu, ero
miaamwii 6pat Caiiro [I310/10 ocTancs BepeH umie-
paropy Mboiigsu (Nishida, 2012: 4). B poay bepim
He OBUIO eIWHOTO MHEHHS O TOM, MOJHHMAThH JIH
Bocctanue npotuB [xanrupa. Yacts GepHILIeBCKUX
oueB — CebexoB u JXKauowipms! (Llomban 0u) — 3a-
HUMaJK OUEBCKUE JOJHKHOCTHU MIPHU XaHCKOM JBOPE
Y BEpHO CcIyKuin JKaHTupy.

B TpakroBke I'enca, BosrmammsBmero OpeH-
Oyprckyro KoMucCcHio, BoccTanue lcartas oObsic-
HSIETCS TPEX/E BCEro He (PUCKAIbHBIMH MEpaMH U
3JI0yTOTPEOICHUIMI MECTHON JTUTHI, @ 0OCOOCHHO-
CTSIMHM KOJUIEKTUBHOTO BOCHPHUATHUS — «CIYXOBBIM»
XapakTepoM KOMMYHHUKAIIUU W TICHXOJOTHEH TOJ-
Ibl. AHAJIOTUYHBIN aKIIEHT JIEIaeT CEHaTOp DHIeb,
MOMUYEPKHUBAST OMPEEIAIONIEe 3HAUCHNE «HEJIeTIBIX
CIIyXOB» M yKa3bIBasl Ha CYJITaHOB, UX LIE€JIEHAIIPAB-
JICHHO pacrpoCTpaHsBIINX, TakuxX Kak Kain-I"anuii
u Yyka Hypanues (Riazanov, 1991: 4-5). Oxnoii u3
KITFOUYEBBIX MPEATIOCHIIOK BOCCTaHWH, TaKMM 00Opa-
30M, BBICTYyIaja IOBBIIIEHHAs YyBCTBUTEJIBHOCTD
KOYEBBIX COOOIIECTB K CIIyXaM, CTPEMHUTEIBHO pa3-
MBIBAaBIIMM JIOBEPHE K BJIACTH; MOJOOHBIH Mexa-
HU3M MOOWITM3AIlMH TIPOCIIeKHUBaeTCsA Kak B byke-
eBckoil Opne, Tak 1 B KppIMCKOM XaHCTBE BpeMEH
[Taxun-I'upes. Kazaxu u HOoraiibl UMeJNIH CXOXKYIO
MEHTaJIBHOCTh M 00pa3 KWU3HHU, MPHU ATOM YacThb
TPyNI HaxOAWJIach B OTHOCHUTEIBHOM YAAJICHHUH
OT XaHcKoro aBopa. Horaii-kazaxu kak CiTy KHIIbIN
POl HE BBICTYIIIIHM TIPOTHB JKaHTHp-XxaHa, MOCKOIb-
Ky UX cTaryc OblI MHCTUTYLHOHAJIM3UPOBAH MpU
JIBOpE, TJI€ OHU OIIyIIATH OJaroCKIOHHOCTh XaHa
1 ONHUPAJIICh Ha €ro MOKpOBUTENbCTBO. HanpoTus,
Ka3axu, JKUBIITME BHE XaHCKOW Opbl, ObUIN TOpas-
10 OoJiee YyBCTBUTENBHBI K CIIyXaM M HACTPOCHHSIM
cTeny. AHAJOTHYHYIO CHUTYallMI0 MOXXHO HaOIfo-
JlaTh y Horaiues npu kpbeiMckoM xane [llaxun-I'u-
pee, Korja yAaanéHHble OT ABOpa IPYMIIB OKa3bIBa-
JHCch 0oJiee YSI3BUMBIMH K CIIyXOBOH MOOHITH3AIMN
Y aHTHIBOPIIOBBIM HacTpoeHusM. B ciyuae Caiiro
Takamopu MBI HaONIOJaeM HHYIO KOH(UTYpPAIHIO
neHTpa u nepudepun, yem B bykeerckoit Opae u
npu Hlaxun-I'upee. Ecinu ans xka3zaxoB U HOrailes
XapaKTepeH KOHTPACT MEXAY JIOSITBHBIMU «JIBOPO-
BBIMIW» CITYKHJIBIMU TPYIIaMu U OoJiee ySI3BUMBI-
MU K CIIyXOBOW MoOOWIM3anuy TepudepriiHbIMA
O0IIMHAMH, TO CAIyMCKHE caMmypau BBICTYITHUIIN HE
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CTOJIBKO KEPTBAMH CIIyXOB, CKOJIBKO POBUHIIAAIb-
HOH 3J1MUTOM, yTpauMBaBIIEH CTATyC M MaTEpHAIIb-
HbIE IPUBWIETHH B PE3YJIbTATe LIEHTPAITN30BAHHBIX
pedopm Mpoiinzu. Bocctanne Caiiro 66110 00yciioB-
JIEHO MPEXAE BCEro COLMAIbHO-CTATyCHBIM M JKO-
HOMHYECKUM KPHU3UCOM CaMypaiiCKOTO COCIIOBHS, a
HE «CIIyXOBOH CTHXMEH» KOUeBOro oOuiecTBa, YTo
MOoMYEPKUBAET PA3NNYNE MEXaHW3MOB MOOMIH3a-
[IUU B SIITOHCKOM U CTETTHOM KOHTEKCTaX.

Caiiro Takamopu moru0 ytpom 24 ceHTs0ps
1877 roma B mocienneM O6oro Ha xoname Cuposma
noa Karocumoii: BO Bpems peliaronieil aTaky myJst
MpOILIa HaBBUIET Yepe3 Ta30BYIO 00J1acTh, TsKe-
mo panuB ero (Ravina, 2004: 4). CornacHo JereH-
nie, OH, Oyay4H CMEpTEIbHO PaHEHBIM, COBEPIIMII
COMIYKY W ObLT 00€3TJIaBIIeH TOBapHUIIEM, OIHAKO
JTaHHBIE BCKPBITHS (OTCYTCTBUE PaH Ha KHUBOTE MPU
TSHKENOM paHEeHUH Oeqlpa M Ta3a) MOKa3bIBAIOT, YTO
OH (PU3NYECKU HE MOT' CAMOCTOSITENIEHO BBIIIOJTHUTH
pUTyalT U yMEp UMEHHO OT OTHECTPEJIbHOTO paHe-
nust (Ravina, 2004: 4). B xonne Mcaraii 601 yOuT B
0010, cCpaXkasich MPOTHUB MATH HACEJABIINX; IO CIIO-
BaM IMOATOJIKOBHUKA [ 'eKke, OH «yMep 110 BUHE CBOEH
xpabpoctn» (Riazanov, 1991: 97). Ucaraii co3na-
TENBbHO IIEN HA CMEpPTh, MOHHMash HEM30EKHOCTD
rubenu, U, CBI3aHHBIA MaBHEH mpucsron [xanru-
Py, HE CTPEMMIIICS JIMYHO MOJHUMATh Ha HETO PYKY.
Takum o6pazom, Caiiro Takamopw B SIOHCKOMH
uctopuu u Mcaraii Taiimanynsl B ucropun Kazax-
CKOM CTENM BBICTYINAIOT KAK CXOKUW TUI JIUAEPOB:
OBIBILIME OMOPHI CYIIECTBYIOIIETO MOPsIKa, KOTO-
pBIe B YCIOBHSX COIMAIBHOTO KPU3UCA M KOJOHH-
AIBbHOTO/LEHTPATUCTCKOTO JaBJICHHUS BO3IJIABIISIOT
«BHYTpPEHHEE» BOCCTaHNE TPOTHB HECIPABEITMBOMN
BJIACTH, JOBOJAT OOpBOY 110 MOCTIETHETO, 3aBEI0MO
MIPOUTPAHHOTO CPaKeHHS U TIOCJe THOENn TpeBpa-
IIAIOTCS B KJIFOUEBbIE CUMBOJIBI HAIIMOHAJILHOW Ta-
MATH. B KpbIMCKOM XaHCTBE HE BO3HMKIIO XapH3-
MaTHYECKOTO BOEHHOTO JIMJIEPA, COMOCTaBUMOIO C
Caiiro Taxamopu wmm Mcartas Tatimamyinel. I1po-
TECT HOCHJI O0Jiee paccpeJOTOYCHHBIA 1 KOMILJIEKC-
HEI xapaktep. B Boennoit cdhepe lllaxun-I'upeit
MBITAJICSl IPOBOJUTH OoJiee TEPHUMYIO IOJUTHKY,
MIpHUBIIEKasi €BPECKOe W XPUCTHAHCKOE HACEJICHHE
K ciyx0e BMecTe ¢ MycynbMaHaMu. OIHaKO 3TH pe-
(hOpMBI BCTPETHIIN PE3KOE HETPHUSTHE CO CTOPOHBI
HOTalCKO-TaTapCKOM 3HATH W 3HAYUTEILHON YacTu
MPOCTOTO HAapoJa, BUAEBIINX B MEXKPEITUTHO3ZHON
MHTETpaluy Yrpo3y CBOMM IPUBHIIETUAM M Hapy-
menune 3akoHoB uciama (Akhiezer, 2023: 656).

PazHuma B rogax MeXIy 3TUMH COOBITHSIMU:
€CJIM CYMTATh OT Hadaya BoccTanus Mcaras (1836)
nmo Camymckoro Boccranust (1877), To oHa co-
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craBiger 41 roa. Ecnu opueHTHpOBAThCS HA MUK
wm cepenuny coowsituii Mcaras (1837), To pasuu-
ma — 40 nert.

B cpaBuenun Snonmn, bykeeBckoit Opmpl,
Kpsimckoro xancra u Llun ucxox peopm Bo MHO-
TOM OTIPEJIETISUICS TeM, KTO KOHTPOJHMPOBAJ Opra-
HU30BaHHOE HacHJIME M criocoOeH Jin pedopmaTop-
CKHUH 1IEHTp yJepKaTh KOaduluio 31auT. B fAnonun
aHTHPEe(OPMHUCTCKOE COMPOTHUBJIICHUE (BKIIOUYAs
Caiiro Takamopm) oka3zayoch ciabee IEHTpa, IO-
CKOJIBKY TOCy/lapcTBO KOHCOJHMJIMPOBAIO BOEH-
HYI0 UHPPACTPYKTYPY U HE TIO3BOJIMIIO OMO3HUIINN
CO3/1aTh YCTOMYMBYIO aJIbTEPHATUBHYIO CHIIOBYIO
BepTukanb. B Bykeesckoit Opne Xanrup xaH, He
pacrionarasi aBTOHOMHOW apMued M Oonupasch Ha
BHEIIHIOI MHPPACTPYKTYPYy MPHHYKIEHHUS, OCTa-
BaJICsl CTPYKTYPHO YSI3BUMBIM T€pej] BHYTPEHHEH
onmmosuiueil. B Kpemmekom xanctse pedopmer [1la-
XHUH ['upest TakKe orpaHMYUBAIUCH CIIa00H ynpas-
JIIEMOCTBI0 BOEHHOW CHIIBI M COTPOTHBIIEHHUEM
TPaJULMOHHBIX TPYMI, yCyryOJIEHHBIM BHEIIHUM
npuHykaeHueM. B 1{uH aHanornyHelii MEXaHHU3M
NpOSIBUIICST B MPUABOPHON Oopbde, riue pedopmbl
1898 1. OBUIM COpPBaHBI, TOCKOIBKY KITIOYEBBIE CH-
JIOBBIE PECYPCHI U AIUTHAS KOAJTUIUS OKA3aJIUCh Ha
CTOpPOHE KOHCEPBAaTOPOB.

Pedopmaropckuit kypc Ocmana Il morepmen
HEeyJla4y BO MHOTOM H3-3a TIPOCUYETa B CHIIOBOM Oa-
naHce. CTpeMaACh OrpaHWYMTH BIMSHHUE SHBIYAp U
MIEPECTPOUTH BOCHHYIO CHCTEMY, OH BCTYTIHJI B TIPSI-
MYI0 KOH(POHTAIMIO C KOPITyCOM, KOTOPBIH OCTa-
Bajicsi HauboJiee OPTaHW30BAHHOW M MOJUTHYECKU
BIIUATEIBLHON BOOPYXEHHOH cuio B ctonuue. [lpu
3TOM CyJTaH HE pacrojarai TOCTaTOYHBIMU ajlb-
TEPHATUBHBIMH BOEHHBIMH PECypCaMU U HE yCIIen
€03/1aTh OMOPY B BUJI€ HOBOM JIOSIIBHOM CHUJIBI, CIIO-
COOHOH HEWTpaIM30BaTh SHBIYAPCKOE CONPOTUBIIC-
Hue. B pesynbpTare nHumaruea peopm okazanach
CTPYKTYPHO YSI3BUMOI 1 OblIa COpBaHa IPH aKTHB-
HOM yYacCTHH SHbIYAp.

Kak n ormewan typeukuii ucropuxk Ocman II,
MO-BUIUMOMY, OJTHUM M3 TEPBBIX OCMAHCKUX Ipa-
BUTEJIEN SICHO OCO3HAJ NPETOPUAHCKUI XapakTep
STHBIYApPCKOTO KOpIyca M paccMaTpHUBall €ro Kak
CTPYKTYpPHOE MNPEIMATCTBHE MOAECPHHU3ALMM U IIEH-
TpaJM3alliy BIAcTH. B pamMkax Mep 1o orpaHndIeHHIo
UX MOJUTUYECKON CyOBEKTHOCTH OH PACHOPSIIUIICS
3aKpBITh KO(GEHHH, CITY)KUBIINE BAXKHBIMA MECTAMU
KOPIOPAaTUBHOM KOMMYHHUKAllUM M KOOPAHWHAIUH,
1 TapajuieIbHO pa3padaThIBall MPOCKT HOPMHIPOBa-
HUS HOBO, JINYHO JIOSUIBHOM apMHUU Ha OCHOBE CEK-
0aHOB M APYTWX KOHTHHTECHTOB m3 AHaToinmu, Me-
conoramu, Erunta u typkmenckux rpymnm (Ozgen

2002: 1). B paccMaTpuBaeMbIX Cilydasix KIFOUEBBIM
(hakTOpoM ysA3BUMOCTH pedopM BHICTyTAaeT KOH(H-
rypauusi CHIOBBIX pecypcoB. BoenHble mpeobpa-
3oBanusi Ocmana Il 3aTpoHyTM MHTEpECH! STHBIYAp-
CKOTO KOpIyca KaK HWHCTUTYLHOHAJIU3UPOBAHHOU
BOEHHO-TIOJUTUYECKONW KOPIIOpaIuy, o0JaaBIIei
ABTOHOMHOH OpraHM3aluei U CIIOCOOHOCTBIO KOJI-
JIEKTUBHOTO JIaBJICHHS HAa LIEHTP; TIPX 3TOM CYJITaH
HE pacroaraj COnocTaBUMOH 1Mo 3((HEeKTUBHOCTH
aJbTEPHATUBHOMN JIOSUIBHOM CHUJIOHW, YTO OTpaHUYHU-
BaJI0O €0 BO3MOKHOCTh HEHUTpPAJIN30BaTh JIUAEPOB
COTIPOTHBJICHHUA W 00eCIeYnBaTh MPUHYIUTEIHHOE
IIpOBEJICHHE PeOopM.

3auMHIINKA BOCCTaHWM, B YaCTHOCTH KOUYEBbIC
HOTalCKHue TPYMIBI, MPEACTAaBISUTN cOO0M ONHY U3
Hambosee 60ecrocOOHBIX M MOOWIIBHBIX BOEHHBIX
cwit KpeiMckoro xaHctBa. 1o cBoei momuTHko-Bo-
€HHOW POJIM UX MOKHO COTIOCTABHUTDH C SHBIYAPAMU
B OcMaHCKOM HMIIEPHH, TOCKOJIBKY OHH BBICTYTIAIH
KJTFOUEBBIM PECYPCOM BOOPYKEHHON MOOMIH3AIINN
1 GaKTHYECKOil omopoii cuioBoro 6ananca. [llaxun
T'upeii He cymen 3apy4yuThCsl UX YCTOMUMBOM MOJ-
JIEPXKKOH, ¥ ASPUIUT JOSIHLHON, OpraHM30BaHHOM
BOEHHON OMOpPHI CYIIECTBEHHO OCIA0WI €ro Iio-
3ULUH, CAETaB peQOpMaTOPCKUN KypC YA3BHMBIM
Tiepe]I COMPOTHUBICHUEM.

AHTHpeOpPMHUCTCKHE  HACTPOCHUSI  Cpean
apHUCTOKPATUU W TIPUBWICTHPOBAHHBIX TPYII BO
MHOTOM OOBSCHSUTUCH PAllMOHAIBHBIM CTPaxoM
yTpaThl SKOHOMHYECKMX OCHOBAaHMW WX CTaTyca.
HoBoBBeneHus yrpoxaiy ClIOKUBLINMCS MEXaHH3-
MaM pacIpeeNieHns] PeCypcoB M PEHT, BKIOYAs
JIOJDKHOCTHBIE J0XO/bI, HAJIOTOBBIE NMPUBWIETHH U
JIOCTYTI K 3eMeNbHBIM M aJIMAHUCTPATUBHBIM TIpe-
HMYLIECTBaM, IO3TOMY pe(OpMbI BOCIPUHUMAJIHCH
KaK PUCK IMOJApbIBa (PHHAHCOBOW CTAOMIBHOCTH U
COLIMAIBHO TMOJIMTUYECKUX MO3ULUI UTEL. B oT-
JUYME OT «JIBOPLOBOW apUCTOKpaTUW» UMIIEPHiA, B
bykeesckoii Opae CONpOTUBIIEHNE MOPOXKJIAINA HE
CTOJIBKO CTpaxy TMOTEPH CHHEKYpP, CKOJBKO YIpo-
3bl TIPUBBIYHBIM PEKUMaM paclpeesieHUs] pecyp-
COB B CTEMHOM 0O0ImecTBe. AJMHHUCTPAaTUBHBIC
HOBOBBE/ICHUS, (HCKAJIbHbIC NPAKTHKH M IIEpe-
pacmpezienieHre TAcTOWII BOCTIPUHUMAIUCH KaK
BMEIIATENBCTBO B TPAAWLIUOHHBIC TpaBa OOLIMH U
POIIOBOM 3HATH Ha 3€MJII0 U KOYEBbIE MapIIPyTHI.
[TosTOoMy anTHpeQOpPMHUCTCKAs peakuus 37eCh BbI-
paxkarna, mpex/ie BCero, KOH(GIMKT BOKPYT IOCTyTa
K MacTOUILaM, HAIOTOOOI0KEHUS U YCHIICHHST KOH-
TPOJIS XaHCKOH aIMUHUCTPAITNH, TO €CTh O0phOY 3a
9KOHOMHUYECKYIO M CTaTyCHYIO YCTOMYHBOCTH, HO B
cnenuduIecKn KO4eBOM, a He OIOPOKPATUIECKOM
¢dopmare.
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WNHocTpaHHOE BMEMIATENBCTBO HEPEKO BBICTY-
Majo KaTaau3aTOpOM BOCCTaHHM, 0COOEHHO KOoTraa
HaCeJICHWE BOCIPHUHHUMAIIO «UYXKAKOB» KaK CHITY,
BMEIIMBAIONIYIOCS BO BHYTPEHHHE Jiela W Hapy-
LIAIOUIYIO MTPUBBIYHBIE MEXAHU3MBI JIETUTUMHOCTH.
B Bykeesckoit Opae momgo0HBIH (HaKTop MOT YCH-
JMBaTh TPOTECTHBIC HACTPOCHMS CpeAu Oalyibl
(6aifyTMHCKWX) PONIOB, €CJIM BHEIIHHUE aKTOPHI U
HX TPEICTABUTENN ACCOLUUPOBAINCH C JABJICHU-
€M Ha XaHCKYI0 BJAacTh M IepepacrpeneieHueM
pecypcoB. CxoaHas 3aBHCUMOCTH NPOCIIEKHBAET-
Cs M B eTUIeTCKOM Marepuaine. Kak ormedaercs B
HCCIIeI0BaTENbCKON NuTepatype, B 1870-e rojsl
BJIMSIHUE €BPONEHCKUX JAepxkaB B Erunre 3amer-
HO BO3POCIO, MOCKOJBbKY XenuB Vcmani OblT BbI-
HYKJI€H BKJIIOYATh €BPOTEHCKIX MUHHCTPOB B CO-
ctaB npaBuTenbcTBa (Steppat, 1993: 180-185). Ilpu
aToM cam Mcemann momyuwnn o6pa3oBanue B [laprmxe
(Cuno, 2019 :3), uro mpenmonaraer ero Oonee Tec-
HO€ 3HaKOMCTBO C €BPOTEHCKUMHU TOTUTHICCKIMH
U KyJbTYPHBIMH TpakTHKamMd. B cpaBHHTENbHON
MepCIIeKTHBRE M0I00Has «EBpOIEHCKas Colrain3a-
LU XapakTepHa M ISl psifia BOCTOYHBIX MPaBUTE-
neit, srmrodas [laxwn ['upes u XKanrup xana. Cre-
JI0BaTeNbHO, OOpalleHne K eBPONEeHCKOMY OIBITY U
KYJBTYPHBIM 00pa3aM MOTJIO CTAHOBUTHCS OIHUM
13 GaKTOPOB, MOATATIKUBABILUX MPABSILUE IUTHI K
pedopmam, Toraa Kak yriayOleHrne BHEITHETO BIU-
SIHUS. OJTHOBPEMEHHO YCHJIMBAJIO COIMAIBHYIO Ha-
MPsHKEHHOCTH M TOPOYKAAI0 OCHOBAHMUS IS aHTH-
MIPaBUTEIBCTBEHHONH MOOMIM3aLIUH.

lNocynapcTBeHHsBII nonr BeIpoc npu xeause Hc-
Mauia J0JIT 10pocC ¢ 3 MAJITMOHOB (DYHTOB CTEPIIUH-
roB 710 mpuMepHo 90 MHIUTHOHOB (PYyHTOB CTEPITUH-
rOB B CTPaHE C HacEIEHHEM 5 MUJUIMOHOB YEIOBEK
Y TOZOBBIM JIOXOJIOM Ka3HbI OKOJIO § MHJUITHOHOB
¢ynToB crepnunros (Langer, 1950: 355). O6paszo-
BaTeIbHBIE pe(hOPMBI TPUBEIH K POCTY PACXO0B HA
oOpazoBaHue Ooee 4YeM B IECSTh pa3, PaCIInPEHHUIO
CETH HAYaJbHBIX U CPEIHMX IIKOJ U CO3JTAaHHUIO TEX-
HUYECKUX U MPOoPecCHOHANBHBIX YUHiauil. Bo300-
HOBWJIMCH 00pa3zoBaTenbHbIe MECcCcHH B EBpomy, 9To
Croco0CTBOBaNIO (POPMUPOBAHHUIO 3amagHO-00pa3o-
BaHHOMU 1uThl. B 1871 romy Osuia yupexxnena Ha-
nuoHanbHas onbdanoreka (Cleveland, 2013: 88-89).
Kax ormeuaet FOmxun PoraH, mapagokc 3akmroda-
Csl B TOM, 4TO €TUIETCKAas MOJIEPHU3ALNS 33 JyMbI-
Bajlach Kak IMyTh K HE3aBHUCHMOCTH OT OCMAaHCKOTO
1 €BPONEMCKOro TOCHOJACTBAa, HO Kaxaas HOBasd
yCTyIKa Jiesiajga TMpaBUTENIbCTBO BCE Oosiee ysa3BH-
MBIM JUIS eBpolieiickoro BMematenscTBa (Rogan,
2011: 101). Bo Bropoit monoBuHe XIX Beka Kiro-
YEeBBIM TOPMO30M cTana (PMHAHCOBAsI 3aBUCHMOCTb.
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Pedopmbl u uHpacTpykTypHBIe TPOCKTH pH Mc-
MauJie TIPUBENN K JOITOBOMY KPHU3HUCY, MOCTIE Yero
WHOCTPAHHBIH KOHTPOJIb HaJ (UHAHCAMH CTaJl MH-
CTUTYIIMOHATBHBIM.

BykeeBckas Oppa Taxke pacronaraja OrpaHu-
YEHHOW JKOHOMHYECKOW 0a3oi, mosTomy pedop-
MaTopckue nporpammbl JKaHTup xaHa HE MOIIN
MIPUOOPECTH «TPaHANO3HBIN» MacmTad. ledurut
(UCKaTBHBIX PECYPCOB, ciaadast HHPPACTPYKTypHas
Y MHXXEHepHas 00eCIIeYeHHOCTh U 3aBUCHUMOCTH OT
BHEIIHUX aJMHHUCTPATHBHO TOPrOBBIX KaHAIOB
OOBEKTUBHO CACPKHUBAIN TIYOMHY M TEMIIbI IIpe-
o0Opa3zoBaHMii, CBOJIS MX NMPEHMYLIECTBEHHO K JIO-
KaJbHBIM aJMHHHACTPATUBHBIM MepaMm. B memom
9KOHOMHUYECKHH moTeHuan Op/pl ocTaBaics Cpas-
HUTEIBHO HU3KUM H, 10 CBOEMY MacmTady, MOT
OBITH cONOCTaBUM ¢ OoJyiee paHHMMHU PETHOHAIIb-
HBIMH TIOJUTHYECKUMH 00pa30BaHUSAMHU CTEITHO-
ro mosica, Bkmouas Cubupckoe xaHcTBo. OTCyT-
CTBHE YyCTONUYMBOI (hMHAHCOBOHM 06a3bl, ci1aboCTh
9KOHOMHUKH M Je(HUIUT MOArOTOBICHHBIX KaJIpoB
BBICTYNAIN KIFOYEBBIMH CTPYKTYPHBIMH OTpaHH-
gurensiMu peopm. Jlake mpu MaKCHMaIMCTCKUX
YCTaHOBKaX MPaBHUTEIEH M BBICOKMX aMOUITUSX TIpe-
oOpazoBanuii, peanuzanus peopM cTajiKuBaiach ¢
HEXBaTKOW MaTepHalbHBIX, UHCTUTYIIHOHAIBHBIX U
YeJI0BEYECKUX PECYPCOB, YTO HEM30EKHO COKpala-
JI0 MacmTad M YCTOWYMBOCTH MPEIITPUHAMAEMBIX
Mmep. Takxe y KpbiMckoil xaHCKOI BacTu He ObLIO
JIOCTaTOYHOW (DMHAHCOBOM 0a3bl Ui COJMEpKaHUS
u pedopMupoBaHuUs amnmapara ynpaBJICHHS M BO-
HicKa, KaJIpOBBIN pecypc Uil «HOBBIX)» WHCTHTYTOB
Obl1 y3kMM, a rnaBHoe, Lllaxun ['upeit He oOmanan
YCTOMYMBONH aBTOHOMHOM CHJIOBOM OIOPOM, CIO-
COOHOH MPHHYIUTEIBHO NPOBECTH pedopMBbl BO-
MPEKN COMPOTHBIICHUIO TPATUIIMOHHBIX 3IUT. B
pesyibTaTe MaKcHMallUCTCKas pedopmaTopekas
MporpamMma 3aBHceNla OT BHEIIHETO IMOKPOBHUTEIb-
CTBa M MOAJCPKKH, YTO OJHOBPEMEHHO MOJpHIBA-
70 €€ JeTUTUMHOCTh M 00JIerdanso MOOWIH3AIHIO
npoTUBHUKOB. TakuMm obpazom, pedopmbl Llaxun
['mpest CTONKHYNIHCH C KJIACCHYECKHM pPa3pbIBOM
MEXIY aMOUIMAMU MOJAEPHU3ALINM U JIeUIUTOM
(PMHAHCOBBIX, KaJIPOBBIX M CHIJIOBBIX PECYPCOB, 0e3
KOTOPBIX MHCTUTYLHOHAJIHM3alKs MpeoOpa3oBaHui
CTaHOBWJIACH KPAalHE YS3BUMO.

Bropas Bosina pepopMbl

B 3TroM cMbicie Oosiee KOPPEKTHO COIOCTaB-
naTh JKaHrupa He CTOJIBKO ¢ uMmepaTopoM Moaiia-
3H, CKOJIBKO ¢ AlMxaHoM bykeiixaHOBBIM, KOTOPBIH
TaKXe MBITAJICS MOJCPHU3UPOBATH OOILIECTBO, HAXO-
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JUBIIIEECS MO/ KOJIOHHAJIBHBIM JIaBJIEHHEM U TIepe-
XOMBIIEE OT KOUEBOI'O K OCETIOMY 00pasy KHU3HH.
Ecnu Maxun-T'upeit u JKaHrup-xaH ycioBHO BO-
TUIOMIAIOT «IEPBYIO BOJHY» MMIIEPCKONW MOJEpPHH-
3allM{, THUIUMPOBAHHOM CBEPXY B paMKaX XaHCKOM
BHacTd, To purypsl Mecmanna ["acripuHCKOTO 11 AJTH-
xaHa bykelixaHoBa MOKHO MHTEPIPETUPOBATH KaK
«BTOPYIO BOJIHY» MOJEPHHUCTOB, JI€HCTBOBABIINX
yK€ B KOOpJMHATAX HMIEPCKOH MOJUTHUECKOM
CHUCTEMBI W ONHMPABIINXCS Ha Ie4aTh, MapTHIHYIO
OpraHM3alnio M ceTeBble (OPMBI HANMOHAIBHOU
MoOmnmM3anuu. B pamkax Hacrosiiero uccienona-
Hust Mcmann [MacnipuHCkMil paccmaTpuBaeTcsl Kak
cBoero poja «topoit [laxun-I'upei» — He B TuHA-
CTHYECKOM, a B WJICHHOM CMBICIIE, KaK HaCJeIHUK
pedopMaTOPCKON JIMHUY, TIBITABIIIHICS COBMECTHTh
JIOSUTBHOCTh MMIEPUH C MPOTrpaMMoOi OOHOBIICHHMS
MYCYJIbMaHCKOr0 o0mecTBa. TeM caMbIM JIMHUS 00-
HOBIIeHUS B KpbIMy MpOSIBIIAETCS HE TOJBKO KaK IM0-
MBITKA 8/IMUHUCTPAaTUBHO-BOCHHOM LIEHTpaIU3aluu
XVIII Beka, HO U KaK MEPEX0]] K «MTKOI» Moaep-
HU3aIUH Yepe3 00pazoBaHue U MyOInIHyIo chepy B
KoHIle XIX — Hagaime XX Beka.

Kazaxckas naTerumrennust nepuoaa OKTIOpb-
CKOM PEBOIOLIMH OblJIa CPAaBHUTEIILHO OOJIee CIIIo-
yEHHOM, XOTsSI M BHYTPH HEE CyIIECTBOBAIM Map-
TUHAJIBHBIEC OIMOHEHTHI, HAIPUMEP PYKOBOIMTEIH
naptun «Yur-XKys». Ilpu napusme kazaxu umenu
HU3KHMH TIPaBOBON CTAaTyC «MHOPOJLEBY» U MEHBIINN
OTIBIT yYaCTHsI B UMIIEPCKOM MOJUTHUKE, YEM TaTaphbl.
TaTapsl, HCTIONB3YsT O0JICe TIUTEIBHBIN OIBIT BO-
BJICYEHHOCTH B MMIIEPCKUE UHCTUTYTHI, JOOUINCH
KyJbTypHOM aBTOHOMHM U YMEJIH apTUKYJIHPOBATH
CBOM MHTEPECHI HA MEKAYHAPOJHOHN apeHe, OJHAKO
WX pemyTamus «IaHWCIaMHICTOBY BbI3bIBAJIa Ha-
CTOPO’KEHHOE U 3a4aCTyI0 HEraTMBHOE OTHOILICHUE
co cTOpoHBI OenorBapaeiineB. Kazaxckue nesite-
JIM, HECMOTPsI Ha NMPEHEOPEKNUTENBHOE OTHOILCHHE
M CTEPEOTHIBI B WX aJPEC, MPOSABISIN OOJBIIYIO
rHOKOCTh U CIIOCOOHOCTB K MIEPErOBOPHBIM CTpaTe-
rusiM kKak ¢ COBETCKOH BIACTbIO, TaK U C OEIbIMH
(Uyama, 2018: 270-271), 9T0 OTIHUYaET UX MOJEIb
MOJTUTHYECKOTO TIOBEACHUS OT KPBIMCKO-TaTapCKON
Y 33J1a€T MHOM KOHTEKCT JUIsl «BTOPOU BOJIHBD» MO-
JIEPHUCTOB CTEMH.

B ocmaHO-Typenkom kelice MOJEpHU3allMOHHAS
uHAS 0hopMIIsIeTCa KaK TOCIeI0BaTeIbHOCTh TO-
CYJIapCTBEHHBIX U MHTEJIEKTyaJIbHBIX TPOEKTOB. B
XIX Beke e€ sapom cranu pedopmbl TaHzumara u
HociIeayIoUne NpeoOpa3oBaHusl, HalpaBICHHbIC HA
[EHTPATH3AINIO YITPABIEHUS, YHU(UKAIIMIO TTpaBa,
nepecTpoiKy (GucKa U apMUH U MOJICPHU3AIUIO 00-

pasoBanus. B konne XIX — navane XX Beka Mo-
JCpHU3ALMOHHAs TIOBECTKA YCHIIMBAETCSl 4Yepe3
KOHCTHTYIIMOHHBIE TIPOEKTHI U TOJIUTHYECKYIO MO-
OMIM3aNHUI0 MJIQJIOOCMaHOB U MIIQJIOTYPOK, a TToclie
1923 ropma moiy4aeT paguKalbHYIO HHCTUTYLHO-
HaJIBHYIO (pUKCALUIO B peOpMaTOPCKON Mporpam-
M€ KeMaJJUCTCKOW pecryOnuku. B cpaBHUTENbHOM
MIEPCIEKTUBE ATO IOKA3bIBAET, UTO TaM, IJE€ MO-
JIEpHU3aLUs ONUpATach HAa YCTOWUYUBYIO rocynaap-
CTBEHHYIO MH(PACTPYKTYpy U IOITYIO MOCIEI0Ba-
TETBHOCTh MHCTUTYTOB, OHA MMeJia OOJIBIIE AHCOB
3aKpeIuThCs, Tora Kak B KpbIMy 1 CTENHBIX aBTO-
HOMUSIX pe(OpPMATOPCKHE UMITYJIbCHI Yallle IePEeHO-
CHJIUCH B KYJIBTYPHO-00pa30BaTeIbHYIO cepy, Kak
y l'acnpuHCKOro, n3-3a OrpaHU4YECHUN CyBEpEHUTETA
U PECypCoB.

3ak/aouenne

B 3akiroueHue NpoBEIEHHOE MCCIEIOBAHUE
M03BOJISIET WHTEPIPETUPOBATh PEPOPMATOPCKYIO
nearenbHocTh Hlaxun-I'upes u XKanrup-xana He
KaK «HECOCTOSIBIYIOCSI KOTHIO» BOCTOYHOA3UAT-
CKHX MOJICpHHU3AINi, a Kak crenuduyecKuil Ba-
pUAHT KOJOHHUAIBHON MOJEpPHU3ALUU CTEIHBIX
ob6mrects. B ortinnune ot Slnmonuu snoxu Mboiiasy,
rae pedopMBbl OITUPATICH HA COXPAHSIBITUNCS TI0-
JUTUYECKUN CYBEPEHUTET M OTHOCUTEIHHO KOH-
COJNIMAUPOBAHHYIO 3IUTY, KpbIMCKOe XaHCTBO M
byxeesckast Opaa AeHCTBOBAIM B YCIOBUSX KECT-
KUX HUMIICPCKUX OTPAaHUYCHUN, aCUMMETPHUIHOTO
CYBEpEHUTETa M CTPYKTYpPHOUM 3aBUCUMOCTH OT
OCMAHCKOTO U POCCUHCKOTO LIEHTPOB. DTO MPEao-
mpeaensio (parMeHTapHBIA XapaKkTep MOJEpHH-
3aIMOHHBIX WHUIIMATUB, OPHUCHTUPOBAHHBIX HE Ha
CO3/IaHHE CAaMOCTOSTEILHOT'0 HAIMOHAJIIBHOTO TO-
CyJapcTBa, a Ha BEDKUBAHME U aJalTalldi0 B paM-
KaX MUMIIepCKOTro ropsiaka. [lpu stom pedopmer He
CBOJIUITUCH K TIPOCTOMY «IIPOBOJHUYECTBY» KOJIO-
HUAJTBHON MOJUTUKH, & OTPAKAJIH MOMBITKY CTEIl-
HBIX MPaBUTEEH BCTPOUTH CBOM O0IECTBAa B HO-
BYIO TIOJUTHKO-3KOHOMHUYECKYI0 KOH(HUTypanuio,
COXpaHsISl DJJIEMEHTHI TPEXKHEH JETUTUMHOCTH.
CpaBHeHHE ¢ BOCTOYHOA3UATCKUMH KEHCaMH T0-
Ka3bIBACT, YTO KIIIOUEBBIM PECYPCOM «YCHEIIHOW
MOJIEPHU3AIMU BBICTyNana HE TOJbKO MHTEHCHUB-
HOCTH pedopM, HO U HATUIUE WHCTUTYIIHOHAIb-
HOH M CUMBOJHMYECKOHN 0a3bl, ITO3BOJISIBIIEH coue-
TaTh MOOMIM3AIUIO AJIUT, HAITMOHAIBHBIN JTUCKYPC
U BHewHenonuTudeckuit mauésp. B Kprimckom
XaHCTBE OTCYTCTBHE XapU3MATHICCKOT'O BOCHHOTO
munepa macmradba Caiiro Takamopu win Mcaras
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Taiimanynel, a Takke KOH(ecCHOHAIBHO HArpy-
JKeHHBIN Xapaktep pedopMm [llaxun-I'upes nenanm
MIPOTECT MEHEE LICHTPAIN30BaHHBIM, HO OoJee ysi3-
BUMBIM K KPU3HCY JIETUTUMHOCTH. B BykeeBckoit
Opne, nHampoTtuB, ¢urypa JKaHrup-xana crana
OJIHOBPEMEHHO HOCHUTEJIEM MOJEPHU3ALUOHHOTO
MPOEKTa ¥ MMILIEHBIO JUIsl HaKaIUIMBABLIETOCs CO-
[MaJBFHOTO W 3THOMOJUTHYECKOTO HEIOBOJIbCTBA,
YTO MPOSABHIOCH B BoccTaHuu Mcatas m Maxam-
b6eta. B o0oux cmydasx pedopmbl, TPOBOANMBIC
«CBEpXy» B KOJOHHAIbHOM KOHTEKCTE, HEM30EK-
HO CTaJIKMBAJIUCh C OIPAHUUYEHHOCTBIO PECYpCHON
0a3bl, CONPOTHUBICHUEM TPAIUIIMOHHBIX 3JTUT U He-
JIOBEpHEM 3HAYUTEIbHOI YacTH HACEJICHHUS.

Pepopmer XKanrupa n laxun-I'mpes B onpe-
nenéHHo Mepe (pyHKIIMOHHWPOBaJH, HO OOIIECTBO
OCO3HAJIO MX 3HAUYEHHUE CIUILIKOM MO3HO, 3aKPETNB
3a TIpaBUTENSAMHU CYyOBEKTHBHBINH 00pa3 «IpenaTe-
nei». JInmb mo3nHee Ka3axu U KPBIMCKHE TaTaphl
MTOJTyYMJIH BO3MOYKHOCTh KPUTHYECKH TEPEeOCMBIC-
JUTH COOCTBEHHBIE OLICHKH U OLITHOKU B OTHOILICHUN
9THX QUTYD.

ConocraBieHHE «IEPBOI BOJHBI» XaHCKOH MO-
JIEPHU3AIMA C «BTOPOW BOJIHOW» HMHTEIJIEKTYallb-
HBIX MOJIepHUCTOB Hauana XX B. (Mcmawnn ['acipun-
cknii, Annxan bykeiixaHoB u 1ip.) I€MOHCTPHPYET
[IPEEMCTBEHHOCTb, HO HE TOK1€CTBO 3TUX IIPOEKTOB.
Ecnu laxun-T'upeii n XXanrup-xan 1eicTBOBaIU B
JIOTHKE JMHACTHYECKOTO pedopMaTopcTBa, coyeTas
TPAIUIIMOHHYIO JISTUTUMHOCTh C 3aMMCTBOBAaHUEM
UMIIEPCKUX WHCTUTYTOB, TO MO3AHEUIINE AEATENIH
OTIMPANINCH YK€ HAa MHCTPYMEHTHI TIeUaTH, apTHii-
HOU TIOJIMTUKH M HAIIMOHAJIBHON MOOMIIN3AINH, TIe-
PEOCMBICISISL caMy MOJIENb CYBEPEHUTETAa U MECTO
MYCYJIbMaHCKUX OOILIECTB B UMIIEPCKOM IIPOCTPaH-
cTBE. B 3TOM KOHTEKCTE CTEMHbIE MOJACPHU3ALIMOH-
Hble dkcnepuMenThl X VIII-XIX BB. mpencraror He
KaK «HACTOPUYECKHH TYNHK», a KaK Ba)XKHOE 3BEHO
JIOJITOM TPAeKTOPHH MOJTUTHYECKOTO U UHTEIUIEKTY-
ITBHOTO TIOMCKA, COEANHSAIONIEH XaHCKUE pedOpMBI
C MpOEKTaMH HAllMOHAJILHOTO CaMOYITPaBJICHUS Ha-
gaya XX B. U TpeOyromel naapHEHIIIero n3ydeHus
B paMKax IIMPOKHX €BPA3UHCKUX CPABHUTEIBHBIX
HCCIIEI0BaHUM.

Taoauna 1
Kpsimckoe .
Byxkeesckas Opaa P . Kuraii no3puss Kopes xonen
Mapamerp xancTBo axun  SAnonus Mboiiaszun
7Kanrup xan . Hun XIX 1910
T'upeii
. Coxpanenue Heza-  CuipHoe BHemHee  CHIIBHOE BHEIIHEE
Orpannuensusiii  Kpusuc aBronomun
YenoBust BHUCHMOCTH M pac-  JaBJICHUE U BHY- JIaBJIeHHUE H ObI-
CYBEPEHHUTET B UM- W CHJIbHOE BHEIIHEE .
MO/IepHU3AIHH . LIMPEHNE CYBepeH-  TPEHHUH KPU3UC  CTPOE COKpAlIeHHe
TIepcKoit cpene JIaBIeHNE
HOTO MaHeBpa HWHCTHTYTOB ABTOHOMHH
EHTpaIn3a- Obmerocynap-
IIpenmyniecTBeHHO Hewrp . Ob6merocynap- Oo6merocynap- N yAap
o LUOHHBIN 1 . . CTBEHHBIH 110 3a-
MacmTad pe)opM JIOKAIBHBII U aAMU- . CTBEHHBII U JOJITO- CTBEHHBIH HO MOJIN-
. MIPOrPaMMHBIH,HO o . MBICIY, HO c1abo
HHUCTPaTHBHBII . CPOYHBIN THUYECKH YSI3BUMBIH o
OTpaHUYEHHBIN 3aKperuIsieMblit
CymectBennsie pe-  OrpaHHYeHHBIE
OrpannueHHast Bbonee Bbicokas

Crabast 5JKOHOMHKA

¢buckanpHas 6a3a u
U 1ebHIHT KaIpoB

Ka/IpOBBIii 1eHIIUT

Pecypchas 6aza

CIIOCOOHOCTHh MOOH-
JIM3AIMU PECYPCOB

CYpPCBI, HO HEPABHO-
MepHasi yIpasiisie-
MOCTb

pecypchl B CpaBHe-
HUHW C BHEIITHUMHI
AKTOpPaMH

Cnabast MOHOTIOJIHS
Ha TPUHYKCHHE
neUIUT JTOsITBHON

Het aBroHOMHOI
apMHUH O1Iopa

CuioBas onopa
Ha BHEIIHIOIO

pedpopm

Co3iaHue HOBO#M
apMHU U LEHTPAJIH-
3aLHsl KOHTPOJIS

Hcxon 3aBuCcHT
OT KOHTPOJIS HaJ[
apMUell ¥ IPUABOP-
HOM KOAJINIUKA

Boennas onopa
OrpaHUYCHA U MOA-
BEpPKCHA BHEIIHEMY

KOHTPOILIO

Camypaiickas om-
Oo3uHusA, HO IIPO-
UI'PBIII HEHTPY

KoncepBariBHbIe
SIIUTHI U CHIIOBBIC
IPYIIIbI ABOPLIOBAs
06oppda

Buytpenusist ppak-
[IMOHHOCTB M BHEIII-
Hee MPUHYKACHHE

UHQPACTPYKTYpY 6oecriocobHoI
MIPUHYKJICHUS OIIOPBI
ConmanbHO pe- TpamunnoHHBIE
Hcrounnku CYPCHBIN KOH(QIUKT  3JIHUTHI M 00ECo-
CONPOTUBJIEHUS]  TACTOWINA HAJOTH COOHBIE TPYIIITBI aH-
KOHTPOJIb TUICHTPATA3AIS
Bricokas uz-3a Bricokas uz-3a
KonguauktHocTh nepepacrpeaene- packoiia 3JIUT U
pedopm HUS PECYPCOB U 3aBUCUMOCTH OT
JICTUTUMHOCTHU BHeLLlHeﬁ OIIOPbI

KonTponupyemas
nocine
KOHCOJIMAALIU
LIEHTpa

Bricokas 1898
CPBIB 3aTeM YaCTHY-
HOE MPOIOIKECHNE

Bericokast Ha done
[IOTEPH CyBEPEHH-
TeTa
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TIpooonacenue mabauyvl

Kpbimckoe .
BykeeBckast Opaa . Kuraii no3nuss Kopesi koHen
IMapameTtp xancerBo Waxun  SAnonus Mbdiia3u
JKanrup xan . Hun XIX 1910
I'mpeii
Pedopmer He 3akpe- .
YMepeHHbIe Ipeod- UTeH 1 GRICTPO VYeroitunBast uHCTH-  YacTHdHast Mojzep- MonepHusanust
Hror pa3oBaHus IPH BbI- P TYLUHOHANIN3AUsl  HHU3aIMs NIPH TTOJM-  He MPe0TBpaTHIIa
. TIOIOPBAHBI COTIPO-
COKOI1 ysI3BUMOCTH MOJIepHH3AIINT THYECKOM CpPbIBE AQHHEKCHUIO
THBJICHHEM
Cnabast pecypcHast CyBepeHHbI Ma-
beeyp be3 xonconunanumn yBep Koanmuuust anur 1 BHelnee naBnenue
U cuiioBast 6aza . HEBP U KOHTPOJIb N
QIIUT U JIOSIBHOU . CHIJIOBOI1 OaylaHc ~ pemnraronum odpa-
BriBog OrpaHUYUBaCT pe- HaJ| apMHeii 1o-
cuibl pehopmel He- . OIIPENIENSIOT HCXOJ,  30M OTPAaHUYUBACT
(bopmbl 1 ycunusa- BBIIIAIOT YCTOWYH-
CTaOMITBHBI pedopm Ppe3ynbTaThl
€T CONPOTUBIICHUE BOCTb pehopm
Bbaarogapuoctb Pecry0nmkm Kazaxcran B paMkax mporpaMMHO-IIe-

neoro (uuancupoBanus (BR28713777, «Hoseie
HCTOYHUKH 10 HcTopuu U reorpaduun Kazaxcrana:
aHaJIn3, IEPEBO/I U BBOJI B HAYUHBIN 000pOT»).

Pabota BeImonHEHA TP (PUHAHCOBOM MOAIEPK-
Ke MuHHuCTepCcTBa HAyKH M BBICLIETO0 00pa30BaHUs
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MbH XAYKAAADbIH, TEOTPA®USAADBIK MY¥PACDI:
APABb KAPTOTPA®USADIK (bAAXU) MEKTEBIHIH CABAKTACTbIFbl
XIOHE EAIA-KACTTMN MAHDbIHDbIH, TAPUXU-TEOTPA®UAADBIK BEUHECI

Tapux neH reorpacums — yakpIT MeH KeHICTIKTi 3epTTey MeH TYCIHAIPYAiH Heri3ri yFbIMAQpbI
PeTIHAE aAam3aT OPKEHMETIHIH ipreTtacbiH KaAbINTaCTblpFaH MaHpbI3Abl CaAaAap OOAbIN TabblAAAbI.
bya exi (hMAOCODUSAABIK, KOHLEMUMSAHBIH, KMbIABICBIHAQ AAMbIFaH MOAEHU XK8HEe FbIAbIMU MYPaAapAbIH
6ipi — Tapmxm KapTaaap GOAbIN CaHaAaAbl. Tapyxu KapTaAap TeK 6TKEH OKMFaAap MeH (heHOMEHAEPAIH
KYHAbBl AEpeKke3i faHa emMeC, COHbIMEH KATap OpPTaFacCbIPAbIK, MYCbIAMAaH KOFfaMbIHbIH, KEHiCTIKTiK
KabblAAQYbl MEH AYHWMETaHbIMABIK, MapaAMIMAChiH alKblH KOPCETEeTiH KOPHEKTI KypaAaap OOAbIM
TabblAaAbl. MyHAQ KapTaAap apKbiAbl 3EPTTEYLLIAED TAPUXM KE3EHAEPAIH reorpatmSAbIK TYCIHIKTEpIH,
Casich KYPbIAbIMAAPbIH >K8HE MBAEHMETapaAblk, GaiAaHbICTApblH TEPEHIPEK TaAAail aAaAbl.ATaAFaH
MaKaAaAa OpTaFacCbIPAbIK, MICAAM KapTOrpamsCbIHbIH, «aATbIH AiHreri» caHaAaTbiH «baAxn MeKkTebiHiH»
KAABINTACYbl MEH OHbIH KOPHEKTi eKiAi MOH XayKaAablH reorpausiAbiK, Mypachl KapacTbipblAaAbl.
3epTTeyAiH Herisri e3eri — 96y 3aia aA-baaxu HerisiH KaraFaH MEKTENTiH FbIAbIMM ABCTYPI MEH OHbIH
M6H Xaykaa MeH OO0y blckak aa-McTaxpn enbektepiHaeri cabakTacTbiFblH aKblHAQY. MakaAaHbiH
AYKbIMABIAbIFbI MEH MaKCaT-MiHAETTEPiHE HANAAHBICTbI TAPUXM-TEHETUKAABIK, BAIC KOAAAHBIAABI. ByA
SAIC apKpIAbl apab KapTOrpamsChbiHbIH, LIbIFY TEr MEH 3BOAIOLMSIAbIK AAMYbIH 3€pTTeyre MyMKIHAIK
TyAbl. COHbIMEH KaTap CaAbICTbIDMAAbl TaAAdy >KOHE AepeKTaHYAbIK, capanTama 8AICTepi apKblAbl
«Kntab an-Macaank ya-A-Mamaamk» xaHe «CypaT ar-akKaAnM» CUSIKTbI ipreAi eHbekTepAeri MaTiHAIK
AepeKTep MeH KapTaAbIK, KECKIHAEP ©3apa CaAFacTbIpbIAAbL. [ToHapaAbIK, TOCiAAT KOAAAHY reorpadus,
Tapux, MOAEHMETTaHY >XXoHe (PUAOCOMUS FbIABIMAAPbIHBIH, TYMICKEH HYKTeCiHAeri 6yA MoceAeHi
KelleHAI KapacTbIpbIn, KapTaHbl TeK reorpagusAblK, Kypaa emec, MOAEHW-TaHbIMABIK, (heHoMeH
peTiHAe Oararayra MyMKiHAIK 6epai. OHbIH YCTiHE, MakaAaaa apab reorpadtapbiHaH ©3re eAAEpPAiH
FAABIMA@PbIHbBIH, LUbIFbICTAHYLIBIAAPbI MEH TapUXLIbIAAPbIHbIH, eHOEKTepi CaAbICTbIPMAAbl TYpAE
CcapaAaHABbI.

Tyiin cesaep: M6H Xaykaa, baaxu mektebi, ncaam kaprtorpadmscol, an-Mctaxpu, «Kutab an-
MacaAMK ya-A-MamaAmk», Eain-Kacnnii xaabiKTapbiHbIH 3THOrpadmschl, «CypaTt ar-akaAnums.

K. Sarkytkan®, D. Masimhanuly, S.K. Amirbekova

Institute of Oriental Studies, Almaty, Kazakhstan
*e-mail: kaster012@mail.ru

The Geographical Legacy of Ibn Hawqal: Continuity of the Arab Cartographic
(Balkhi) School and the Historical-Geographical Image
of the Volga-Caspian Region

History and geography, as fundamental concepts for studying and interpreting time and space, have
played a crucial role in shaping the foundation of human civilization. One of the cultural and scientific
legacies that emerged at the intersection of these two philosophical concepts is the field of historical
maps. Historical maps are not only valuable sources of information about past events and phenomena
but also prominent tools that reflect the spatial perception and worldview paradigm of medieval Muslim
society. Through such maps, researchers can analyse in depth the geographical understanding, political
structures, and intercultural connections of historical periods. This article examines the formation of the
“Balkhi School,” considered the golden foundation of medieval Islamic cartography, and the geographi-
cal legacy of its prominent representative, lon Hawgal. The primary focus of the study is to identify the
scientific tradition of the school founded by Abu Zayd al-Balkhi and its continuity in the works of Ibn
Hawqal and Abu Ishaq al-Istakhri. Given the scope and objectives of the article, a historical-genetic
method was employed. This approach allowed for the study of the origins and evolutionary develop-
ment of Arab cartography. In addition, through comparative analysis and source-based examination,
textual data and cartographic images from foundational works such as Kitab al-Masalik wa al-Mamalik
and Surat al-Agalim were compared. The interdisciplinary approach enabled a careful consideration of
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be evaluated not only as geographical tools but also as cultural-cognitive phenomena. Furthermore, the
article comparatively analysed the works of international scholars, orientalists, and historians alongside
Arab geographers.

Keywords: 1bn Hawqal, Balkhi School, Islamic cartography, al-Istakhri, Kitab al-Masalik wa al-Ma-
malik, ethnography of the Volga — Caspian peoples, «Surat al-Agalim».
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leorpacdhnueckoe Hacreane M6H Xaykans:
npeemMcTBEHHOCTb apabckoit kapTorpacpmuueckoi (baAXMiHCKOM) LUKOADI
1 uctopuko-reorpachmuueckmii o6pas Boaro-Kacnuiickoro pernona

McTopus n reorpadmsi, Kak OCHOBOMOAQraloLLMe KOHLENUMN U3YYEHNS M MHTeprpeTaumm BpeMeH!
M MPOCTPAHCTBA, CbIFPAAM PELLAIOLLYI0 POAb B (hOPMMPOBaHMM (DyHAAMEHTA YEeAOBEYECKOM LIMBUAN-
3aumn. OAHMM M3 KYAbTYPHbIX M HAYUHbIX HACAEAMI, BO3HMKLLMX HA CTbIKe 3TUX ABYX (DPMAOCO(CKMX
MOHSATUI, ABASIETCS 06AACTb MCTOPUYUECKMX KapT. McTopuueckmne KapThbl SBASIOTCS HE TOAbKO LieHHbI-
MW MCTOYHMKAMM MH(OPMALMU O COOLITUSIX U SIBAEHMSX MPOLLUAOTO, HO M BaXKHbIMU MHCTPYMEHTaMM,
OTPaXkaloLLMMN NMPOCTPAHCTBEHHOE BOCMPUSATME M MMPOBO33PEHYECKYIO NMapaAMrMy CpeAHEBEKOBOIO
MYCYAbMAHCKOro o6LiecTtsa. [MoCpPeACTBOM TakmMX KapT MCCAEAOBATEAU MOTYT FAY6OKO aHaAM3UPOBaThb
reorpauyeckme NpeACTaBAeHMs, MOAUTUYECKME CTPYKTYPbl M MEXKKYAbTYPHbIE CBS3M MCTOPUYECKMX
nepnoaoB. B aaHHOM cTaTbe paccmatpumsaeTcs (POpMMpoBaHME «baAXCKOM LUKOAbI», CUMTAIOLLENCS
30A0TbIM (PYHAQMEHTOM CPEAHEBEKOBOM MCAAMCKOM KapTorpadum, n reorpadmyeckoe Hacreane ee
BMAHOMO npeacTtaButenst M6H Xaykaas. OCHOBHOe BHMMaHWE B MCCAEAOBAHUU YAEAEHO BbISIBAEHMIO
HayYHOM TPAAMLIMM LLKOAbI, OCHOBaHHOW A0y 3alMAOM aAb-baAxu M ee MpeemMCTBEHHOCTU B TpyAax
M6H Xaykaas n AGy Mcxaka aab-Mctaxpu. YuutbiBas Maclutab v 3aaaum CTatb, GbIA MPUMEHEH UCTO-
PUKO-TEHETUYECKMI METOA. AaHHbIN MOAXOA MO3BOAMA M3YUNTb UCTOKM M IBOAIOLMOHHOE pa3BUTHE
apabckoi kapTorpacgun. Kpome Toro, nocpeaCTBOM CpaBHUTEAbHOIO aHaAM3a M UCTOYHMKOBEAUECKOM
3KCNepTM3bl OGbIAM COMOCTABAEHbI TEKCTOBbIE AAHHbIE M KapTorpaduueckme M306paskeHns U3 Takux
(PyHAAMEHTaAbHbBIX TPYAOB, Kak «Kn1Tab aAb-MacaAmK Ba-Ab-MamaAmk» 1 «Cypat aAb-akaAmm». Mexamc-
LUMMNAMHAPHBIN MOAXOA MO3BOAMA TLLATEABHO PACCMOTPETH NPOOAEMY Ha CTbike reorpacmm, MCTopun,
KYAbTYPOAOTMM 1 (DUAOCO(DUM, YTO AAQAO BO3MOXKHOCTb OLIEHWUTb KapTbl HE TOAbKO Kak reorpaduye-
CKMEe MHCTPYMEHTbI, HO M KaK KYAbTYPHO-NO3HaBaTeAbHble (heHoMeHbl. Kpome Toro, B cTaTbe npoBeaeH
CPaBHUTEAbHbI aHaAM3 paboT 3apyBeXHbIX YUEHbIX, BOCTOKOBEAOB M UCTOPUKOB HapsiAy C TPyAamu
apabckmx reorpados.

KatoueBbie caoBa: M6H Xaykaab, Bbaaxuickas WwkoaAa, mMcaamckas kaptorpadus, as-Mcraxpw,
«Kntab an-macaark Ba-A-MaMaAmK», STHOrpadusi HapoaoB Boaro-Kacnuiickoro pervioHa, «Cypat as-
AKaAM»,

Kipicne

Hcnam MeMiekeTTepiHiH ayMakThIK IIeKapa-
Jlapbl KEHEHIN, CasCU-MOICHU BIKMAJbl KYIICUICH
cailiblH MYCBUJIMaH KOFaMbIHJIa TE€K 63 OHIpiH FaHa
eMec, IaFai )kaTkaH aiiMakTap/Ibl 1a TaHyFa JIETeH
FBITBIMU 8P TaHBIMBIK, KBI3BIFYIIBIIBIK, alphIKIIa
apra TycTi. X Fachp/ia MYChUIMaH reorpaTapbIHbIH
eHOeKkTepi MaTeMaTHKAJIBIK, Teorpadus KoHe cunar-
TaMaJbIK OarbIThIHAA JaMbIIbl. MaTeMaTHKAaJIBIK
reorpadus aCTpPOHOMUSI, KYHTi30€, YaKbITThI OJIIIIey
JKOHE KapTorpadusiHbl HETI3 €Tce, CHIATTaMajlbIK
OarbIT, OYTIHTI TIIMEH aliTKaH/1a — eNTaHy OaFbIThIH
ycranabl. COHABIKTAH COJ JI9YIp YIIiH reorpadus
FBITBIMBI UCJIaM SJIEMIHJICTI JKapaTbUILICTaHy FhI-
JIBIMJIAPBIHBIH 1MIIHACT] IIOKTHIFBI OWIK cayia 0o-
JIBITT KQJIBINITACThI. OpUHE, OHBIH 0acTaybIHIA TPEK-

pYM OJIeMiHIH TeorpadusIbIK OUTIMIH HTEpy JKOHE
OHBI JKaJFACThl JAMBITY MaKCaThl TYpAbl. Anaiiia
OpTaFrachIPJIBIK MYCBUIMaH ojeMiHAe (ImamMameH
800—1450 >0K.) KaJmbINTACKIN-AaMbIFaH Treorpagus
FBUIBIM Op OJIKEJe TYpJIillie JCHreiIe KabITac-
Th. OCBI YPJIIC CasXaTIIbUIAP/IbIH, KahaHre3aepaiH
JKoHE Teorpad-FanpIMIapablH PeJliH OYPBIHFBIIAH
Jla MaHBI3Jbl eTTi. OUTKEHI J9J COJIApJBIH carap
ykaz0aapbl MEH KapTajlapbl apKbUTBI OPTYPITL eaep
MEH XaJIBIKTapJblH TapUXbl, T€OTPAQUSIIBIK OpPHBI
MCEH TaOWFU-KIUMATTBIK €PEKIICITIKTepi, DJICyMeT-
TIK-CasiCM KYPBUIBIMBI, 3KOHOMHKAJIBIK JKaFIalibl
MEH M9/IeHH OOIIMBICHI JKOHIHIE OaFa jKeTmec Je-
peKTep CON YIpJiH FhUIBIMU aliHAIBIMBbIHA CHJII.
TinTi Ka3ipri KyHTe RKETKEHIEP] FEUIBIMHU 3ePTTCY-
JepJIiH MaHBI3/IBl TApUXH MaTepHalapbl PETiHIC
naianaHbUTBIT KeJe .
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Marepuasgap MeH aicTep

Apab reorpadTapblHBIH Tapuxu-Teorpadus-
JIBIK, €NTaHy XOHE KapTorpadusuiblK MypajlapblH
3epTTEy KEIICH/l dpi Kercatalibl 9iCHAMAJIBIK, YC-
TaHbIMJIBI Tajamn ereai. OcklFaH OalIaHBICTBI 3€PT-
Tey OapbIChIHA TapHX, reorpadus, Tia OimiMi )KoHE
MOJICHUETTAHY CaJlaJlapbIHBIH TEOPHSUIBIK TYKbI-
PBIMAAPBI MEH FBIIBIMH KETICTIKTEP1 HEri3re ajabH-
Ibl. JKunanraH nepekTepal xKaH-)KaKThl Tangay MeH
XKyHeney 3epTTeyliH Heri3ri KaFuaaTTapblHbIH Oipi
0oJBITT TaOBIIAMbI. 3€pPTTEYAIH TEOPHUSUIBIK HETi3-
Jiepi aliKbIHJQJIFAHHAH KEWiH YKYMBICTBIH MaKcaT-
MIHJIETTEepIHE COWKEeC 3epTTey OMICTEepi IpIKTEeNim
aNBIHIBL. ATan aWTKaHAa, mapuxu-oepexmanyivli
o0ic — xa30ala JAEPeKKe3lep MEH FbUIBIMHU Oe-
OuerTepai TanAay JKOHE CYpBINTay MakKcaThIHIA
KOJIAHBUIABL.  Tapuxu-canvblcmulpmanst  manoay
00ici OpTarachIpJBIK HCJIaM KapTorpagusichl MeK-
TeNnTepiHiH e3apa cabaKTACTHIFBIH JKOHE KOPHEKTI
OKIIICPIHIH FBUTBIMH MYPachlH CaJIBICTBIpa 3€pT-
Teyre MyMKiHIiK Oepzi. Kaprorpadusisik mepex-
TepAl TangayAa KapTajiapIarbl LIapTThl Oenrijep
MeH OelfHeney ToCUIAepiHiH epeKIIeNiKTepiH TiHM,
casicy KOHE MOJICHH KOHTEKCT asIChIHJIa KapacThIpy
YIIiH MO0eHU-KOHMEeKCmyanosl odic TaiaanaHblI-
JIbl. ATaNMBIII 9/1icTep KOWBLUIFaH MAaKCaTKa JKETyTe
MYMKIHIIK Oepeti.

TankpLiay

Non  XaykamiblH reorpa@usuiblk  MYPachiH
J)KOHEe OHBbIH banxy MekreOiMeH cadaKTacThIFbIH
3epTTEy OPTAFACBIPIBIK MYCBUIMaH Teorpaduscel
MeH KapTorpadusICHIHBIH TEOPHSIIBIK-D/[ICHAMAIIBIK,
Heri3aepiHe cyiieHyai tanam eteni. Ocbl OaFBITTaFbI
ipreni 3epTTeyNepiH KatapbiHaa apad reorpadus-
JIBIK, ©J1eONEeTIHIH KaJbITacybl MEH JaMy epeKIie-
JKTepiH KemeHai Typae kapacteipran U. 0. Kpau-
koBckmiiiH eHOeri (KpauxoBckwmii, 2004) epexie
OpbIH anajel. Fajaeim apad reorpadusiCbIHBIH KaHp-
JIBIK, KIKTeNyiH, OHBIH imriHae «Kutabd an-Macannk
yo-1-Momoanuky (aya. «2Konmap MeH maTIIaabIKTap
KiTaOBI») TOCTYPiHIH FRUTBIMA MaHBI3bIH AKBIH/IATI,
Non Xaykan eHOekTepiH HclaM TeorpadusuIbIK
OMBIHBIH KITACCUKAJIBIK, YITICI peTiHAe Oaramaii/Ibl.

OprarachIpibIK MYCBUIMaH TYHHECIHAET] reor-
paduisi FRUTBIMBIHBIH JKANIbl JaMybIH O©pKEHHETa-
PaNIbIK CaNBICTBIPY TYPFBICHIHAH KapacThIpraH R.
W. Brauer enberi (Brauer, 1992) 3eprreynin Teo-
PYSUTBIK, HETi31H KeHelTe Tycei. ABTOp MYChIIIMaH
reorpadusChlH KapAThIIBICTAHY FHUIBIMIAPbIHBIH
JlaMybl asiChIHJIa TaJJlall, KeHICTIKTI TaHyJaFbl Mo-
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JICHH >KOHE FBUIBIMU (DaKTOPIIapIbIH POTIH KOpceTe-
ni. byn Tyxeipeimaap MOH Xaykan kapTagapbIHbIH
JTYHUETaHBIMABIK CUIATBIH TYCIHAIPYJE MaHBI3/IBL.
bamxu MekTeOiHIH TEOPHSUTBIK, HETi37epi MCH OHBIH
ucnam reorpadusiceinaarsl opasl Kimmuddopa Oa-
myHn BocBoprTeiH eHOerinme (Bosworth, 1989)
JKyHeni Typae cunarranansl. ABrop Kurad on-Moe-
COTMK yo-JI-MOMOJIHK I9CTYPiH *KeKe FhIIIBIMUA MEK-
TEN PeTiHAe KapacThIPBII, OHBIH OKIIAEPl apKbUIbI
KaJIBINITACKAH KapTOrpaUsIIbIK, JKOHE EJITAHYJIBIK
yarinepain MOH Xaykan HIbIFapMallbUIBIFBIHIIA
JKaTFAChIH TanKaHBIH KepceTeni. COHBIMEH KaTap,
OO0y 3aiin on-banxu Tynraceina apHanrad M. bagpu
3eprreyi (Badri, 2013) banxu mekteGiHiH dumoco-
(GUSITBIK KOHE DAICHAMAIIBIK, KBIPIapbiH TEpeH TYCi-
Hyre MYMKIHJIIK Oepei.

No6H XaykamnablH HEri3ri Aepekke3i OobI Ta-
OpnaTeiH « KuTab on-Moconuk yo-1-MoMoauk» eH-
Oerinix apa0 tiningeri Tynayckacbin M.K. ne I'oite
apwusutarad Hyckacsl (Goeje, 2019) 3epTreyain ne-
PeKTik 6a3ackiH Kypaiiasl. byn enOex apkpuisl Emin-
Kacmuit eHipiHiH TeorpadusubIK CUIaTTaMachl, Xa-
JBIKTAp Kypambl )KOHE cayja >KOJAaphl KOHIHET
MOJTIMETTEp TiKeeH TamaaHbl.

Enin-Kacnuit manpt meH IIbsirpic Eyponanbin
Tapuxu-reorpadusansik Oeiinecin amryaa b.H. 3axo-
nepain (1962) Kacnuit eHipiHe KaThICTBI I€PEKTEP
*UHAFGL, B. B. BapToapATRIH TYPKI XaIbIKTapBIHBIH
TapuxblHa apHaiFaH 3eprreynepi (1929), connaii-
ak KazakcTaH TapuXBIHBIH KOTTOMIIBIK OaChIIBIMBI
(KoswibaeB, baiinakos, AnmaxymaHoB, KomiaHoB,
2010) MaHBI3 B TCOPHUSITBIK, )KOHE TAPHXU KOHTEKCT
ycbiHanpl. byn enbekrep MOm Xaykanm momimer-
TEPiH CaJbICTHIPMAIIBI TaljIayJia Iai anaHblIJIbL.
Conpnaii-ak, Pycp, Oynrapnap xone Enin OoiibiH-
JIaFpl aliMaKTapFa KaThICTHI MOIIMETTEp/I HAKThI-
nay mMakcatelHga KeHec Tapuxu SHIUKIONEIHUSCHI,
J.B. MokoTtuHanblH Apca KajlaCblHa AapHaJFaH
3eprreyi (2008) sxone M.O. AxmMeT3ssHOBTBIH (2026)
Opra [loBoMmKBEHIH TapUXH TeorpadusICch KOHIHIe-
ri enoeri Konganeabel. byn gepexrep Mon Xaykan
MOJIIMETTEPIHIH TapUXH IIBIHAWBUIBIFBIH OarajayFa
MYMKiHIIK Oepeni. KockiMima KOHTEKCT peTiHze
B.H. Jemunnin enoderi (2000) xone Tepesa kex
(2020) 3eprreyi naimpananputbin, MOH XaykanasiH
KCHICTIKTI KaObUIIaysl MEH MOJCHUAPATBIK KaThl-
HacTapFa Ke3Kapachl )KaH-KaKThl KapacThIPbUIIbI.

3epTTeyaiH Heri3ri HoTH:Keepi
Hcnam aneminiy reorpadus sxoHe Kaprorpadus

caJachIHIAFBl JTaMybl JKBIT CaHAyBIMBI3IBIH 800
puaapaan Oactanm 1000 KBUIABIKTHIH OacTamKbl



K. CapkpiTKaH xaHE T.0.

Ke3eHJepiHe Jeiin barmat kamaceiHia OapblHIIA
Oacrtay ajblll JaMbIFaHBIH KepeMi3. by MeMiekeT-
TIK KOJIJIay/IbIH HAKThI aiiTKaHma, AOOac ayleTiHIH
FBUTBIMFA OaphIHINIA KOHUT aynapybIMeH OaiiaHbIC-
Thl. FEUIBIMHBIH MEMJICKET TaparblHAH Kapi>KblIaH-
JIBIPBITYBI — TPEK, Mapchl, YHII €HOeKTepiH apad
TiTiHE KemTen aynayra ceben Oonasl. by xarmaii
reorpadus, acCTpPOHOMUS, MEIUIIMHA, KapTorpadus
KaTapJibl FBUIBIM cajallapbIHBIH JlaMybIHa OKEIIi.
CoHBIH apKachlHJIa KalaJblK OpPKEHUET SFHU cay/ia,
MOJCHHUET, OLTIM OPTABIKTaphl KAJIBINTACHIT TYPIi
aiiMakTaH kenreH Oimimmasmap barmat xamacwkiHIa
IIOFBIPJIAHBII, FRITBIMHU JKYMBICTICH alfHAITBICTHI. Al
barmattein 1000 XBUTABIKTAH COH OipTIHAET, FBI-
JIBIMH 9JIeyETiHIH a3arobl KONTereH cedenrepre Oaii-
naueicThl. CoHBIH immiame A66ac oyneTiHiH OWiri-
HiH BJICIPYIi, CasiCH TYPAKCHI3BIK MIEH alfMaKTap IbIH
OemmeKkTeHyiHe OacTam, OpTalbIKTaHFaH OacKapy-
JIBIH TOMCH/JICY1HE JKETEJIETeH CasiCH (PaKTopJiap MeH
Oipre cayma »)oaapbl ©3repici, KaiaaapIblH MaHbI-
3BIHBIH TOMEH/ICY1 CBIHIBI SKOHOMHKAIIBIK CEOCITIH
Ie BIKImanel Oonmel. OFaH parioHal FRUIBIMIIApFa
KBI3BIFYIIBUIBIKTBIH ~ 3albIll, JIHA MEKTENTep/Ie
(Menpecenepie) TEONTOTHUSHBIH OachIM OpPBIHFA OTY1
JIe MHTEIUICKTYaJIbIK e3repicrepre OacTa bl Anai-
na Oyn esrepictep OIpTIHIEI, yaKbIT O3FaH CAbIH
aiikpraana 6acraapl. CoHbIHIA XyJlary XaH 9cKe-
piHig 1258 >XbUTHI KaJIaHBI JKayJIam alysl KiTarxaHa-
nap, CoHbIH imiHae bait en-Xukma ceKii FEUIBIM
OpJlaJapbIHBIH KYHPEYiHE OKEIIi.

Barnat epkenuerimMeH inece, 00i KoTepreH Fbl-
JIBIM opjachkl [lapchl sxoHE HIBIFBIC aiiMakTap 00JI-
nel. OraH inece, ocipece barnatrTeiH KyHpeyiHeH
COHFBI K€3€HJIC OPKCHUET aiiMarbl — MYCBUIMaH oJIe-
MiHiH OaTbichl — Marpu0 ejkeciHe aybIcThl. Mar-
pub — Adpukansin ConrtycTik-bateic Gemmirinmeri
apab-MyChUIMaH OpPKEHUETIHIH MaHBI3 bl OPTaJIBIK-
TapbIHBIH Oipi CaHAJATBIH TapUXHU-TeorpadusIbIK
aiimak. Erep kaszipri ekimimiiik OesmiHiCIIEH Kapac-
TBIpAaTBIH OoJcak, Mapokko, Amkup, Tynuc, JIu-
BUS koHe MaBpHUTaHUS MEMJICKETTEPIH KaMTHJIBIL.
TinTi, AHgaTyCUsSHBINA OCHI alMaKKa JKaTKbI3aIbl.
OiiTKeHi Oy TepMUH — MYCBIJIMaH dJIeMiHiH 0aThIC
aliMaFbIHBIH KaJbl ataybl caHamanbl. Ockl AHza-
JIyCHsl apKBUTBI MYCBUIMaH ©PKEHHETI, FBIIIBIMBI MCH
TeXHUKAJBIK JKeTicTikTepi bateic Eypona enmepine
KaHar as 0acrajpl. byl epkeHrneT cabaKTacThIFbI-
HbIH inmiaae Memen aiimarst 1a 6ap. O 6acTsl omIak,
caHaiMaca J1a, ©31HJIiK MOJICHH JKOHE PYXaHU KOJ-
TaHOACKIMECH KYHJIBI. Nemen — Apab TyOeriHiH OH-
Tycririnae, 6areicbinaa KpI3buT TeHi3, OHTYCTITIHIC
AJeH mIbIFaHaFPIMEH OPAJTBII JKaTKaH, TAPUXEI 0ail,
TaburaThl KyHapibl aiiMak. CoHIbIKTaH Memen

xepi OpTa FaceIpiiapia cayjia MeH MOJICHHUET OpTa-
JBIFBIHBIH Oipi peTiHAC AaMbIAbl. Byl FRUTEIM MeH
0171iM, TEXHUKAIIBIK OPKEHUET Kall JKepre KeTce Coil
JKepJIe SKOHOMHUKAJIBIK, CasiCH KOHE MOJICHH KYH/IbI-
JBIKTapbIH 6PKEH JKasTHIHBIH KOPCETE/II.

Hcnam epkeHMETiHIH «ANTHIH IOYipi» aral-
FaH OCHI Ke3eHJep/e apad-MyChUIMaH FajabIMIaphbl
03 xepiHeH TrIic, KaBkas eHipi meH Opranbik A3us
JlaJlachlHa epeKIle Hazap ayaapisl. byn aiimakrap
CTPATETUSJIBIK OPHAIACYbIMEH, 3THHKAJIBIK JKOHE
MOJICHU aJTyaH]IbUTBIFBIMEH, COHIal-aK Y bl JKibek
JKOJIBI OOMBIHAAFBI MaHBI3Bl TOpANTapbIMEH aii-
PBIKIIA KBI3BIFYIIBUIBIK TYIbIpAbL. OChIHIAH Mak-
caT asCBIHJIA KONTETCH FaTBIMAap Oi3/IiH altMakTap-
Fa apHAJIFaH 3epTTey HOCKTEPiH Ka3bIll KAJIBIPIHIL.
ComapaeiH IIIiHAETI 3€paelli  casXaTIIbLIapIbIH
KOpHEKTI ekxingepiHin O0ipi — AOyn-Kaceim My-
xammen noH Xaykan oi-Hucnbu 6omaet. Ot FEUTBIM
tapuxbiHga MOH Xaykan gereH eciMMeH KEHiHEeH
TaHBUTFaH FaJIBIM Opi Xkahanres ei.

N6H XaykanaslH HAKThI TyFaH XKbUIbI O€NTiCi3,
anaitna seprreyminep (I'm3bymnaes, 2022; De Goeje,
2019; xxoHe T.0.) OHBI mamMaMeH X FaCBHIPJbIH aj-
FaImIKpl mmperinae, sFHu 920 Kpuimap mamachiH-
Jla JYHUETe Kelir, mamaMmeH 978 KbUiIaH KeHiH
KalTeic OosrFaH jgen ecenreliai. Ce6edi FaTBIMHBIH
KaJlaMbIHaH TyFaH COHFbI CHOCKTEP OCHI JKBUIJaH
keitin kesmecneiai. Tyran skepi — Ilapcbr emiHiH
Uctaxp kamacel (kasipri MpaHHBIH OHTYCTITiHIE-
ri ®apc npoBunnMAckHAA). OHBIH «da-McTaxpu»
JIETEH e€CciMIl OChI KaJIaHbIH aTblHAa OalJIaHBICTHI Oe-
pinren. Llamamen 951-957 xpinmap apaibIFEIHAA
eMipJIcH O3FaH JereH aHpic Oap. HakThl aifTkanma
Xwnxpa KbUT caHaysl OoibiHIIa 346 xbUT, Oy 013-
JIH 3aMaHBIMBI3IBIH 957 KbUIBIHA COHKEC Kelei
(Bosworth, Clifford Edmund, 1989). On na emipi-
HIH KOII OOJIIIH casixaTIeH OTKI31II, HCIaM DJIEMIHIH
KapTachlH jKacayra apHaraH Jeceli. AHBIFBI OO0y
blckak en-Mcraxpuapiy xackl aa, OimiM-Toxipuoe-
ci me Mon Xaykanman ynkeH Oonrad. COHABIKTaH
OJI €KeYi apachIH/IaFbl KAPhIM-KATHIHACTHI 0i3 63 Ta-
panbIMbI3IaH «yCTa3-1IOKIPT» HEMECE «XKAKChI J0C-
TBHIK)» KapbIM-KaThIHAC Jien Oaraail amambi3.

FanemmabiH kacTeIK Tmarsl Hucnbua, Mocyn
xoHe barman cUSKTBI conl J@yipAiH ipli MoIcHH
opi cayla OpTaNbIKTaphIHIA OTTi. byl ke3eHme o
cayJa-CaTTBHIKIICH alHAJBICKIN, SPTYPIi eaepacH
KEJIreH cayjaarepjepMeH, KepyeH OacliblLiapbIMEH
TBHIFBI3 KapbIM-KaTbiHaTa Ooabl. OchIHAal opTaja
KYpIN, casxaTIIbUIApIbIH OHriIMeJepiH THIHAT,
reorpadus MeH elTaHyFa KaThICThI %ka30a JIepeKTep-
Il 3epAeielt )Kypil, ajbIc alMaKTap MEH MEMJICKET-
TEp Typasbl MOJI Mariiymarka ue Oonel (Benukuii
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myTemecTBeHHUK..., 2024; De Goeje, 2019; xoHe
T.0.). AJIFammIKbl camapiapelHbBIH OipiHeH barmatka
OpaJIFaH oJ oiyamaraH xepjeH 951 puibl opTara-
CBIPJIBIK apad KapTorpaduschl MEH Teorpadusichi-
HBIH €H KOpPHEKTI oKiiuepiHiy 0ipi — MOpaxum Oun
Myxammen on-Mcraxpumen ke3zaeceni (I u3dymaes,
2022). byx ke3aecy OHBIH ©MipiHiH FBUIBIMH OaFbIT-
Ka OyphUIyBIHA 30p cepimiH Oepai. On-Mcraxpumen
TaHBICHIIN, Oipiece kyMbIc icTeyl MOH XaykasiabiH
FBUTBIM KOJIBTHJIAFBI IIYFBIIAIBI Ke3eHiHIH OacTta-
nybl 6061 Connbiktad MOH XaykanaslH eHOeKTe-
pinzae Tex KaHa Oip FaJbIMHBIH emec, OipHerie OybIH
FabIMAAp €HOETIHIH KUBIHTBIFBI CAKTAJIFaH JICT aif-
TyFa Oosajpl.

Non XaykannelH reorpadusuIbIK-KapTorpa-
(GUSITBIK, Mypachl Ma3MyHBI MEH KamTy ayKbIMbI
J)KarblHaH aca 0Oail Oosbln TaObutazbl. OHBIH €H-
Ockrepiniy imiHAe Kasipri KazakcTan aymarbiHa
TiKeNel KaTBICThI JACPEKTEP EpeKIle OpBbIH ajajbl.
Aran aliTkaHzga, rajabIMHBIH Kacnuii TeHi3l MaHbI
MeH Enin e3eni OoifbiHa *acaraHn camapiapsl Oa-
PBICBIHIA KAJJIBIPFaH jkaz0anapbl MEH KapTajapbl
KYH/bBI TAPUXH JIEPEKKO3 peTinae OaranaHansl. by
eHOekrepae Oyrinri OpTanblk A3WSHBIH OipKaTap
OHIpJIepl MEH Kajlalapbl, COHIal-aK coJ Ke3eHJe-
ri Pych xepinin Exin GolibiHmarsl OyFapiapMeH,
XazapJapMeH jkoHe 0acka /1a XalbIKTapMEH CasiCH,
9KOHOMHKAJIBIK JKOHE MOJICHU OaiylaHbICTaphl KO-
HiH/Ie MaHBI3JIbI MAJIIMETTEp Kezaecei. CasxaTIbl,
reorpad, 3epTTeyIIi 9pi TAPUXIIBl PETIHAE HUCIAM
reorpadUsChIHBIH JaMyblHa eNeyil yiec KOCKaH
Non XaykanneH eHOekTepi oprarachIpiblk Eypa-
3Ms KEHICTIriHIH reorpadusbK, STHUKAIBIK KOHE
9KOHOMUKAJIBIK, TAPUXBIH 3epTTey/ie OYTiHTI KYHTE
JeiiiH ©3eKTLNiriH cakran keneni. MoH Xaykan 60i-
eI 966 KBUTHI ©3iHIH €H TaHsMan eHoOeri «Cypar
an-Apa» («Xepniy Oeitreci» Hemece «XKepiH cy-
pETi») aTThI KiTAOBIH Ka3bIT aTKTaabl. AJT 977 KBITbI
OyJ1 eHOEKTi TONBIKTHIPBIIN, KEHEUTUITeH HYCKACHIH,
SFHY eKIHII 06JiMiH KapusaIaabl. ATalFaH HIBIFap-
Ma aBTOPBIH 63 KO3iMeH Kepill, Tikelel Oakbuiay
APKBUTHI JKHHAKTAFaH JEPEKTEPiHe, COHNAN-aK OThI3
KBUTFA KYBIK YaKbITKa CO3BUIFAH CasxaTTapbIHbIH
HOTIDKECIHIIE TY3UITEH camap »asz0anxapblHa Heri3-
nenai. Ocel TYpFBIIaH anFanaa, «Cypat am-apa» TeK
TEOPUSITBIK TeorpadIsUTBIK eHOCK KaHa eMeC, YMITH-
pHUKaNbIK, Oalikaynapra CyWeHIeH FBUIBIMH 3€pPTTEY
peTiHae KyHIsI aen 6aranayra 00mab.
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KypbUTbIMABIK KaFblHAH aJlFaHia, €Ki Herisri
OeTiMHEH TypaTbiH OyJl eHOeK Ma3MYHBI MEH KaM-
Ty ayKbIMBbl JKaFbIHAaH MYCBUIMaH elaepi Typajibl
SHIMKIIONEIUSUTBIK CHIIATTAFbl Ipreii  TYBIHJIbIFA
aitHanapl. OHbIH OipiHm OeniMi MciaM dIeMiHiH
OaTpICc ailMaFrbIH JKYHET TypAe cUmaTTayra apHall-
FaH. Atan aiiTkanga, MyHzna Apad TtyOeri, [lapcst
IIBIFaHaFe! aitMarsel, ConTycTik Adprka eHipi )KoHE
Nbepust TyOeriHzeri MychUIMaH enyepi KeHIHEeH
KapacThIpbUIaAbl. OpOip ailMakka COJI OHIpIiH Ta-
Ourn-reorpadusuIbIK ~ €pPEeKIIEeNIKTEPiH, CasiCH-O-
KIMIIUTIK  KYPBUIBIMBIH, 3KOHOMMKAJIBIK OJIEyeTiH
JKOHE MOJICHU OOJIMBICHIH AlIBI KOPCETETIH erKeii-
TEeTKEHII cumaTramManapMeH KaTtap, apHalbl o3ip-
JIEHTeH KapTajap Koca OepinreH. byn epekuiernik
eHOCKTIH FBUIBIMU KYHJBUIBIFBIH apTTHIPBIN, OHBI
OpTaFachIpJbIK UCJIaM TeorpadusICHIHBIH €H KeMell
TYBIHJIBIIAPBIHBIH KATapbhlHA KOCTHI.

EnOexTiy exiHmi OeJiMi UciIaM SJIEMIHIH IIbI-
FBIC OOJITIHAETI MYCBIIMAH CIICPiH KYHel Typae
CUMaTTayFa apHayiFaH. Atan aiTkanaa, onaa Mpam,
O3ipbOaitkan, Xopacan, Kacnuit maHsl xoHEe ba-
ThIc TypKicTaH OHIpi *KaH-)KaKTbl KapacThIPbLIa/IbL.
ABTOp OYnm alimMakTapAblH TaOWUFHU-TEeOTpadHsIIbIK
CpEeKUICTIKTEePiH, CasCH-OKIMIIUIK KYPBIIBIMBIH
KOHE IKOHOMHUKAJBIK OJICYETiH FaHa eMeC, COHBI-
MEH KaTap OJapJblH 3THUKAJBIK KYPaMbIH, TAPUXU
NaMyBIH JXOHE aWMaKapalblK OailIaHBICTaphIH Ja
KEeHIHEeH KaMTBII KapacThIpFaH. MaceleH, OFbI31ap,
KapJIyKTap, KUMaKTap, KbIPFbI31ap, TOFbI3-OFbI3Iap
MEH Xa3zapJiap Typaibl KyHIbl TApUXU-3THOTpadus-
JIBIK, MOJTIMeTTep Oepinred. OnapapiH KOHBICTaHFaH
ayMaKTapbl, KOIli-KOH OaFbITTaphl, COHAAN-aK, Y JIbl
JKiGek »KOJBIHBIH HET13T1 TapMaKTaphl MCH ©3T¢ e
XaJbIKapaliblK, cay/la >KOJIapbl erKeh-Terskeii
kepcetineni. ConpiMen Oipre, Mchumxad, Tapas,
Caypan, Cytkent, @apad, Kenep, Lllayxap cusKTbI
MaHbI3/bl Kajajgapra, conjai-ak Kacnuit men Apan
teHi3aepine, Utnns (Exin) men Ceipnapus e3eHpe-
piHE KaTBICTHI HAKTHI T€OTpadHsUIIbIK CHUITaTTaMaliap
ycbiHbIaapl. byn gepekrep Oprtanbik A3usi MeH
OFaH ipreyiec aiiMaKkTapJIbIH OPTAaFACHIPIBIK Ieorpa-
(UsICHIH 3epTTey1e aca MaHbI3Ibl OOJIBIT TAOBLIA B

N6n XaykanasH 0y Makazana KapacThIPBUTHITT
oteipran eHoeri Hunepnana Koponpairinin Jletinen
Kanaceraaa 1873 »kputbl xKapbIK kepred. Ochl KiTar-
TBIH MYKa0achl MEH OHBIH aBTOPBI Typajbl )a30a
TeMEH/IeTi cyperTe (cypeT-1) OeiiHeneHTeH.



K. CapkpiTKaH xaHE T.0.

1-cyper

U6H Xaykanowviy scemexuii agmopnvieblHOa sHcapuli KepeeH «Konoap men namwanvikmap Kimaowiy (De Goeje, 2019)
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KitanTeiH OCBI Kajama )KapblK KOPYiHIH ©31HIIK
cebebi Oap. byn kanaga EypomanblH eH keHe opi
JKETEKIII FRUIBIMA OPTaIBIKTAPBIHEIH Oipi — Jleinen
yauBepcuteti (1575 K. KypbUIFaH) OpHaJacKaH.
YHUBepCHTETTE HIBIFBICTaHy, apadTaHy, MCIaMTa-
Hy canajapbl COHay epTe ASYIipACH JaMbIFaHIbIK-
TaH onemik aeHreie IbiFpic KomKa30aIapbIHbIH
apal, mapchl, TYPIiK TUIAEPIHIETI CHPEK KOpJaphl
xuHakraiarad. Ocel cebenti Jleiinen XIX—XX ra-
CBIpJIap/ia €ypONAJBIK IIBIFBICTAHY FBHUIBIMBIHBIH
ipi opranbiFbiHa aliHanAbl. JKorapblia atamn eTKeH
N.1O. KpaukoBckuii OacTaraH KemnTereH apadTaHy-
11kl FasibiMiap JIelieH kiTanxaHacbl MEH apXUBIHJIE
TYPaKTHI TypJe KYMBIC icTeTeH. byHBI aliThIIT OTHIP-
FaHBIMBI3 — O13/1iH OTaH/IBIK 3EPTTEYIIICp YIIiH ap-
Halibl KyJaKTaHJBIPY CHUIIATBIHIAFBI aKmapar oepy
0OJIBIN caHasa bl

N6H Xaykam MypachIHBIH KOTIKBIPIBUIBIFEI MEH
OHBIH OpTaFachIpibIK KapTarpagusgarbl Kypaemni
peiti 6ip FRUTEIMH MaKaya IMIeHOepiHAe TOJBIK KaM-
TBUTYbIHA MYMKIiHJIK Oepmeiini. OcpiFan OaiinaHbIc-
THI, 0i3 aBTOpIBIH «XKommap MEH MaTIIaIBIKTap)
eHOerinzeri OapibIK AepeKTepi Taijaysl MaKcat
ermeit, Tek OpTanblk A3Ws aifMaFbIHBIH KEHICTIKTIK
KYPBUIBIMBIH CUIIATTAUTBIH KEKeJIeTeH acleKTiiep-
MEH IIIeKTeNIeMi3. By Tocist eHipITiK Tapuxu reorpa-
(USHBIH ©3€KTI MOCEeJIeNIepPiH HAaKThIPAK 3epIeeyre
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«Konpap MeH naTmaJbIKTAp KiTa0bD)
ABTop: O0y Kacsim MoH Xaykain
(Anna oean paxvimoln Gepcin).
Baceribim: Jleiinen kanacer, bpumn 6acnacel, 1873 bt
(XpucTHaHaap >KbUI caHaybl OOMBIHIIA).

MYMKIHAIK Oepesi. MpIcallbl OHBIH JIYHHEXKY31 Kap-
TachlHA Hazap canaiiblk (cyper-2). JyHuexysinik
KapTa (CONTYCTIK TOMEH e, all OHTYCTIK JKOFaphlaa
OpHaJacKaH).

Kapransr sxakcwl TyciHyl YIIiH OHBIH aFbLI-
IIBIH TUTIHJETT HYCKAChIH/Ia KOCa Oepill OTBIPMBI3.
AFBUIIIIBIH TUTIHAET1 HYCKACHl Heri3inae apabd Ti-
JTiHAETI KapTaJarbl >KEp aTaylapblH CaJbICThIpa
Taybell aiyra O0onanel. MacesneH, apad TimiHgeri
KbI3bLI MEH capbl MEH OOSUIFaH TYCTapblH aFbLI-
IIBTH TITIHAET1 HyCKara Kaparl, oJapaslH « TOFbI3
OFBI3» XKOHE «Xy3ecTaH» JereH elii-MeKeHIep
ekeHiH TyciHeMi3. OcwhIHAAFB Xy3eCTaH JKepi
Oyrinri tanga MpaHHBIH OHTYCTIK-0aThIc aiima-
FBIHBIH 9KOHOMHUKACHIHBIH «JIOKOMOTHBI» OOJIBII
TaOBUTATBIH MaHBI3Abl OHipi. OHma MyHa#, ras
OHIIPY, OHJACY, XHUMUS, METaJUTyprus, a3bIK-TY-
JiK, TOKbIMa, OBLIFaphl, KEME kKacay, IHEPTeTH-
Ka, KONiK, cayja, aybll MapyallblIbIFBIHBIH CaH
TYpi epKeHieTeH. JleMek TapuxTa Cybl MOJI, XKepi
KyHapJsibl OonFaH aiimak. Cou yIIiH e KapTaaaH
OpBIH aJbIl OTHIp. byl kKapranaH e3imi3re TaHbIC
Oipa3 aifmakTapnpl Kepyre Oosamsl. MoceneH,
Mayepannaxp, Xopacan, Kapnyk, Keipreiz, Ku-
MaK JKOHE TaFbl 0acKa Ja exXenri TypiK MEeMJICKET-
TepiHiH KoubIicTapbl. CoHpaii-ak Pych sxepinye
aHBIK Kepyre Oomnanbl. OHBIH aiiHamaceiHAa byi-
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rap, lleuenex, Xa3zap xone byprac engepin ke-
pewmi3. OcwiHBIH imiHAe Pychka eH KakblH TYpFa-
Hbel — Byprac eni. Byn en Typasbl oprarachIpibIK

2-cyper

apa0d TapuxmibUIapbl MEH CasXaTIIbLIapbIHBIH
enOexrepi 6ap. Coxn Herizme Oy XalbIK Typajbl
HaKThI MBJIIMETKE He 00J1a amamsbi3.

Lynuexcysinik kapma (ayenei apab mininoezi nycxa) (De Goeje, 2019)

W6H XaykamIblH FBUIBIM XKOJIBIHA TYCYiHE dcep
erken 90y blckak on-Ucraxpu (IX-X ¥.) «banxu
MEKTeOIHIH» Heri3iH KamaylbuiapIsiH O0ipi Ooma-
Tei!. ©0y blckak on-Hcraxpumin 6acTel eHOeETI
«Kurad on-Moconuk yo-n-Momonuk» («Koi-
nap meH [laTmaneikTap KitaOb») 0onbIT TaObLIA-
el KitanteiH 0acTel KapTOTpagusUIBIK KYHJIbI-
neIFel — 21 KapTagaH TYpaTbiH KUBIHTHIK. OHBIH
iminae 6ip onem kapracsl KamThutFal. M.1O. Kpau-
koBckuii (1883—1951) «Apabckast reorpaduueckas
nuTepaTypa» aTThl eHoerinae MOH XaykanjgaH Mbl-
Hajai ce3nepai kenripeni: «O0y Mcxak on-dapu-
cu (Mcraxpu) YHAicTaH KapTachlH ChI3FaHIa Kare
xi0eppi, Oipak [lapcel KapTacklH KepemeT CaJibl.
MeH OyraH neiiin O3ipOaiikaH KapTachlH OeifHemne-
TeHMIH, 071 OyJI KapTaHbl MaKyJaajbl koHe oi-l-
JKa3UPaHBbI J1a )KaKChl Aern Oarananbl. bipak on Oeii-
HesiereH Erumer aypeic eMec OOJBIN HIBIKThI, OHBIH
ycrine Marpu0 kapTanapbiH/a 1a KaTeliK Ker 00J-
nbl. O MEHEH KiTalTarbl KaTeJIeCKeH JKepJepiH Ty-
3eTyiMJIi Cypajibl, MEH OHBIH aBTOPJIBLIFBIHIAFHI Oip-
Hellle )KYMBICBIH TY3€TTiM, Oipak collaH KeiiH Oy
KiTanTbl O6JIeK KypacTbIpyXbl, OHBl KaiTa Kaparl,
KapTajap/bl KOCHII, TOJBIKTBIPBII THCTI TYCIHIIp-
Me xazyabl yirapaeivmy (Kpaukosckuit, 2004). Ocer

! Banxu mexte6i — X Fachlpaa uciaaM KaprorpadusicbiHaa
TOHKEPIC JKacaraH, reorpadus FUIBIMBIHBIH epeKIe OaFbIThIH
KaJIBINTACTBIPFAH MEKTEIL. — d6i.
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ceznepaen Mon XaykanasiH O0y blckak en-Mcrax-
pH KapTajapblH PETTEll, TOJIBIKTHIPFAHbIH TYCIHYTC
OoJraabl.

Ochl TycTa MbIHA Oip MaHBI3Jbl FHUIBIMA MO-
ceiere TOKTANBII OTKEH OPBIHABI Jem Oinemis.
O — opTypJli Ke3eHIEP/Ie OMIp CYPreH €Ki FajibiM
eHOeKTepiHiH aTaybIHbIH Oip/ieit OOIbIN Kemyi, IFHU
onapabiH Kutab an-Moaconuk yo-1-MoManuk 1eren
oprak, araymeH Oenrini O6oxybsl. CoHma «omap Oip
TaKBIPBINTH (Ma3MYHBI JKaFbIHaH Oip/iei) eHOeKTep
JKa3zbl Ma, dJIJI€ KEHIHTIC] aJbIHFBICHIHBIH €HOEr1H
naijanaHplll KETKEH 0e?» JIereH KYMOHII Cypak
TYBIHAAYBI MYMKIiH. Aaiiia Oy KyObLUTBICTHI XKeKe-
JISTCH aBTOPJIBIK YKCACTBIK, HEMECE IIaruatr TYpPFbl-
CBIHAaH €MEeC, COJI 3aMaHFa TOH FBUIBIMHU-TEOPHSIIBIK
JKOHE OJIICHAMAJIBIK JOCTYpJIep asChiHIA Kapac-
THIpFaH keH. HakTeIpak alTKaHma, coll I9yipJeri
FBUIBIMU OpTana «Kurtad an-Maconuk yo-n1-Momo-
JUK» aTaybl Oenrini 0ip jkeke eHOeKTiH FaHa eMec,
TyTac Oip FHUIBIMH OAFbBITTBIH, 3€PTTEY CalaChIHBIH
OpTak araybl peTiHJle OpHBIKKAH aray. backarma
alTKaHIa, OyJl aTay OpTaFachIPJIBIK MCIaM FhLIBIM
JKy#ecinaeri reorpadus-entany KaHpbIH OUTIIpI.
TycinikTi 0oy ymriH Kazipri FhUIBIMH Ke3Kapac-
TeH calbICThIpa Kapacak, «Kurad an-Macanuk yo-
n-Momonuk» araybl «JlyHHexy3i reorpadusiceny,
«EnTany» Hemece «l'eorpadusuTbIK aTiacy CeKiimi
CTaHJAPTTAJIFaH KAHPJIBIK CHUIIATTaFbl aTayJiapMEH
MOHJIEC. ATAJIMBIII FRUIBIME JBCTYp asicbiHna Mon



K. CapkpiTKaH xaHE T.0.

Xopnanoek, on-banxu, an-Mceraxpu xone Mon Xay-
KaJl CeKUIII KOPHEKTI FAIBIMIAp 63 CHOCKTEPIH 9T
OCBI aTayMEeH HeMece Ochbl OarbITTa jkazfaH. Onap-
JIBIH OPKAMCHICH! Oip FRIIBIMU MapagurMara cyieHe
OTBIPHII, 63 JIVYIPiHiH casCH, SKOHOMHKAJIBIK, KOHE
reorpadusIIbIK OOJMBICBIH CHUTIATTAYFa YMTBUIFaH
0oaThIH.

Koprrta aiitkanna, «kKurad on-Moaconuk yo-ii-
MoManuKk» KaHpbl — OpPTAaFachIPJbIK HCIaM oJe-
MIHZETI MeMJIEKeTTIK Oackapy >Kyleci MeH Xallbl-
KapaJblK cayAa KaTbIHACTAPBIHBIH MPAKTUKAJIBIK
KQKCTTUTIKTEPIHEH TYBIHAAFaH, JXOJI KAThIHACHI,
OKIMIILIIK OeiHiC, cayna OaFbITTapbl MEH eNACPAiH
CHUITATTAMACHIH KaMTBIFaH FHUTBIMHU-aHBIKTAMAIIBIK
cana Oonmel. Byn enOekrep com nmoyipaeri Omiik
OKIJIZIepl MEH cayarepiep YIIiH FaHa eMec, KeHiHTi
ypriax 3epTTeylijepi yIiH e aca KYH/bl IePEeKKo3
KBI3METIH aTKAPBIIT KEJIE]I.

Tapuxu pepekrepae sxone MOH XaykanabiH
reorpadusIbIK cHNaTTamanapeiHaa  Mrtun - gen
atanatelH 63¢H onl — Enin (Bonra) e3eHiniy opTa-
FaceIpibIK atayel. Kaprama onm Kacruii TeHi3iHe
COJTYCTIKTEH KYSATBIH HETI3ri Cy JKOJIBI peTiHze
kepcetinreH. CoHbIMeH Oipre OHBIH €HOETIHIE
Wtnn — Xa3zap KaraHaTBIHBIH acTaHAChl OOJFaH ipi
Kasla eKeHl alTbutafpl. ©3eH eKi OONIKTeH TYpFaH:
Oatpic Oeomiri (maTma capaiibl opHanackaH) «Atm»
JIeTI, aJT TIBIFBIC 06Tl «Xa3apam» mem atanraH. Ka-
3ipri Tana Oyn — Peceiiin AcTpaxaHb 0OJIBICHIHBIH
aymarbl. bizmin oibiMbI3mIa, VTHIT aTamybiHaa OpbhIC
TiTHIH 8cepi 00Iybl MYMKiH. OUTKEHI CO3/IiH OKbI-
TyBl OI3MIH TUTIMI3IIH YHAECTIK epeKIIelirine cau
keameiai. On acininae «Exim» neren taza TypKiik
TOTIOHUMHEH IIBIKKaH ce3 00iysl MymKiH. On Ty-
paitel ©. Konpipatbaes, T. XKany3akoBTapabIH MmiKi-
pinme, «Eaim» ce3iHiy TyOipi KeHe TYpKi TUTiH/ET
«enin/eren/itTin» QopmanapbiHaH OacTay anFaH, an
MaFrbIHACHl KOHE TYPKI TUTIHAETI «YJIKEH ©03€H)» He-

Mece «KEH JKalbUIFaH Cy» JEreH YFbIMIBI Oiip-
red. Maxmyrt Kamkapunbiy «/luyanu nyrat aT-Ty-
pik» enOeringe Oyn e3eH «ETin» gem kepceTiiarex.
Kamkapu OHBI «KBIIIIIAK, TATAChIHAAFBl ©3€H» JeTl
CHUIaTTaraH.

N6n Xaykain, Pycerap xazapnap xoHe Pymmen
(BusanTtus) yHemi cayna xacam OTBIpFaH. AJl iMIKi
OyJiFapiap caHaJlaThlH XPHCTHAHJIAp MEH MYCBHLUI-
MaHIap 1971 OChI Oi3/1iH 3aMaHbIMBbI3/1a Pych XaiKbI-
HBIH (KeCipiHeH) OyiFapiapiaH aa, OypractapiaH
Ja, XazapiapJaH Ja CIITeHe KaaMmajbl, TeK oyap-
JITH OBITBIpaN KeTKCH a3FaHTai 0eriri FaHa Kajmisl,
PYCh XaJIKBI TIlITi OJIapIbIH COHBIHAH KYFBIH CaJl/Ibl.
KamkanmapapiH MakcaTbl MEH YMITI €3 ailMakTa-
pBIHA KaKblH MaHAa Kaixy OoJibel. MaraH JKeTKeH
MoJiMeT OoMbIHIIa, omapasiH kemmrimiri npsan-
max amipmrici Myxammen noH Axmal ai-A3TuaiH
(981-991 xwummapbl OWIIIK KYpFaH) KOJIAAybIMEH
Utnne men Xazapanra opangsl. On onapra (60c-
KBIHJIApFa) 03 JKaybIHTepliepiMeH JKoHE aJaMIaphl-
MEH KOMEKTECTi, all ojap e3J]IepiHe TypyFa Oepine-
TiH JK€p TeNIMIi YIIiH OAaFBIHBIITHI OOyFa KeJicim,
mapT xkacacyabl etinai. byn motinen X FaceIpibiH
COHBIH/IA PYCTapJIbIH INANKBIHIIBUIBIFBIHAH KEeWiH
KaJIaHBIH KAaTThl KMPaIll, XaJIKbIHBIH TO3-TO3 OOJIBII
KeTKeHIH TyciHeMi3. COHBIH calIapbIHaH apXCeOoJIoT-
Tap OHBIH HAKTHI OPHBIH Y3aK YaKbIT 137€Tl, COHFBI
KbUTIAphl AcTpaxaHb MaHbIHAAFB «CamMocaenKay
KaJamblFbiH VTHITBIIH KaaabIFbl O0Tybl MYMKIHY
Jier 60JpKaI OTHIP.

WN6n XaykannelH Oyn wmomimeri, 3ap 3amaH
aKBIHIAPBIHBIH Oipi fie Oip ereiii canamaTeiH Mypar
Memnxkeynsl «Exinai TapThin anFaHbl, €TEKKE KOJIbI
CaJIFaHbI» JIeM TOriMeTiH «YTI KHUSH» >KBIPBIHBIH
Oacel onap emip cypren XIX raceipaa emec, X Fa-
ChIpJIaH OacTaJIBIN KeTKEHIH alKbIHIANWIBI. AJT €HITI
N6n XaykanneiH Kacruii TeHi3iHe OaillaHBICTHI
3epTTeyJepiH KapacThIPhI KOPEHiK:
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Apab TutiHAeTi KoDKa30aHbIH ayaapMackl ObI-
naii: Xa3ap TeHi3iHe KeJICEK, OJI IIBIFBIC YKaFbIHAH
Haiimamusin keitOip xepnepi men Tabapucrtaw,
JKypxan MmeH Xope3MHIH apachlHIAFbI ©3T¢ e aii-
MaKTapMeH mekTteceni. bateic xarerHaH Pan, Ce-
pup IIeKapanapbl xkoHe Xaszap elli JKoHe Fy3ap by
(OoFBI3IMapBIH) IIeKapanac xKepiepiniy 0ip Oeiri-

MeH mekTecei. CONnTYCTITiHAE TYPIKTEPABIH a-
JACBIMEH JKaJFacajbl. Al OHTYCTIriHAe an Ka3pun
aiiMarel — O3ipOaibkan MeH JlaiiyaM JKaFbIHIaFbI
COFaH KaKbIH JKepJiep Iekapaiacaabl. byn TeHi3
OCBhLIaiIIa TOJBIK KOPIIAJIFaH, opi OeTinaeri 6acka
TEHI3/Iep/IiH emKaichichIMeH Oalinanbiciai bl O
TYHBIK TEHi3 OOJIBITT TaOBLIABI, TOJIBICY MCH Kaii-
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Ty (Tacy-KaiTty) KyObuibIChHI 3K0K. OFfan Texk UTnib
(Exin) mem atanmatera o3eH Kysaael. O Koncrantu-
HOTIOJIb )KEPIHEH CHIPTKA IIBIFATHIH TAPMaK, apKbl-
Jibl MyXHT TeHi3iHe mibIFaThid sxoiMeH (JKepopra
TeHi31He) OapaThIH Cy >KOJIBIMEH JKajFacKaH. Erep

3-cyper
Xazap meniziniy kapmacel (De Goeje, 2019)

An enpi Xazap TeHi3i Typansl OH XaykannbiH
*a30acelHaH y3iHAl KenTipelik (4-cyper): «...0Hzna
(Xazap renizinme) Kymspim (KpI3bUT) TEHI31 MeH
Oacka TeHi3ZepAerifeil ToNbICy na, KauTy na 00J-
Maipl. OHBIH TYOl KapaHFbl, OUTKEeHI TYOIl Jaiiibl
opi OatnakTsl 6okl keneni. [laperl TeHi3iHIH TYO1
aK TacThl OOJIFAH/IBIKTAH Cybl MOJIIIP KeJeIi, aj Oyl
TeHi3ne (Xaszapma) omait emec. bynm TeHizmeH Oa-
NBIKTaH 0acKa emTeHe MbIKmaiapl. On MyChlIMaH
KepJepiHeH Xaszap eJiHe Kapail CO3BUIBIN KaThIpP
xoHe o1 Pan, a1-/xun (I'unsn), Tabapucran sxoHe
Jbxypmokas apansiFsiHAa opHanackad. OHpia (TeHis-
nie) Oacka TeHi3eperiiel anamaap TypaThiH apa-
nap oK. Tex 6ipeyi rana 6ap, o1 — Cusax-Kyx (Kapa
Tay) apanbl. O Kepae TYIUBI Cy, aFalTap MEH aH-
Kyctap Oap. OHma nuciaaMm IoyipiHae emKiM KOHBIC-
TanOaraH efi. OraH kakbIH xepJie baod an-AOyadka
(lepOenT) THECLT TaFbl Oip apaj 6ap, o1 )Kepiae Ma-
peHa (0osty Tambiper) eceni. Onbl bepaa MmaHbIHAH
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Oip ajgam OChI TEHi3/lI alHAJBIN MIBIKKBICHI KEJCe,
0JI ©3CHJIep MEH OereTTepre, ©TKeNaAepre tam 00-
Jajbl 1a COHBIHIA Oy OacTarbl JKepiHe KaiTa opa-
nap eni. bya TeHi3 Ty3abl TE€HI3 OOJBIN caHaIaIbl
(cyper-3).

KeJIreH ajamjap >KMHaI ablll Kereai. AGacKyHHaH
Xazap xarblHa Kapai OH JKak jKarajlayMeH XKYpreH-
ne, ey Qapcax xepzeri Jlexuctan nen araiaThlH
JKepJieH Oacka emoip aybll HE Kajia Ke3Zecren/i.
Bbyn xepne kemenep naybll Ke3iHAe NMaHaIaWTBIH
bIHFaIBI aiyiak Oap. OJ1kep/ie aHIIBUIBIKIICH aliHa-
JIBICATHIH KONTEr'eH afaMaap Typaabl. MeH o xep-
ne Cusax-Kyxran kenreH ofbi3 (TYpKi) Taimanapbl-
HaH 0acKa eIIKiM TYpPaKThl TYPMAaUTBIHBIH O1JIEMiH.
Osap e3 apajapbIHIaFbl )KaHKaJIaH KeHiH OeITiHiI
LIBIFBII, OCHI KepJli MeKeH eTkeH. OHJia KalbuIbIM-
Jlap MEH TYIIBI Cy ke3jepi Oap. Erep AGackyHHaH
COJI JKakK, KaFrajayMeH Xazapra Kapail ’KypceH, bad
on-A0Oyab meH Xa3zap apachlHAaFbl IIAFBIH aliMak-
TapaaH O0acka emdip eI MeKeH KOK. AOacKyHHaH
meikkanga xypmkan, Tabapucran, [laiinam sxoHe
on-J[xun mexapaigapeiMeH oTim, PaH mekapacbHa
kipeciH. Onan opi Mykan apksuibl babd a1-AOya0ka
xeteciH...» (De Goeje, 2019).
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4-cyper
Xazap menizi mypanvr Hon Xayxanowviy scazbacvinan y3inoi (De Goeje, 2019)
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Ochl FRUTBIMH JKa30amarbl HETI3Ti reorpadus-
JBIK araynapra TyciHikreme Oepep Ooscak: Pan
(Ar-Ran) Kazipri O3ipbaikaH ayMarbIHIAFBI
Tapuxu Appan animarer, On-Jxun (Al-Jil) — Ka-
3ipri Upanusie ['wnsH npoBuHnmsCH; Tabapucran
(Tabaristan) — kazipri Upanasin Ma3zangapan npo-
BuHIMSICHL; [ kypmkan (Jurjan) — Kacrmiiniy oHTYC-
TIK-IIBIFBICBIHAAFBI TAPUXHU aliMaK, Ka3ipri ipanHbIH
I'opran xamacer mausl, AdackyH (Abaskun) — Opra
Facblpiapaarbl Kacnuiiig OHTYCTIK KaFaiaybIH/a-
FBI €H ipi MOPTTHI Kaia (Ka3ip Ccy acThIHIA KaJFaH
nen ecenteneni); Cusax-Kyx (Siyah-Kuh) — ITap-
CHI TUTIHEH aymapraHma «Kapa tay», kazipri MaH-

&) *L. {3%; vid. ad L, p. P19 4.

i) Conjec-

FpICTay TyOeriMeH HeMmece COFaH JKaKbIH apajmap
Oomysl My™mKiH; bab o1-AOyad — kasipri [larsic-
taHmarel JlepObeHT Kamacel. OCBl TeorpadUsIIBIK
aliMaKTapJIblH HeMece KallalapjblH Ka3ipri ara-
JTyBIMEH CaJIBICTBIPAaThIH Ooscak, Kacnuii TeHi3iHiH
[IeKapachlH OaThIChIHIAFbl JlepOeHT KajachiHaH
OacTam, OHTYCTIKKE Kapail O3ipOai’KaHHBIH Ta-
puxu Appan aiimarel (Kypa e3eHiHiH opTa aFbIChl
MEH Apakc ©3eHIHIH OpTa >KOHE TOMEHT1 aFbICBI-
HBIH COJITYCTITIHCTI ka3bIK, ankan). byridri kyHzae
I'suka, MunreuuBup xoHe bapna xananapsl Kop-
[IaFaH JKOHE OJIapJIblH aiHaJachIHIaFbl ayMaKTaH
oHTyctikteri MpanusH I'ninsH, Ma3zaHmapan jkoHE
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lopran xananapsiMen KopanFaH Kacnmii TeHisi-
HiH OHTYCTIK 0HE OHTYCTIK-IIIBIFBIC OOTIMIH KOHE
OJlaH IIBIFBICKA Kapail KazakcranHeiH MaHFbICcTay
TyOerine neitinri Tyrac Kacnmii TeHi3iHIH ayMaFbIH
kepceteni. Ofan apbl TYPIKTEp MEKEHi e TYKbI-
peimaarad. Oceutaiima Kacnuii TeHI31HIH CONTycC-
TiriHeH OacTam 0aThIChl, OHTYCCTIK-OATBICHI KOHE
IIBIFBICBIHA JIEHIHTI anKaObIH Ka3ipri reorpadus-
JIBIK TYPFBIJA AYPBIC MIaMaail OinreH.

N6n Xaykan xamudarTeiH 06ipTyTac MEeMIEKET
peTiHae biablpan, ailMakThIK JepiKaBaiapiblH Ky-
mIeHTeH Ke3eHIHIE FYMBIP KEITi. AJjaiiiga, OHBIH
Ke3eHI HcJIaM OpKCHMETIHIH AdypeHAeN TypFaH
Ke3i gemn aiityra Oomnanbl. COHBIH HOTHIKECIH/IE O
KEINTereH enjaepAl apajiarl, e3iHiH casxaTblH jKacai
annel. Macenen, Mon Xaykan 363/973 xwutel Cu-
LWINST apaiibiHa OapraH, on ke3zxe Oyn apan datu-
MU Xadu(aTEIHBH MPOBUHIMACH OomFan’. Cas-
XaTHIbI apajJiblH reorpadusichl MeH penbegine FaHa
KBI3bIKIIAFaH, COHBIMEH KAaTap OHBIH TYPFBIHIAPbIH
YKOHE OJIap/IbIH IDCTYPJICPiH CUIIATTayFa THIPHICKAH.
Cot TYpFBIJIa OJ1 CHIIMIIHSUTBIKTAP B )KOHE 0JIAp,IbIH
IiHM SIeT-FypbhINTapbiH cbiHaraH. On Obutail gemn
xkasnel: «OmapaplH OeKiHICTEepiHe, MIOICHT XKep-
JepiHze KOHE aybUIJapblHAA TYPAThIH KOIIITIK
TYPFBIHIAPHI — «MyIa MuayH». Oynap MyChbIIMaH
epJepAiH XpUCTHAH dienaepiMeH HeKeJepiHeH Ty-
raamap. MyHmail HeKeJIeH TyFaH Y1 6amansap oKeci-
HE «MYIIa MUIYH» JIeN TipKeneai (apajac HeKeaeH
TyFaH yi Oaianap), ajd KbI3Jap aHajgapbIMeH Oipre
XpUCTHaH oienjepre aifHanaasl. Onap Hama3 OKbI-
MaMIbI, Ta3aJBIK POCIMICPIH OpBIHAAMANIBI, cama-
Ka OepMmeiini koHE KaKbUIbIKKA Oapmaiinbl. Keii-
Oipeynepi Pamasan aifpiHma opasza ycTainmbl, coi
Ke3lle «KbIHBICTBIK JIACTAHYAAH (TOCEK KATbI-
HACBIHAH)» KeHiH KybIHyAb! opbiHAaiabl (Jackh,
2020). Ochl cbiHAyABIH 631HEH aBTOPJBIH MYCHLI-
MaH MOJICHMETI MEH IIapuFaTTaH Ourimi Oap asa-
MaT ekeHiH kepcereni. COHIBIKTaH MYCBUIMaH-
IIBIK, OHETe MEH TopOue OHBIH €HOCKTEpiH KepiHic
Tayblll OTHIpABL. bynan Genek, con noyipaeri apad
bamxn mexTeOiHiH KapTorpadusaiIbK yiITici — reo-
METPHSUIBIK I9JIIKTEH ropi, CXeMalblK OeliHeneyre
0achIMIBUTBIK OEpeTiHiH ecKepcek, 63 KapTachiHaa
TEHI3/11 IOHIeJIEK HEMece COMAaKIIa, TOPTOYPHIIITHI
eTin OeliHeneyi, o3eHAEP Il TY3y HEMece KaTaH ChI-
3BIKTApPMEH KOpCeTyi, all ©3eHHIH TEHi3 ilIiHe eH-
neit KipyiH OeiiHesey apKblUTbl HBICAHHBIH «KYHBLTY

2 909-1171 k. emip cypreH opra FachlpiapIarsl
Contyctik Adpuka, Meicelp xoHe Tasy LLbFpic aiimarbiHIa
OWJIIK XYPTi3reH KyaTThl IIMHUTTIK MEMIICKeT. MeMJIeKeT aTbl
Myxammen naiiramOapabsiH KbI3bl dPatuma eciMiMeH OaiiaHbI-
CTBI aTaJIFaH. — a6m.
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HYKTECiH» epeKIlesnen KOpCeTyAiH CTHIBIIK TOCUT
00TyBI Ja MYMKIH.

On ke3enzeri kaprorpadTapabiy ke0i Apai Te-
HI31H JKeKe Cy alapiHBI peTinae emec, Kacrmiimin
Oip LIBIFaHAFBl HEMECE COFaH OTE YKAKbIH JKATKAH
«kem» jen ecentereH. OpTagarbl ChI3BIK O3CHIEP-
nig Kacnmiire skeTy >KOJIBIHAAFbI OPTAK, CaFAChIH He-
Mece €Ki ©3€H aFblIll Kellill KOCBUIATHIH OPTaK, JIeib-
TaNbIK aiMakTel OeifHeneyi Mymkin. TinTi Apan
TEHI31HIH CHMBOJIUKAJIBIK IIEKapachl JICM aTayra aa
KeJei.

KopbIThIHABI

Tapuxu kaprajap — Tapux IEeH reorpadusHbl
TOFBICTBIPFAH MaHBI3/IBI OPi1 CEHIMII IEPEKKO3 FaHa
eMecC, YaKbIT IeH KEHICTIKTI 3epTTey MEH TYCiHIi-
PYJIIH HETi3Ti KypanaapbiHbH Oipi. On XambIKTap
MOJICHUETIHIH MaHBI3JIBI Kypampaac Oeiri Ooibm
TaObTaael. TapuxTa XpUCTHAH TYHUECIHIH ©31HIIK
KapTorpadusuIbIK A9CTYPi KalbIITaCKaHAAN, HCIaM
dIIEMIHJIE JIe epeKIIe KonTaHoackl 6ap kaprorpadus
namblabl. byn, acipece, opTarachIpiiblK MYCBIIMaH
KOFaMbIHBIH Te0Trpad sUIbIK KeHICTIKTI KaObUTIay bl
MEH AYHHETaHBIMBIH aUKBIHIAWTBIH MaHBI3IbI KY-
OBUTBIC peTiHAe KOopiHic TanThl. ATajaFaH KapTajap
apKBUIBI Kasipri 3epTTeyuiijiep Tapuxu Ioyipiep-
JIiH reorpadysUTBIK, )KaFaibIH, CasiCH KYPBUIBIMBIH,
HIapyallblUIBIFBIH KOHE MOJCHUETIH KEHICH A1 TYpe
3epTTeyre MYMKIHIIK ajajabl. 3epTTey HOTHXKEe-
pl KepceTKeHAeH, OpPTarachIpJIbIK HCJIaM KapTor-
padUsSACHIHBIH «aNTBIH MIHTET» CaHAJNATBIH banxu
MEKTeOIHIH KaJIBINTaCcybl KOHE OHBIH KOPHEKTI OKi-
11 6H XaykanaslH reorpadusiiblk, Mypachl epeKIie
MaHpI3Fa ue. byn FeuUIbIMEH O9CTYpIiH OactayblHIa
00y Kaceim Myxammen nbun Xypmanoex mex Kama-
Mma n6oH XKadap on-KatuOteiH enOekTepi Typ. Atan-
FaH OarpIT OOy 3aiin an-bamxu men OO0y blckak a:1-
Ucraxpunin eHOSKTEpiH/Ie TaMBITBUIBII, KeiiH IOH
Xaykai IIbIFApMalIbUIBIFBIHIA KAIFACHIH TAIlThI.
Ocsunaitma, MoH Xaykan eHOekTepiHae OipHerre
OyBIH FAIBIMIAPBIHBIH FHUIBIMH CA0aKTACTHIFBI KO-
piHic Tabapbl.

Aarpic. Maxkana Kazakcran PecnyOimkacer
FeuteiM JxoHE JKOFaphI O171iM MUHHUCTPIITIHIH «Ba-
TUKaHHBIH oHe bateic Eypona ennepiniy »xaHa
KYHIBI Marepuaiapsl OoiprHmma Typki oieMiHiH
epTe KOHE OPTAFACHIPIBIK TAPUXBl MEH MOACHUETI»
(BR24993132) TakpIpeIOBIHAAFEl OaFaapiIamMaltbiK
HBICAHAJIBl TPAHTTHIK, KAPKBUIAHIABIPY KOOACHIH
icKe achIpy MeHOepiHAe TalbIHIaIIbL.



K. CapkpiTKaH xaHE T.0.

ABTOpJIApABIH YJieci: KONHCA30aHbl pe0akyusiay JicoHe Kauma xapay,
Kacmep Capxeimgan — KOHYenmyamusayus,  2bLIbLMU JCeMeKWLIIK JicoHe 3epmmeyol yiaecmipy.
bacmankwl Konicazoamvl scaszy, oepexmepoi scunay — Yaec navvizol: 40%.
JHcone enoey, kecmenep, pagurmep MeH 6U3VaIobl Cazvinvius Konenxvizvl Omipbekosa — mexHuKa-
mamepuandapovl oatvinoay. Yaec nauvizvl: 40%. JbIK Oonikmep MeH 3epmmeyoiH Jcainvl 0azblmolH
lyken Mocimxanynvl — KoHyenmyanusayus, — auxeinoay. Yaec nativizol: 20%.
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HISTORICAL AND CHRONOLOGICAL ANALYSIS
OF THE MANUSCRIPTS AL-FARABI’S TREATISE “RISALA FI-S SIYASA”

The article aims to demonstrate the significance of studying the scholarly legacy of the thinker Abu
Nasr al-Farabi through the methodological framework of source studies. It is well known that the
philosopher’s written heritage initially circulated throughout the world primarily in manuscript form.
The scientific novelty of this research lies in the fact that, as a result of our study, nearly ten manuscript
versions preserved in various world archives have been identified of the treatise Risala fi-s Siyasa (4t
Aulwdl ), which was first recognized in the early twentieth century (1901) as part of Abu Nasr al-
Farabi’s written corpus within the field of global Farabi studies. These manuscripts are examined as
independent research objects using innovative perspectives and methods of source studies, with
particular attention paid to their historical and chronological characteristics.

One of the main objectives of the study is to demonstrate the importance of developing the
source-studies approach within national Farabi studies. In this context, particular emphasis is placed on
the necessity of training specialized scholars capable of working directly with the manuscript heritage
of al-Farabi in its original form. When studying the written legacy of al-Farabi, it is essential to apply
the methods and approaches of source studies in a comprehensive manner. This is due to the fact that
a single treatise often exists in several manuscript copies preserved in different archival collections.
These copies may differ in terms of their transmission history, preservation context, physical
appearance, dating, textual content, as well as their codicological features and data. From this
perspective, conducting a historical and chronological analysis of the manuscript versions of the
treatise Risala fi-s Siyasa (lwadl 3 Al ) significantly enhances the scholarly value of the research. As a
result of the study, the scientific and methodological examination of the treatise Risala fi-s Siyasa is
advanced through the application of methods such as collection, classification, description, analysis,
systematization, as well as historical-chronological and codicological approaches. This makes it
possible to clarify its historical-chronological, paleographic, and codicological characteristics.

Keywords: Abu Nasr al-Farabi, source studies, manuscript, Risala fi-s Siyasa, al-Maw ‘iza version,
historical-chronological analysis.
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96y Hacbip ar-Papadmain, «Prucasa dpmn-c Cnacar (Risala fi-s Siyasa) TpaktaTbiHbIH,
KOAXKa36aAapbiHa TAPUXU-XPOHOAOTUSIABIK, TAAAQY

Makana oiubian 96y Hacbip aa-DapabuAiH, FbIAbIMU MypaChiH AEPEKTAHY FbIAbIMbIHBIH, 8AiCTEPI
TYPFbICbIHAH 3€PTTEYAiH MaHbI3AbIAbIFbIH KOPCETYAl Makcat eteai. OWnuibIAAbIH >kazba Mypachl eH
aAAbIMEH KOAXKazba KymiHAE ©Aemre TapaAraHbl OeAriai. 3epTTeyaiH >kaHaAbifbl XX FacbIpAbIH
6acbiHaa (1901 X.) 8AeMAiK hapabuTaHy FbiAbIMbIHA TYHFbIW peT O6y Hacbip aa-PapabuaiH >kazba
Mypachbl peTiHAE TaHbIAFaH «Pucara @ou-c Craca» (Risala fi-s Siyasa) (uland) 8 A ) TpakTaTbiHbIH, Gi3AiH
FbIABIMM  3€PTTEYIMI3AIH HOTUXKECIHAE ©AEeM MyparaTTapblHAQ CaKTayAbl OHFA >KYbIK KOAXa36a
HYCKaAapbIHbIH TabblAybl MEH OA KOAXa36arapAblH, AEPEKTaHY FbIAbIMbIHbIH, ThiH, K&3KapacTapbl MeH
BAIC-TACIAAEDI aPKBIAbI 3ePTTeY HbICaHbIHA AAbIHbIM, TAPUXMU-XPOHOAOTUSIABIK, PETi aHbIKTaAFaHbIMEH
epeKklieAeHeAl. 3epTTeyAiH MIHAETI peTiHAe OTaHAbIK, (hapabuTaHy FbIAbIMbIHBIH, AEPEeKTaHYAbIK,
6aFbITblH AAMbITYAbIH, MaHbI3AbIAbIFbIH KOPCETY, OA YLiH onwbIA aA-DapabuAiH, FbIAbIMU MypacbiH
TikeAen KoAXKa3baAaH OKM aAaTbiH apHarbl MaMaHAAPAbI AAIPAQYAbIH KQXKETTIr atan eTiAeAi.

OA-Dapabuait >kazba MypacbiH 3epTTEYAE AEPEKTaHY FbIAbIMbIHBIH dAIC-TOCIAAEPI KaTap XYpYi
MaHbi3Abl. Cebebi 6ip TpakTat GipHelue HYCKaAa KeLWipiAin, TypAi MyparFaT KopAapaa cakTaraabl. OA
HYCKAAapAbIH  KeLWipiAyi, cakTaAy oprtachl, 6e3eHAIpiAyi, yaKplTbl, MOTiHi, KOAMKOAOIMUSIADIK,
epeKLIeAIKTEPI MEH KOAMKOAOTMUSIAbIK, MOAIMETTEPI TYPAi 60Abin Keaeai. OCbl TyprFblAAH KEATEHAE
«Pucara ¢wm-c Cuaca» (Risala fi-s Siyasa) TpaktaTbiHblH KOAXa3ba HycKaAapblHa Tapuxm-
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XPOHOAOTMSIAbIK, TAaAAQY >Kacay 3epTTeYAiH FbIAbIMU KYHABIAbIFbIH apTTbhipa TycCeAai. 3epTTeyaiH
HOTUIXKECI peTiHAe JKMHay, CypbinTay, cunarray, TanAay, XXyreaey, TapuXu-XPOHOAOIMSABIK,
KOAMKOAOIMSABIK 3€PTTeY BAICTepi apKplAbl «Pucara ¢u-c Cuacar (Risala fi-s Siyasa) TpakTaTbIHbIH
FbIABIMU-DAICTEMEAIK >KaFblHAH 3EpPTTEAYiH >KeTIAAIPIMN, TapuUXU-XPOHOAOTUSAbIK, MaAeorpadmsAbIK,
JKOHE KOAMKOAOTUSIABIK, MOAIMETTEPI alKbIHAQAQADI.

Ty#in ce3aep: O6y Hacbip aa-Dapabu, aepektaHy, Koaxasba, «Pucara ¢pmu-c Cuaca» TpakTathl,
«oN-Maybm3a» HYCKAChl, TAPUXU-XPOHOAOTUSABIK, TaAAQY.
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MNcTopuKo-XpOHOAOTMYEeCKMI aHAaAU3 PYKONUCe TpakTaTa
A6y Hacpa aab-®apab6m «Pucanra cpu-c Cuaca» (Risala fi-s Siyasa)

CTaTtbsl HanmpaBAeHa Ha BbISIBAEHWE 3HAYMMOCTU M3YYEHMSI HAYUHOTO HACAEAMSI MbICAUTEAS ADY
Hacpa aab-Dapabu ¢ nos3uumii METOAOB UCTOUYHMKOBEAEHMS. M3BECTHO, UTO MUCbMEHHOE HacAeane
dumaocoda M3HAYAaAbHO PACMPOCTPAHIAOCH B MUpe MPENMYLLECTBEHHO B PYKOMUCHOM opMme.
HayuHas HOBM3HA MCCAEAOBaAHMS 3aKAOYAETCS B TOM, YTO B pe3yAbTaTe MpoBEeAEHHOM paboTbl B
MMPOBbIX APXMBHbIX COOPaHMAX BGbIAO BbISBAEHO OKOAO AECSITM PYKOMMCHBIX BEPCUIA TpakTaTa «Pucala
m-c Crnaca» (Risala fi-s Siyasa) (sl B3 )), koTOpbIA B Havaae XX Beka (1901 r.) Bnepsbie ObiA
NpY3HaH B pamkax MMpPoBOM hapabMBeAYECKO HayKM Kak 4acTb MMCbMEHHOrO HacAeamst Aby Hacpa
anb-Mapabu. YKaszaHHble pyKonmcu ObiAv BBEAEHbI B HayUHbIii 060POT M PACCMOTPEHbI Kak 06bEKTbI
MCCAEAOBaHMS C UCTMIOAb30BaHMEM HOBbIX MOAXOAOB U METOAOB MCTOUYHMKOBEAEHUS, YTO MO3BOAMAO
OXapakTepr3oBaTb UX MCTOPUKO-XPOHOAOTMYECKME OCOBEHHOCTH.

B kauecTBe OAHOM M3 3aAay MCCAEAOBAHUS 06GO3HAYAETCS BbISIBAEHME 3HAUYMMOCTM PA3BUTUS
UCTOYHMKOBEAUECKOrO  HampaBAeHWs B OTeyecTBeHHOM (papabuseaeHun. B 31O cBsI3M
NMOAYEPKMBAETCS HEOOXOAMMOCTb MOAFOTOBKM CreLMaAn3MPOBaHHbIX KAAPOB, CMOCOOHbIX paboTaTb C
Hay4HbIM HacAeamem ab-Dapabu HEMOCPEACTBEHHO MO PYKOMMUCHbIM MCTOYHMKaM. [lpu n3yueHum
NMMCbMEHHOro HacAeamsi aab-Papabu ocoboe 3HaueHWe UMEeeT KOMMAEKCHOE MPUMEHEHWE METOAOB
UCTOYHMKOBEAEHUS. ITO OOYCAOBAEHO TE€M, UYTO OAMH M TOT K€ TpakTaT HEepPeAKO CyLecTByeT B
HECKOAbKMX PYKOMWUCHBIX BEPCUSX, XPAHSILIMXCS B PA3AMUHbBIX apXMBHbIX (QOHAAX. DTW BepcUm
pPa3AMYaloTCs YCAOBMSIMM MEPEnUCbIBaHUS M COXPAHHOCTM, BPEMEHEM CO3AaHUS, O(OPMAEHMEM,
TEKCTOAOTMYECKMMU OCOBEHHOCTSMM, a Tak)Ke KOAMKOAOTMUECKMMU XapaKTePUCTUKAMM M AQHHbBIMM,
B 3TOM KOHTeKCTe nMpoBeAeHMe UCTOPUKO-XPOHOAOIMYECKOro aHaAM3a PYKOMUCHBIX BEPCUA TpaKTaTa
«Pucara ¢u-c Chaca» CyweCTBEHHO TMOBbIWAET HayYHYK LEHHOCTb MCCAepOoBaHus. B kauvectse
pe3yAbTaTa MCCAEAOBAHUS MOCPEACTBOM METOAOB cbopa, oTOOpa, OnMcaHusi, aHaAM3a, CMCTemMaTu-
3auMK, a TakXke MCTOPUKO-XPOHOAOIMYECKOro M KOAMKOAOTMUYECKOro aHaAM3a COBEpLUEHCTBYETCS
Hay4YHO-METOAOAOIMYECKOe M3yueHue TpakTaTa «Pucara ¢m-c Chacar, YTOUHAIOTCS ero UCTOPUKO-
XPOHOAOTMYeCKHMe, naseorpauryeckme n KOAMKOAOrMYECKMEe XapaKTePUCTUKH.

KatoueBble croBa: AGy Hacp aab-Dapabu, MCTOUHMKOBEAEHWE, PYKOMUCH, TpakTaT «Pucaa dm-c
Cwuaca», Bepcust «Aab-May ‘13a», UCTOPUKO-XPOHOAOTUUECKMIA aHAAMS.

Introduction

The scholarly legacy of Abu Nasr al-Farabi,
known as the “Second Teacher”, was disseminated
throughout the world in manuscript form, and
numerous copies of his works are still preserved in
archives across the globe. In global Farabi studies,
the total number of al-Farabi’s treatises is estimated
to reach up to two hundred. However, current
Farabi studies indicate that only about fifty of the
thinker’s works are actually in scholarly circulation
today. This demonstrates the need for a systematic
study of al-Farabi’s intellectual heritage. Moreover,
some of al-Farabi’s treatises that have already
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gained recognition worldwide remain insufficiently
addressed in national Farabi studies. Born and
raised in Otrar, Abu Nasr al-Farabi made a
significant contribution to the development of
medieval Muslim civilization. The identification,
collection, classification, and scholarly description
of manuscript copies of his works, the conduct of
historical and chronological analysis, the
presentation of paleographic and codicological
data, as well as the direct translation of his treatises
from the original manuscripts in order to clearly
define ideas and views that were interpreted
differently during the Soviet period, constitute
fundamental research efforts aimed at restoring
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overlooked aspects of national history. This
direction remains a sphere of national Farabi
studies that has not yet been systematically
developed.

Research methods and materials

The main research methods employed include
collection, classification, description, analysis,
systematization, historical-chronological analysis,
and codicological research, applied in order to
identify the historical-chronological, paleographic,
and codicological data of the treatise Risala fi-s
Siyasa (=l 4 Al ). Through the use of the
historical-chronological method, the chronology of
the copying of the manuscripts of Risala fi-s Sivasa
was determined. The research materials of this
scholarly article consist of manuscript versions of
the treatise Risala fi-s Siyasa obtained from foreign
libraries, archives, and manuscript collections, as
well as related research works, scholarly articles,
and archival materials.

The historical-chronological method is used to
determine the chronological order of the dates of
copying of the manuscripts of treatise “Risala fi-s
Siyasa”. This method is the basis for defining and
systematizing the periods of historical writing of
the thinker's written heritage (“Risala fi-s Siyasa”)
in world Farabi studies. Determining the order in
which al-Farabi's works were written allows us to
continuously monitor the line of scientific ideas in
the thinker's works, to determine the historical
causes and consequences of differences in
continuity and point of view, and to form a whole
picture that reveals the full content of the thinker's
work.

The use of codicological research methods in
fulfilling the tasks specified in the project creates
an opportunity to fully study the manuscripts of
treatise “Risala fi-s Siyasa”. This is because the
historical, philological, data science, bibliographic,
textological and paleographic aspects of the
thinker's  written  heritage are determined
simultaneously through codicological research
methods. In the description of al-Farabi
manuscripts from the codicological method point
of view, guided by the external cover, internal
condition and content of the manuscripts, the
binding of the manuscript, the pattern and features
of decoration, the style of writing, the year of
copying, place, copyist and seals are studied.
Conducting a codicological study of the

manuscripts of al-Farabi's works will help Farabi
studies researchers-scientists to provide
comprehensive information about the legacy of the
thinker.

In tne artice were used manuscript versions of
treatise “Risala fi-s Siyasa” such us “The Ayasofya
Manuscript” (No. 4855), “The Beirut Manuscript”
(Eastern Library), “Manuscript of the Library of
the Topkapt Palace Museum” (No. 3195/5)
(Topkap1 Saray1 Miizesi Kiitiiphanesi),
“Manuscript of the Library of the Topkapi Palace
Museum” (No. 3185/4) (Topkapt Saray1 Miizesi
Kiitiiphanesi).

Analysis and Results

The treatise by Abu Nasr al-Farabi (870-950),
Risala fi-s Siyasa (Aol S Als)) (“Treatise on
Politics™), is one of his works in the field of falsafa
madaniya (%x 44.1) (Civil Philosophy) or falsafa
amaliya (Ales 38.8) (Practical philosophy). The
treatise was first introduced into scholarly
circulation in 1901; however, to date, its title has
not been conclusively established in scholarship.
The text first appeared—and has survived to the
present day—under the title Kalam Abi Nasr al-
Farabi fi Wasaya... (Weas & S pai o 23S)
(“The Edifying Word of Abu Nasr al-Farabi...”) in
the book Javidan Khirad (Pers. 2> (Olasls) Olusls)
(“Eternal Wisdom™) by the medieval scholar,
Persian scientist, philosopher, and historian Ibn
Miskawayh (born c. 929 — died 1030, Rayy, Iran).
As a result of scholarly and source-studies
research, it was found that manuscript versions of
the treatise are preserved in world archives under
various titles, such as Kalam Abi Nasr al-Farabi fi
Wasaya... (Weas & S i o 23S) (“The
Edifying Word of Abu Nasr al-Farabi...”) (Vatican
Apostolic Library), al-Magqala fi-s Siyasa ( & el
Al (“Article on Politics™) (Topkapt Sarayi
Miizesi Kiitliphanesi, Turkey), and al-Maw ‘iza
(dae sall)  (“The Sermon”) (Institute of Arabic
Manuscripts, ARE).

Louis Cheikho (1859-1927) was the first
scholar to introduce this written heritage (Risala fi-
s Siyasa) of Abu Nasr al-Farabi into scholarly
circulation. His full name is Louis Cheikho bin
Yusuf bin Abdu-l1 Masih bin Yaqub ( ¢ s3sd (sl
Qs madl 2oy Caug). Louis Cheikho first
mentioned this treatise at the “International
Congress of Orientalists” [Cheikho, 1897, p. 42] in
Paris in 1897 and reported that the manuscript of
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the work is kept as a collection in the archive of al-
Maktaba ash-Sharqiya (32,41 4iSdl)  (Eastern
Library) in Beirut.

According to modern scholarship, the earliest
version of the treatise was published in two issues
(No. 14, 15) of the journal al-Mashrig (354)) (The
East) at the beginning of the twentieth century
(1901). Louis Cheikho edited and published the
manuscript. On the basis of the manuscripts found
in the Biblioteca Apostolica Vaticana and the
“Eastern Library” (Beirut), he titled and edited it as
Risala Abi Nasr al-Farabi fi-s Siyasa (“Treatise on
Politics by Abu Nasr al-Farabi”). In the preface to
the treatise, Louis Cheikho writes: “...we
mentioned in al-Mashrig (Issue No. 3) that the
‘Eastern Library’ in Beirut has an old collection,
some of which contain philosophical and some
literary treatises. Among them is a treatise by Abu
Nasr al-Farabi on politics, which consists of
thirteen pages... We found the second version of
the treatise in the Vatican Library (Biblioteca
Apostolica Vaticana)... such a treatise on politics
has never been found in the list of scientific works,
and this treatise is separate from al-Farabi’s work
as-Siyasa al-Madaniya (35xdl auludl))  (“Civil
Politics”), which can be found in many European
libraries... the Vatican version of the treatise
begins with: Kalam Abi Nasr al-Farabi fi
Wasaya... (Weas G S i o 23) (“The
Edifying Word of Abu Nasr al-Farabi”). The
introduction in the Beirut version is not found in
the Vatican version” (Cheikho, 1901, p. 648).

As the primary sources on the scientific life and
written heritage of Abu Nasr al-Farabi, medieval
Arabic bibliographic works are used, such as Al-
Fihrist (< ¢d) (lit. “The Catalog”) (Ibn an-
Nadim), Kitab Tabaqat al-Umam ( <k sl
~Y1) (“Book of the Categories of Nations™) (al-
Qurtubi), lkhbaru-l ‘Ulama’ bi Akhbari-l Hukama
(sLSsll jLals sldall jLal) (“History of Learned
Men”) (al-Qifti), al-Wafi bi-l Wafayat (&5
&L l0) (Through the Deaths) (as-Safadi), Tattimat
Siwan  al-Hikma (O\s= 48 4Ssll)  (“The
Cabinet/Depository of Wisdom”) (al-Bayhaki),
Uyun al-anba’ fi Tabaqat al-Atibba ( s s (s
¢LLY) ik (“A Literary History of Medicine™)
(Abu Usaibiya), and Wafayat al-A’yan wa Anba’
Abna az-Zaman (Ow3V ¢Wls obe¥) Sldy) (“Deaths
of Eminent Men and the Sons of the Epoch;
Obituaries of Eminent Men and History of the
Contemporaries”) (Ibn Khallikan).
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However, among the works listed above, the
title Risala fi-s Siyasa is mentioned only in /tmam
at-Tatimma (A3 o\i) (“The End of Tatimma”)
(author al-Ghaznawi; year of birth not indicated),
which follows the work of al-Bayhaki (Huseyin Ali
Mabhfuz, 1975, p. 77). The scholar Muhsin Mahdi
(1924-2007) states that the main title of Risala fi-s
Siyasa, published by Louis Cheikho, is Jawamig
as-Siyasa (sl aalsa) (“Aspects of Politics™)
(Mahdi, 1967, p. 35). Although some classical
sources note that Abu Nasr al-Farabi has a work
entitled Jawamig as-Siyasa, the treatise itself has
not yet been found and published. Haji Khalifa, or
Katip Celebi (1609-1657), in his bibliographic
work Kashf az-Zunun an Asami al-Kutub wa-l
Funun (059 5 <€ Ll e gkl i)
(“Discovery of Opinions on the Book Names and
Branches of Science™), writes: “...al-Farabi is a
famous scientist and thinker... he has a book
Jawamig as-Siyasa” (Haji Khalifa, 1957, p. 39).
Ibn Usaibiya, in Uyun al-Anba’..., lists it as Kitab
Jawamig as-Siyasa, muhtasar (Al aalsa QIS
»=iia) (“Book on Aspects of Politics”, briefly)
(Ibn Usaibia, 1957, p. 223). The bibliographic
index of as-Safadi (Al-Wafi bi-l...) also states
Jawamig as-Siyasa (sl aalsa) (“Aspects of
Politics™) (as-Safady, 1931, p. 116). However, it is
necessary to clarify that the Risala fi-s Siyasa and
Jawamig as-Siyasa examined in this study refer to
one and the same work.

The treatise Risala fi-s Siyasa was included in
the volume Magala Falsafia Qadima i Bagd
Mashahiri Falasifati al-Arab Muslimin wa Nasara
(Cpalie 5 ol A8 bl med ded diuli Alli)
(“Ancient Philosophical Works of Some Famous
Arab Philosophers (Muslim, Christian)”) compiled
by Louis Cheikho in 1908 and published for the
second time (Cheikho, 1911, p. 18). The work was
republished in 1911 (Beirut) and in 1985 (Cairo).
The text of Risala fi-s Siyasa was published in
1952, after Louis Cheikho’s publication, within the
book by the historian Ibn Miskawayh (929-1030),
Javidan Khirad (Pers. 2,5 (Olsls) Oluss) (“Eternal
Wisdom”), also known in Arabic as al-Hikma al-
Khalida (33W) 48a) (“Eternal Wisdom 7). At that
time, the work was published under the title Kalam
Abi Nasr al-Farabi fi Wasaya Ya'ummu Nafuhha
Jamig man Yasta ‘miluha min Jamig Tabakati-n
Nas (“The Edifying Word of Abu Nasr al-Farabi
that Brings Success to All Those Who Use It from
Among the Human Classes”). Javidan Khirad was
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compiled and published by the Egyptian scholar
Abdu ar-Rahman Badawi (s> el 2e) (1917—
2002). The manuscript of Javidan Khirad has been
preserved as a collection containing ethical
aphorisms and precepts and words of wisdom by
Persian, Indian, Greek, Arab, and Muslim thinkers.
No medieval bibliographic work mentions Kalam
Abi  Nasr al-Farabi fi Wasaya..., which is
attributed to al-Farabi in Ibn Miskawayh’s work,
although Ibn Miskawayh lived in the same period
as Abu Nasr al-Farabi. For the first time in 1951,
the Turkish scholar Ahmed Ates (1917-1966)
listed Kalam Abi Nasr al-Farabi fi Wasaya among
al-Farabi’s works in “Bibliography of al-Farabi’s
Works” (Fardabi’'nin Eserlerinin Bibliyografyast),
published in Belleten (Ates, 1951, p. 15).

Risala fi-s Siyasa was published twice in the
late twentieth century on the basis of Louis
Cheikho’s research. The first publication appears in
the collection (works of al-Farabi, al-Magribi, Ibn
Sina) entitled Majmug fi-s Siyasa (Aol & & sans)
(“Collection on Politics”), compiled by Fuad Abd
al-Munim Ahmed (3l axidl 22) (Abdiilmiinim,
1982, p. 5). The second publication appeared in
1991 under the title Usul wa Qawanin Siyasiya
Ya'ummu Nafuha Jamig Man Yasta ‘miluha ( 5 J =)
ldarion (e aendl Leadi axy daulis Gl ) (“Political
Foundations and Laws that Bring Success to
Everyone Who Uses It”), published by Abdul Aziz
as-Sirvan (Ulso=dl el xe) (as-Sirvan, 1991, p.
18). However, no manuscript of the treatise under
the title Usul wa Qawanin Siyasiya... has been
found. Therefore, there is reason to state that this
title was introduced by the editors/compilers At the
beginning of the twenty-first century, the treatise
was also printed under the title Risala fi-s Siyasa
ash-Sharia li Abi Nasr al-Farabi (A<l S Al
W i Y Ae ) (“The Treatise on Sharia
Policy by Abu Nasr al-Farabi”) in Beirut (Lebanon,
2003), in the book A4s-Siyasa ash-Sharia. Majmuga
rasail (“Sharia Policy. A Collection of Treatises”)
(al-Farabi, 2003, p. 24). The collection includes
works by al-Farabi (870-950), Dede Khalifa Kamal
al-Din (d. 1597), Abul Qasim al-Magribi (370—
418), and Ibn Sina (980-1030). In the preface, it is
stated that the text of the treatise was taken from
the 1901 version of Risala fi-s Siyasa li Abi Nasr
al-Farabi. Therefore, it can be stated that the title
Risala fi-s Siyasa ash-Sharia was assigned by the
compilers of the collection.

The treatise was republished based on the
research of the Turkish scholar Fatih Toktas. In his

article “Farabi and Risale fi"-s Siyase” (Farabi ve
Risale fi'-s Siyase) (Toktas, 2009, p. 175), Toktas
notes that another manuscript of Risale fi'-s Siyase,
under the number 3185/4, is preserved in the
Ahmed III archive of the Topkapi Palace
(Istanbul), and in 2011 he published the manuscript
in his study “Critical Edition of Risala fi-s Siyasa”
(Risale fi'-s Siyase'nin Tahkiki) (Toktas, 2011, p.
93). However, as a result of our research, it was
found that the manuscript in the Topkapi archive is
preserved under the title al-Magala fi-s Siyasa
() & AGal) (“An Article on Politics”) (al-
Farabi). Although Abu Nasr al-Farabi’s treatise
Risala fi-s Siyasa has not been taken as a separate
object of study, it has been mentioned in research
published since the twentieth century as part of the
scholar’s written heritage. The English scholar
Morton Dunlop (1909-1987) notes Risala fi-s
Siyasa among al-Farabi’s works (Dunlop, 1961, p.
7). The Arab scholar Osman Amin (0wl Qlde)
refers to Risala fi-Siyasa (Osman Amin, 1965, p.
147). The Iraqi scholar Hussein Mahfouz ( O
L sss) cites Kitab fi Wasaya Ya'ummu Nafuhha
Jamig Man Yasta’'miluha min Tabakat an-Nas
(“The Edifying Word that Brings Success to All
Those Who Use It from Among the Human
Classes”) (Hussein Ali Mahfouz, 1975, p. 32). The
Iraqi scholar Ja’far al-Yasin (cesb JV Jéxa) refers to
it as as-Siyasa al-Ahlagiya (E3AY) Al
(“Ethical Policy”) (al-Yasin, 1975, p. 45). Turkish
research also cites it as Risale fi's Siyase
(Bayraktar, 2003, p. 32). As noted above, the
manuscripts of Abu Nasr al-Farabi’s treatise are
preserved in libraries and archives worldwide
under different titles. Below, we focus on these
versions.

The Javidan Khirad Manuscript

This manuscript version, considered the oldest
among the extant copies, is associated with Abu
Ali Ahmed ibn Muhammad ibn Yaqub (929-1030),
known as Ibn Miskawayh (458 (), who lived
during the period of Abu Nasr al-Farabi. In his
work Javidan Khirad (Ibn Miskawayh, 1952, p.
289), it is preserved under the title Kalam Abi Nasr
al-Farabi fi Wasaya ya'ummu Nafuhha Jami man
yvasta ‘miluha min Jami Tabakat an-Nas (“The
Edifying Word of Abu Nasr al-Farabi that Brings
Success to All Those Who Use It from Among the
Entire Human Classes™). The first Egyptian scholar
to study the manuscripts of Javidan Khirad was
Abdu ar-Rahman Badawi (1917-2002), who
published the most complete version of the work in
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Cairo in 1952. The book consists of five parts. Abu
Nasr al-Farabi’s treatise Kalam Abi Nasr al-Farabi
fi Wasaya... appears in the section Hikam al-
Islamiin (OpdY) oSa) (“Muslim Hikmets”) of
Javidan Khirad. This is the final part of the book.

The section Hikam al-Islamiin begins with the
author Ibn Miskawayh’s introductory words:
“These are the Hikmet of philosophers and
scholars, sharp thinkers, those who sought Islamic
teachings. They (Muslims) were famous for reciting
wisdom, passing on wisdom from the former past to
the latter, and telling good commandments to the
former. 1 have included them in this section to
complete the book, if Allah wills, with those who
have been selected from them” (Ibn Miskawayh,
1952, p. 267). He then writes: “Hey, Hikmet
seeker! Clear your heart for Him! Give your mind
to Him! And if you spend your strength (zeal) for
Him! In fact, Hikmet is the great blessing that
Allah gave to His worshippers, and the wisdom of
miracles that He gave to His slaves...” (Ibn
Miskawayh, 1952, p. 268).

After the end of this admonition, the section
Adab ibn Muqaffa wa Wasayahu (5 a8l onl @l
olbas) (The Manners and Commandments of Ibn
Mugqaffa) follows. Abu Muhammad Abdullah ibn
Mugaffa (106-142) was a Persian scholar. He was
born in Iran and died in Baghdad. He begins the
introduction: “Hey, student of ethics! First, learn
the basics (temel bilgiler), and then learn the
branches. Most people do not know usul
Therefore, they sink into the abyss. If anyone can
master the basics, then this is enough for him. It is
better for him to learn the basics... The word of
Abdullah ibn Mugaffa is done” (Ibn Miskawayh,
1952, p. 310).

The next work in the book is Abu Nasr al-
Farabi’s treatise examined here. Its title is written
as Kalam Abi Nasr al-Farabi fi Wasaya Ya'ummu
nafuha Jami man Yasta’'miluha min Tabakati-n
Nas. There is no introduction; the basmala
(bismillahi-r Rahmani-r Rahim) is not mentioned.
The text ends with a conclusion. It begins: “He
said, every human being, when he looks at himself
and deepens himself and others, can see that he is
in common with a certain group of people, that one
group is on one side or above him in all aspects,
and that the next group of people is on one side or
below him in all aspects...” (Ibn Miskawayh, 1952,
p- 398). The end of the work reads: “...He asked:
how can the son of man take revenge on his
enemies? What can provoke their anger by doing
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this? He said, ‘by increasing virtue” (Ibn
Miskawayh, 1952, p. 441) The section Hikam al-
Islamiin concludes with the work of al-Amari, Min
Wasaya Abi al-Hasan al-Amari wa al-Ababihi ( &<
4l 5 s alall Cpall ol Wla ) (“The Commandments
and Manners of Abu al-Hasan al-Amari”). Abu al-
Hasan ibn Yusuf al-Amari (913-992) was a
medieval Persian philosopher born in Nishapur. He
wrote works on Islamic religion, philosophy,
aqida, psychology, and pedagogy. Considering the
order of texts in the section Hikam al-Islamiin in
Javidan Khirad, it is evident that the compiler
sought to preserve a historical chronological
sequence when arranging the materials.

The Ayasofya Manuscript (No. 4855)

Alongside the Javidan Khirad version, there is
the “Ayasofya—4855” version, preserved under the
title Kalam Abi Nasr al-Farabi fi Wasaya... (“The
Edifying Word of Abu Nasr al-Farabi”). It appears
in a single compilation together with works by
several authors. The treatises in this compilation
were copied by different persons in different years.
The manuscript records several dates: “on page
179-713 AH, on page 200-721 AH, and on page
290-23 of the year 733 AH” (Mahdi, 1991, p. 34).
The script type is naskh (z3). The text was copied
rather casually in black ink. Some paragraphs and
subheadings are written in red ink. Numerous
corrections appear in parentheses. Each page
contains 16—19 lines of text.

The compilation contains several treatises
attributed to al-Farabi. The first is Kalam Abi Nasr
al-Farabi fi Wasaya.... There is no introduction,
and the treatise is incomplete. The text is located
on pages 62—63 of the compilation. The beginning
reads: “The Edifying Word of Abu Nasr al-Farabi
(may Allah bless him and grant him peace!) that
will bring success to all classes of people, that
every human being has a commonality with a
certain group of people when he looks deeply into
himself and others... sees... and in the meanwhile
he spends all the time he needs to have goodness
while struggling to regain his lust from something
deceptive” (Ayasofya manuscript No. 4855). This
is the shortest preserved version under the title
Kalam Abi Nasr al-Farabi fi Wasaya... of Risala
fi-s Siyasa. Thus, the “Ayasofya—4855” version
may be dated approximately to the fourteenth
century miladi (713, 721, 733 AH). The
manuscript, consisting of only two pages,
represents an excerpt from the treatise under study.
It may be assumed that this copy was made from
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one of the Javidan Khirad versions, since the title
is identical and the dating is close.

The Beirut Manuscript (“Eastern Library”)

The Beirut version is preserved under the title
Risala fi-s Siyasa (‘“Treatise on Politics”) in the
“Eastern Library” in Beirut. It is found within an
old compilation of 360 pages. No information is
provided about the copyist or the date of copying.
It is described as a manuscript typical of the
eighth-ninth centuries (miladi; late fourteenth
century). It is written in naskh (7). The number of
sheets is 6 (13 pages). Length: 23 c¢m; width: 8.5
cm. Each page contains 17 lines of text. About 100
pages of the compilation contain excerpts from
various old books. The compilation is bound
chaotically. The distinctive feature of this version,
compared with other copies of the treatise, is that it
contains a separate introduction explaining the
purpose of writing the book, and an additional
paragraph in the khatima after the concluding
aphorisms.

Louis Cheikho (1710) notes in his research that
the manuscript was initially kept in the personal
archive of the historian and scholar Zhirjis Safa
(1849-1933) in Dayr al-Qamar (Lebanon) and was
later transferred to the “Eastern Library” (Beirut).
The compilation is currently preserved under
number 290 in the ethics section of the Taymuriyah
Library in Egypt. The manuscript begins with the
following introduction: “The purpose of this work
is to briefly focus on the laws of politics that lead
to success when the entire human class turns into a
class that belongs to it, to each class that belongs
to it, as well as to the classes above and below
it...” (Beirut manuscript, “Eastern Library”). The
end of the treatise reads: “This word will be the
conclusion of our work. I thank Allah, the Lord of
the worlds, with those who thank Him, I send peace
upon His Messenger Muhammad and the good
ones” (Beirut manuscript, “Eastern Library”). Such
a conclusion is not found in other versions of the
treatise.

Manuscript of the Library of the Topkapi
Palace Museum (No. 3195/5)

(Topkapt Sarayr Miizesi Kiitiiphanesi)

This version is preserved under the title al-
Maw ‘iza (e sdll) (“The Sermon”) in the Ahmed
III Library of the Topkap: Palace (Turkey), under
inventory number 3195/5. The date of copying is
indicated as 879 AH (9th century). The copyist of
the manuscript is Shams al-Din al-Qudsi. The
manuscript is preserved as part of a compilation.

The text of al-Maw ‘iza occupies pages 168—
189 of the compilation and is written in naskh (F)
script. The size of the manuscript is 13 % 18 cm.
Each page contains 14—15 lines of text. No separate
introduction is provided. The work begins with the
basmala (Bismillah al-Rahman al-Rahim) and
concludes with a closing passage.

After the basmala, the text begins as follows:
“The Second Teacher, Abu Nasr al-Farabi (may
Allah be pleased with him!), said in al-Maw ‘iza:
‘Every human being, when he looks at himself and
deeply examines himself and others, can see that he
shares something in common with a certain group
of people; that one group is, in all respects, either
on one side or above him, while another group of
people is, in all respects, either on one side or

below  him...”” (Topkapt  Saray1  Miizesi
Kiitiiphanesi, manuscript No. 3195/5). In the
concluding part, it is stated: “..now, as a

conclusion to what has been said, we will draw
from the words of the former and the virtuous... it
was asked: how can the son of man take revenge on
his enemies? What can provoke their anger by
doing so? He said: by increasing virtue. Thus, the
counsels of Shaykh Abu Nasr were completed.
Praise be to Allah” (Topkap1 Saray1r Miizesi
Kiitiiphanesi, manuscript No. 3195/5).

At the end of the compilation, the following
note appears: “...the book was completed with the
help and tawfiqg of Allah... by Shams al-Din al-
Qudsi, in 879 AH, on the fifteenth star of the Great
Ramadan” (Topkapi Saray1 Miizesi Kiitliphanesi,
manuscript No. 3195/5). The final page of the
manuscript bears the seal of Sultan Ahmed III. The
title Risala fi-s Siyasa of Abu Nasr al-Farabi’s
treatise under study is likewise not mentioned in
medieval Arabic bibliographic sources. Research
works and bibliographic surveys on the scholar’s
legacy, as well as studies devoted to Risala fi-s
Siyasa, do not provide information about the
version of the treatise known as al-Maw ‘iza.

The Institute of Arabic Manuscripts (No. 385)

Another version preserved under the title a/-
Maw iza 1s held at the Institute of Arabic
Manuscripts in Cairo (Arab Republic of Egypt),
under inventory number 385, in the Department of
Philosophical Heritage. This is a microfilm copy.
The pages are old and faded.

The manuscript is preserved together with the
work of Abu al-Hasan al-‘Amiri, Min Wasaya Abt
al-Hasan  al-‘Amiri  wa  Adabihi  (“The
Commandments and Manners of Abu al-Hasan al-
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‘Amiri”). The first frame of the microfilm contains
the following information: “Library: Ahmed III;
manuscript number: 3195/5; title of the work: al-
Maw ‘iza; author: Abu Nasr al-Farabi; date of
copying: 879 AH / 1473 CE; number of pages: 33;
size: 14 x 18 cm” (Institute of Arabic Manuscripts,
microfilm No. 385).

It is evident that this version represents a
microfilm copy of the manuscript preserved in the
Ahmed III Library of the Topkapi Palace (No.
3195/5). The difference between the two lies in the
form of preservation: one is a handwritten
manuscript, while the other is a microfilm
reproduction. There is no information regarding the
date or circumstances under which the microfilm
copy was acquired by the Institute of Arabic
Manuscripts in Cairo.

Manuscript of the Library of the Topkapi
Palace Museum (No. 3185/4)

(Topkapt Sarayr Miizesi Kiitiiphanesi)

This manuscript of the treatise is preserved
under the title al-Magala fi-s Siyasa (& A&
4.l (“An Article on Politics™) in the Ahmed 11T
Library of the Topkapi Palace in Istanbul (Turkey),
under inventory number 3185/4. The text occupies
pages 240-263 of a compilation containing works
by several authors. The pages of the compilation
are thick, and the outer cover is made of grey
cardboard. Three seals appear on the front page.
The manuscript is clearly copied in large letters in
naskh (i) script; some letters, however, are
missing. The date of copying is given as 884 AH /
1479 CE.

The treatise includes both an introduction,
which sets out the purpose of its composition, and a
conclusion. The manuscript measures 175 x 120
mm, and each page contains 11 lines of text. The
cover bears the title Majmuga -ar-Rasail
(Collection of Treatises). The compilation includes
works by four authors. At the top of page 240,
where al-Farabi’s al-Magala fi-s Siyasa begins, the
phrase “Bismillahi Taman bi Zikrihi” is written
with decorative ornamentation. At the beginning of
the treatise (p. 240), the heading reads: “al-Magala
fi-s Sivasa li Abi Nasr Al-Farabi rahamahu Allah”
(“An Article on Politics by Abu Nasr al-Farabi,
may Allah have mercy on him”), followed by the
full introduction identical to that found in the
Beirut version. No information is provided about
the compiler of the collection or the circumstances
of its compilation. The treatise concludes on page
263 with the phrase: “...not what you love... what
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you seek” (Topkapt Palace Museum Library,
manuscript No. 3185/4). The sentence remains
incomplete. Several blank folios are attached at the
end of the compilation.

Conclusion

According to the data obtained, Abu Nasr al-
Farabi’s treatise Risala fi-s Siyasa, as well as other
parts of his written heritage, spread to many
countries, and its manuscript copies are preserved
in various archival collections. The research has
also shown that the treatise circulated under several
different titles. At the same time, it is essential to
clarify the original title of Risala fi-s Siyasa, which
constitutes the object of the present study.

As noted above, the work is generally
recognized in scholarship under the title Risala fi-s
Siyasa. However, it remains necessary to
demonstrate that this was the title chosen by the
author himself, since the treatise appears under
other names in manuscript and printed versions.
Some copies have survived in manuscript form,
while others are known only through published
editions. These include:

— Kalam Abi Nasr al-Farabi fi Wasaya...
(“The Edifying Word of Abu Nasr al-Farabi...”);

— Risala fi-s Siyasa (“Treatise on Politics”);

— al-Maw ‘iza (“The Sermon”);

— al-Magala fi-s Siyasa (“An Article on
Politics”).

It is unlikely that an author would assign
several different titles to the same work. Changes
in titles may result from the activity of copyists, the
absence of a complete version available to them,
the loss of the original cover bearing the author’s
title, or the fading or disappearance of inscriptions.
Under such circumstances, a copyist or later
researcher may assign a title corresponding to the
content of the text, subsequently copying, editing,
and publishing it. Therefore, establishing the title
originally intended by the author is of particular
importance. For this purpose, several principles
may be applied:

— reference to the title found in the oldest
manuscript version;

— reliance on the title of the most complete
version of the work;

— preference for the
recognized in scholarship;

— consideration of the correspondence between
the title and the content of the work.

title most widely
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According to the first principle, the title
recorded in the oldest version of Abu Nasr al-
Farabi’s treatise Risala fi-s Siyasa is found in the
Javidan Khirad version, compiled in the tenth—
eleventh centuries. In this version, the work is
preserved under the title Kalam Abi Nasr al-Farabi
fi Wasaya ya‘ummu  nafuha  jami® man
yasta ‘miluha min tabaqat al-nas. Versions of
Javidan Khirad are relatively widespread. The
oldest known copy is preserved in the Dar al-Kutub
al-Misriyya Library in Cairo, under number 4419,
in the section “Adab Talgat” (Literature). This
copy dates to 692 AH / 1291 CE
(seventh/thirteenth centuries). The name of the
copyist is not indicated. No introduction explaining
the purpose of the work is present, and the text
ends with a conclusion.

According to the second principle, the title of
the work in the most complete version is Risala fi-s
Siyasa (“Treatise on Politics”). This version dates
approximately to the eighth/fourteenth century AH
and represents the most complete manuscript copy,
preserving both the introduction and the
conclusion. The manuscript consists of 13 pages.
Another distinctive feature of this version is that, in
addition to the concluding section, an extra
concluding paragraph is included.

With regard to the third principle, the title most
widely accepted in scholarship is also Risala fi-s
Siyasa. The treatise was first introduced into
scholarly circulation under this title in 1901. It was
edited and published by Louis Cheikho on the basis
of manuscript copies preserved in the Eastern
Library in Beirut and the Vatican Apostolic
Library.

The  fourth  principle  concerns  the
correspondence between the title and the content of
the work. The term as-siyasa (“politics), which
remains unchanged in most manuscript titles —
Risala fi-s Siyasa (“Treatise on Politics”), al-
Magala fi-s Siyasa (“An Article on Politics™), and
Jawami® as-Siyasa (“Aspects of Politics”)
indicates the central theme of the text. The author
uses the concept of “politics” to convey the idea
that every individual should regulate personal

behavior, govern oneself, and establish proper
relations with elders, family members, friends, and
adversaries, thereby developing a personal policy
that enables one to find and maintain a place in
society.

In the oldest version of the treatise, Kalam Abi
Nasr al-Farabi fi Wasaya..., the word wasaya
represents the plural form of “edifying counsel” in
Arabic, while the term maw ‘iza in al-Maw ‘iza
derives from a verb meaning “to admonish” or “to
offer counsel” and conveys the notions of
“sermon,” “testament,” or ‘“moral exhortation.”
From this perspective, none of the handwritten
titles of the work contradict its content. On the
contrary, the key elements of these
titles—"politics,”  “sermon,” and  “edifying
counsel”-complement one another semantically
and reflect the genre and intent of the author’s
work.

In conclusion, Abu Nasr al-Farabi’s treatise
Risala fi-s Siyasa may be understood as a work
composed in the form of exhortation, preaching,
and moral counsel, emphasizing that human life
should be guided by the principles of politics.
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